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e Zariadenie REMS Calc-Push neprevadzkujte v priestoroch s nebezpecen-
stvom vybuchu. Vypary alebo kvapaliny sa mozu vznietit alebo mézu vybuchndt.

e Zariadenie REMS Calc-Push chrante pred mrazom. Zariadenie REMS Calc-
-Push sa moze poskodit. Teleso Cerpadla, nadobu a hadice zariadenia vyprazd-
nite.

o Nikdy nenechavajte REMS Calc-Push spustené bez dozoru. Pri dlhSich
prestavkach pocas prace ho vypnite, vytiahnite siet'ovu zastréku a pripadne
odstrante vSetky hadice/zastvacie prvky. Ak su elektrické zariadenia pone-
chané bez dozoru, m6zu byt zdrojom nebezpecenstva, ktoré vedie k vzniku
vecnych $kéd a/alebo poskodeniu 0séb.

e Zariadenie REMS Calc-Push neprevadzkujte dihsi ¢as proti uzatvorenému
systému potrubnych vedeni. REMS Calc-Push sa méze poskodit v désledku
prehriatia.

o Deti a osoby, ktoré na zaklade svojich fyzickych, zmyslovych alebo dusev-
nych schopnosti alebo kvéli nedostatku skisenosti ¢i neznalosti nie su
sposobilé obsluhovat' REMS Calc-Push bezpeéne, ho nesmu pouzivat' bez
dozoru alebo pokynov zo strany zodpovednej osoby. V opacnom pripade
hrozi nebezpecenstvo chybnej obsluhy a vzniku poraneni.

e Zariadenie REMS Calc-Push prenechavajte iba pou¢enym osobam. Mladistvé
osoby smu elektricky pristroj prevadzkovat'iba vtedy, ked su starSie ako 16 rokov,
ak je to potrebné na dosiahnutie cielov pri ich vzdelavani a ak su pod dozorom
odbornika.

o Pripajacie vedenie zariadenia REMS Calc-Push a predizovacie vedenia
pravidelne kontrolujte, ¢i nie su poskodené. V pripade poskodenia zverte
vymenu kvalifikovanému odbornému personalu alebo autorizovanému zmluvnému
stredisku pre sluzby zakaznikom spoloénosti REMS.

e Pouzivajte len schvalené a zodpovedajiico oznacené prediZovacie vedenia
s dostatocnym prierezom vedenia. PredlZovacie vedenia pouZivajte az do
dizky 10 m s prierezom vedenia 1,5 mm? od 10 do 30 m s prierezom vedenia
2,5mm2

Vysvetlenie symbolov

Nebezpecenstvo so strednym stupfiom rizika, ktoré moze pri
nereSpektovani mat za nasledok smrt alebo tazké zranenia
(nevratné).

Nebezpecenstvo s nizkym stupriom rizika, ktoré by pri nereSpek-
tovani mohlo mat za nasledok lahké zranenia (vratné).
Vecné $kody, Ziadne bezpednostné upozornenie! Ziadne
nebezpecenstvo zranenia.

/\ UPOZORNENIE

OZNAMENIE

Pred pouzitim Citajte navod k pouZitiu

Pouzite ochranu o¢i

PouZite ochrannt dychaciu masku
PouZzite ochranu sluchu

Pouzite ochranu rak

REMS Calc-Push zodpoveda triede ochrany |

Ekologicka likvidacia
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CE oznacenie zhody

1. Technické udaje
Pouzivanie v sulade s uréenim

/\ VAROVANIE

REMS Calc-Push je uréené na odvaprovanie potrubnych vedeni v instalaciach,

bojleroch a vymennikoch tepla. Pouzitelné su tieto odvapriovacie prostriedky,
v uvedenej koncentracii:

kyselina octova (C2H0z) <10 %,
kyselina chlorovodikova (HCI) <10 %,
kyselina citrénova (CeHsO7) <50 %,
kyselina mravéia (CH202) <15 %,
kyselina fosforeéna (HsPO4) <10 %,
kyselina amidosulfénova (HsNOsS) <15 %.

VSetky ostatné pouzitia, ako aj pouzitie inych odvapriovacich prostriedkov, nie je

v stlade s ur€enim a preto nie je pripustné.

1.1 Rozsah dodavky
Elektrické odvaprovacie Cerpadlo, 2 ks flexibilnych hadic s tkaninou,
2 ks dvojitych redukovanych vsuviek %" — ¥2", 2 ks dvojitych redukovanych
vsuviek 2" — %", navod na pouzivanie.

1.2 Cisla vyrobkov

REMS Calc-Push 115900

1.3

1.4

1.5

1.6

1.7

2.1

2.2

Pracovny rozsah

Vyuzitelny objem nadoby 211

Dopravna vyska <10m

Dopravny vykon <30 I/min

Dopravny tlak < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
Teplota odvapriovacieho roztoku <50 °C

Elektrické udaje 230 V~; 50 Hz; 165 W
Trieda ochrany |

Druh ochrany motora IP 55

Rozmery

Dx8xV 350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"x20,3")

Hmotnosti 9,2 kg (20,4 Ib)

Informacie o hluku

Emisna hodnota hluku
sUvisiaca s pracoviskom

Loa =70 dB (A)
K=3dB (A)

Uvedenie do prevadzky

OZNAMENIE

REMS Calc-Push nie je vhodny / uréeny pre stale pripojenie na instalaciu. Po
ukonceni prace oddelte vietky hadice od in$talacie resp. odvapriovaného
zariadenia. REMS Calc-Push nesmie byt prevadzkovany bez dozoru.

Elektrické zapojenie

/\ VAROVANIE

Dodrzte siet'ové napatie! Pred pripojenim zariadenia REMS Calc-Push
skontrolujte, ¢i napatie uvedené na vykonovom §titku zodpoveda sietovému
napétiu. Elektrické zariadenia s triedou ochrany | pripajajte len na zasuvku/
predlZovacie vedenie s funkénym ochrannym kontaktom. Na stavbach, vo
vlhkom prostredi, vo vnutornych a vonkajsich oblastiach alebo pri porovnatel-
nych spdsoboch umiestnenia, prevadzkujte REMS Calc-Push s pripojenim na
siet len cez prudovy chrani¢ (spinac Fl), ktory prerusi privod elektrickej energie,
hned ako prekro¢i hodnota zvodového pradu k zemi 30 mA na dobu 200 ms.

Pripojenie REMS Calc-Push na odvapnovanu sustavu

Odvapnovanu sustavu odpojte od pritoku a odtoku vody. Sustavu uplne
vyprazdnite. Na pritoku a odtoku upevnite uzatvaracie ventily. Jednu z dvoch
hadic s tkaninou zariadenia REMS Calc-Push pripojte na uzatvaracom ventile
pritoku, druhu na uzatvaracom ventile odtoku.

Pouzite ochrannu dychaciu masku
@ Pouzite ochranu sluchu

@ PouZzite ochranu ruk
OZNAMENIE

REMS Calc-Push nie je vhodny / uréeny pre stale pripojenie na instalaciu. Po
ukonceni prace oddelte vSetky hadice od inStalacie resp. odvapfiovaného
zariadenia. REMS Calc-Push nesmie byt prevadzkovany bez dozoru.

/\ UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia poleptanim odvapriovacim prostriedkom alebo
odvapnovacim roztokom. Hadicové $rébenia pevne pripojte a pravidelne
kontrolujte ich tesnost.

Pouzivanie a aplikacia odvapniovacich prostriedkov sa musi vykonavat v sulade
s miestnymi alebo narodnymi predpismi. Preprava, skladovanie, manipulécia
a pouzivanie odvapriovacich prostriedkov mézu byt nebezpecné. Preto je
potrebné presne dodrZiavat zdravotné a bezpecnostné poZiadavky. ReSpektujte
Udaje vyrobcu odvapriovacieho prostriedku a dodrziavaijte ich.

Prevadzka

Pouzite ochranu oci

Pouzite niektory, v bode €. 1. o pouzivani v stlade s uréenim schvaleny a pre
odvapriovanu sustavu vhodny odvapriovaci prostriedok. Otvorte skrutkovaci
vrchny kryt (1) nadoby (2). Naplrite nadobu podra zmieSavacieho pomeru vodou.
Pridavajte odvapiovaci prostriedok, az kym nebude dosiahnuty potrebny
zmieSavaci pomer. Nastavte paku (3) prestavovacieho ventilu v smere hadice,
ktora je pripojend na uzatvaracom ventile pritoku. Otvorte uzatvaraci ventil.
Zapnite zariadenie REMS Calc-Push koliskovym prepinacom (4). Nacerpajte
odvapnovaci prostriedok do sustavy. Zariadenie REMS Calc-Push véas vypnite.
Cerpadlo nenechajte bezat nasucho! Uzatvorte uzatvaraci ventil. V pripade
potreby znovu pripravte odvapriovaci roztok a rovnakym spdsobom ho Cerpajte
do odvapriovanej sustavy. Tento proces opakuijte dovtedy, kym nebude sustava
naplnend. Teraz nechajte obiehat odvépriovaci prostriedok sustavou. Pre
zosilnenie ucinku odvapriovania, pri beziacom &erpadle, obracajte v urcitych
Casovych intervaloch smer prietoku oto¢enim pakou. Aby mohli unikat vypary
vznikajuce pri odvapnovani, neuzatvarajte skrutkovaci vrchny kryt (1).

OZNAMENIE

Pri intenzivnom peneni vypnite zariadenie REMS Calc-Push a pockajte, kym
pena nevymizne. Na zniZenie tvorby peny pripadne pridajte vodu. ReSpektujte
Udaje vyrobcu odvapriovacieho prostriedku a dodrziavaijte ich.
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Hned ako zoslabne tvorba bubliniek, je proces odvapnenia dokonceny alebo
je odvapnovaci roztok spotrebovany. Dokaz toho je potrebné vykonat kontrolou
hodnoty pH. Od hodnoty pH > 4 je odvapriovaci roztok spotrebovany.

Zariadenie REMS Calc-Push prevadzkujte maximalne 2 hodiny, potom je
potrebna prestavka v trvani pol hodiny. Prevadzkova teplota nesmie prekrocit
hodnotu 50 °C.

Ked je proces odvapnenia dokonceny, vypnite zariadenie REMS Calc-Push
koliskovym prepinaom (4). Pockajte, pokym odvaprfiovaci roztok vytecie z
odvapiovaného zariadenia spat do nadrze. Uzatvaraci ventil v€as zatvorte,
aby z nadoby (2) neunikol ziadny odvaprfiovaci roztok. K odvapriovaciemu
roztoku, ktory vytiekol naspat, pridavajte kvoli neutralizovaniu neutralizaénu
kvapalinu alebo neutralizaény prasok, az kym nebude hodnota pH v rozmedzi
6,5 a 9,5. Takto neutralizovany odvapnovaci roztok odstrante tak, aby pri tom
nevznikli Ziadne $kody na zivotnom prostredi. Tento proces opakujte dovtedy,
kym nebude neutralizovany odvapiovaci roztok odstraneny zo sustavy. Nasledne
preplachnite sustavu Cistou vodou. Dodrziavajte narodné predpisy.

Po odvapneni sa musi nadoba, ¢erpadlo a hadice zariadenia REMS Calc-Push
preplachnut neutralizaénou kvapalinou, ktora je zriedena vodou, alebo s pouZitim
neutralizacného prasku rozpusteného vo vode. ReSpektujte a dodrziavajte
Udaje od vyrobcu neutralizaéného prostriedku. Postup je dokonceny, ked
hodnota pH lezi medzi 6,5 a 9,5.

OZNAMENIE

Nebezpecéenstvo zamrznutia: Ak ma byt zariadenie REMS Calc-Push vysta-
vené teplotam < 5 °C, musia byt teleso Cerpadla, nadoba a hadice Upine
vyprazdneng, aby sa zabranilo posSkodeniam. Tento postup sa odportica aplikovat
aj pri dlh§om nepouzivani, pri normalnych teplotach.

4.1

4.2

kontroly elektrickych zariadeni. V Nemecku treba takuto opakovanu kontrolu
elektrickych zariadeni vykonavat podfa normy DIN VDE 0701-0702 a podfa
predpisu na zabranenie vzniku nehdd DGUV - predpis 3 ,Elektrické zariadenia
a prevadzkové prostriedky* je predpisana aj pre prenosné elektrické prevadz-
kové prostriedky. Okrem toho je potrebné reSpektovat a dodrziavat narodné
bezpec€nostné ustanovenia, pravidla a predpisy vzdy platné pre miesto pouZzitia.

Udrzba

/\ VAROVANIE

Pred vykonavanim udrzbovych prac vytiahnite zastrcku!

REMS Calc-Push pravidelne Eistite, najmé ked sa dIh$i ¢as nepouziva, pozrite
si aj bod 3. Na Ucely Cistenia sa da ¢erpadlova jednotka (5) ota¢anim proti
smeru pohybu hodinovych ru€iciek odobrat z nadoby (2) (obr. 3). REMS Calc-
-Push skladuijte na mieste bez pritomnosti mrazu. Pred kazdym pouzitim hadic,
spajacich prvkov pre hadice a tesneni skontrolujte vyskyt poSkodeni. Poskodené
hadice a tesnenia vymerite. Konce hadic na ucely skladovania a prepravy
uzatvorte zatkami.

Plastové diely Cistite iba vhodnym Cistiacim prostriedkom alebo jemnym mydiom
a vlhkou handrou. NepouZivajte Ziadne Cisti¢e uréené na pouzitie v domacnosti.
Tieto pripravky obsahuju mnozstvo chemikalii, ktoré by mohli poskodit plastové
Casti. Na Cistenie v ziadnom pripade nepouzivajte benzin, terpentinovy olej,
riedidlo alebo podobné vyrobky.

Davajte pozor na to, aby sa kvapaliny nikdy nedostali na alebo do vnutornych
Casti motora Cerpadla.

Indpekcia/Udrzba

/\ VAROVANIE

4. Udriba Pred tdrzbou a opravami vytiahnite zastréku zo zasuvky! Tieto prace moZu
konavat iba kvalifik i odbornici.
Bez vplyvu na dalej uvadzanu udrzbu sa odpordca, aby bolo zariadenie REMS vyKonavat foa kvatliikovani odbornicl
Calc-Push minimalne raz roéne zaslané autorizovanému zmluvnému stredisku
pre sluzby zakaznikom spolo¢nosti REMS na tcely inSpekcie a opakovanej
5. Poruchy

A\ VAROVANIE

Pred odstrafiovanim poruchy na zariadeni REMS Calc-Push vypnite koliskovy prepina¢ (4) a vytiahnite sietovu zastrcku!
5.1 Porucha: Cerpadlo nenasava alebo nefunguje.

Pri¢ina: Pomoc:

e Hadica/spojenie hadic je netesné. e \/ymerite hadicu/tesnenie, pamétajte na odolnost voéi kyselinam.

e Hadica je upchata. e QOdstrante upchatie.

e Nadoba (2) je prazdna. e Napliite nadobu (2) vodou a odvapriovacim prostriedkom alebo vykonajte
doplnenie (pozrite si bod 3. Prevadzka).

e Pripajacie vedenie je poSkodené. e \ymenu pripajacieho vedenia zverte kvalifikovanému odbornému personalu
alebo autorizovanému zmluvnému stredisku pre sluzby zékaznikom
spolo¢nosti REMS.

o Cerpadlo/motor st poskodens. e Kontrolu/opravu ¢erpadla/motora zverte autorizovanému zmluvnému stredisku
pre sluzby zakaznikom spolo¢nosti REMS.

5.2 Porucha: Cerpadio nevytvara Ziadny tlak alebo nedopravuje odvapiiovaci prostriedok.

Pricina: Pomoc:

e Je prekroCena dopravna vyska. e Dodrzte dopravnu vysku (pozrite si bod €. 1.3).

o Nevhodny odvaprovaci roztok. e Pouzivajte iba schvaleny odvapiovaci roztok (pozrite si bod ¢. 1. Pouzivanie

3 v sUlade s uréenim).

e Cerpadlo/motor st poskodené. e Kontrolu/opravu ¢erpadla/motora zverte autorizovanému zmluvnému stredisku
pre sluzby zakaznikom spolo¢nosti REMS.

6. Likvidacia Néklady na dopravu do servisu a z neho znasa uZivatel.

REMS Calc-Push sa nesmie po skonceni Zivotnosti vyhadzovat do domového Prehlad autorizovanych zmluvnych sen/isnyc'h dielni REMS J"? mozné Zistit na

odpadu, ale musi sa riadne zlikvidovat podra zakonnych predpisov. internete na www.rems.de. Pre tu neuvedené krajiny treba vyrobok odovzdat

do SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralte 4, 71332 Waiblingen,
7. Zaruka erobcu Deutschland. Zakonné préava uZivatela voci predajcovi, obzvlast jeho pravo na

Zarucna doba je 12 mesiacov od predania nového vyrobku prvému spotrebi-
telovi. Datum predania je treba preukazat zaslanim originalnych dokladov o
kupe, ktoré musia obsahovat’ datum zakudpenia a oznacenia vyrobku. VSetky
funkéné zavady, ktoré sa vyskytnii behom doby zaruky a u ktorych bude preu-
kazané, ze vznikli vyrobnou chybou alebo vadou materiélu, budu bezplatne
odstranené. Odstrariovanim zévady sa zaruéna doba nepredIZuje ani neobno-
vuje. Chyby, spdsobené prirodzenym opotrebovanim, neprimeranym zachadzanim
alebo nespravnym pouzivanim, nereSpektovanim alebo porusSenim prevadz-
kovych predpisov, nevhodnymi prevadzkovymi prostriedkami, pretazenim,
pouZzitim k inému Ucelu, ako je vyrobok uréeny, vlastnymi alebo cudzimi zasahmi
alebo z inych dévodov, za ktoré REMS neruéi, st zo zaruky vylic¢ené.

Zarucné opravy smu byt prevadzané iba k tomu autorizovanymi zmluvnymi
servisnymi dieliami REMS. Reklamécie budu uznané jedine vtedy, pokial bude
vyrobok bez predchadzajicich zédsahov a v nerozobranom stave odovzdany
autorizovanej zmluvnej servisnej dielni REMS. Nahradené vyrobky a diely
prechadzaju do vlastnictva REMS.

8.

poskytnutie zaruky pri vadach ako aj naroky na zaklade umyselného porusenia
povinnosti a pravne naroky zodpovednosti za vyrobok, nie su touto zarukou
obmedzené.

Pre tuto zaruku plati nemecké pravo s vylucenim postupujucich ustanoveni
nemeckého Medzinarodného stikromného prava, ako aj s vyli¢enim Dohovoru
OSN o zmluvach o medzinarodnej kupe tovaru (CISG). Poskytovatelom zaruky
tejto celosvetovo platnej zaruky vyrobcu je REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter
Str. 83, 71332 Waiblingen, Nemecko.

Zoznam dielov
Zoznamy dielov pozri www.rems.de — Na stiahnutie — Zoznamy dielov.
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Az elektromos kéziszerszamokra vonatkozo altalanos
biztonsagi utasitasok

Kérjiik, hogy olvassa el az elektromos kéziszerszamhoz mellékelt biztonsagi
utasitasokat, utmutatékat és nézze meg az abrakat. Az alabbi utasitasok be nem
tartdsa dramiitéshez, égésekhez és/vagy stlyos sériilésekhez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi tudnivalét és utasitast a késébbi hasznalatra.

A biztonségi tudnivalokban hasznalt ,elekiromos kéziszerszam® kifejezés az elektromos
hélozatrol izemelé (halbzati kabellel ellatott) vagy az akkumulatoros (haldzati kabellel
nem rendelkez6) elektromos kéziszerszamokra egyarant vonatkozik.

1) A munkahellyel kapcsolatos biztonsag

a) Ugyeljen a munkateriilet tisztan tartasara és kell6 megvilagitasara. A
munkatertileten el6forduld rendetlenség vagy a rossz megvilagitas balesetekhez
vezethet.

b) Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan robbanasveszélyes
kornyezetben, melyben éghetd folyadék, gaz vagy por talalhaté. Az
elektromos kéziszerszamok szikrakat hozhatnak létre, melyek a port vagy
g6z0ket begyujthatjak.

c) Az elektromos kéziszerszam hasznalata kozben a munkateriileten ne
tartézkodjanak gyermekek és mas személyek. Ha elvonjak a figyelmét,
elveszitheti az elektromos kéziszerszam feletti ellendrzést.

2) Elektromos biztonsag

a) Az elektromos kéziszerszam csatlakozédugoéjanak a konnektorhoz
illeszkeddnek kell lennie. A dugét tilos médositani. A foldelt elektromos
kéziszerszamot ne hasznalja adapterdugéval egyiitt. A modositatlan dugd
és a megfelel6 aljzat hasznélata cs6kkenti az aramiités veszélyét.

b) Keriilje a foldelt feliiletekkel (pl. csovek, radiatorok, tiizhelyek, hiitégépek
sth.) valé testi érintkezést. A testének a féldelése megnéveli az aramiités
kockazatat.

c) Az elektromos kéziszerszamot tartsa tavol az es6tél és a nedvességtol. Ha
az elektromos kéziszerszamba viz kerll, akkor a kezel6 aramiités veszélyének
van kitéve.

d) Acsatlakozokabelt ne hasznalja a rendeltetésétol eltéro célokra: ne hordozza

ennél fogva a szerszamot, ne akassza fel ra, és ne huzza ki ezzel az

elektromos aljzatbhél a csatlakozodugét. A csatlakozokabelt tartsa tavol

a hotél, az olajtol, az éles élektdl és a mozgo alkatrészektdl. A sériilt vagy

0sszegubancolédott kabel fokozza az aramiités kockéazatat.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban végez munkat, csak a

kiiltéri hasznalatra alkalmas hosszabbitokabelt hasznaljon. A kiiltéri hasznélatra

alkalmas hosszabbitokabel hasznalatéaval csbkkentheti az aramiités kockazatat.

f) Ha nem tudja elkeriilni az elektromos kéziszerszam nedves kornyezetben
valé lizemeltetését, mindig hasznaljon hibaaram-védékapcsolét. A hibaaram-
védbkapcsold csbkkenti az aramlités kockazatat.

e

-

3) Személyi biztonsag

a) Mindig figyeljen oda arra, amit csinal, és gondosan jarjon el az elektromos
kéziszerszammal valé6 munkavégzés soran. Ne hasznaljon elektromos
kéziszerszamot, ha faradt, vagy ha kabitoszer, alkohol vagy gyégyszerek
befolyasa alatt all. Az elektromos kéziszerszam hasznalata kézben egyetlen
pillanatnyi figyelmetlenség is komoly sériilésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi véddfelszerelést, és mindig viseljen védészemiiveget. Az
elektromos kéziszerszam tipusanak és hasznalati médjanak megfelelé személyi
véd6felszerelés (pl. porvédd maszk, csuszasgatlé védéeip6, sisak vagy fiilvéds)
hasznélata csbkkenti a sériilések kockazatat.

¢c) Ugyeljen a véletlen bekapcsolas elkeriilésére. Az elektromos kéziszerszam
elektromos aljzatba csatlakoztatasa és/vagy az akku behelyezése, illetve
a szerszam felvétele vagy mozgatasa el6tt ellenérizze, hogy a szerszam
ki legyen kapcsolva. Balesethez vezethet, ha az elektromos kéziszerszam
mozgatasa kdzben ujjat a kapcsoldgombon tartja, vagy ha az elektromos
kéziszerszamot bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az elektromos aljzatba.

d) A szerszam bekapcsolasa el6tt tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgé alkatrészeibe beakadd
beallito szerszamok vagy kulcsok sériilésekhez vezethetnek.

e) Keriilje a természetellenes testtartas felvételét. Ugyeljen a biztos allasra,
és ne veszitse el az egyensulyat. Ezaltal varatlan helyzetek esetén jobban az
ellen6rzése alatt tudja tartani az elektromos kéziszerszamot.

f) Viseljen megfelel6é ruhazatot. Ne viseljen lelogo ruhat vagy ékszert. A
hajat és ruhazatat tartsa tavol a mozg6 alkatrészektdl. A mozgé alkatrészek
bekaphatjék a laza ruhazatot, az ékszert vagy a hosszu hajat.

g) Ha porszivé vagy porfelfogé berendezés felszerelhetd, akkor ezeket
csatlakoztassa, és hasznalja a megfelel6 médon. A porszivé hasznalataval
csOkkenthet6 a por miatti veszélyeztetés.

h) Az elektromos kéziszerszam tobbszori hasznalata utan fellépé hamis
biztonsagérzet miatt ne hagyja figyelmen kiviil az elektromos kéziszerszam
biztonsagi szabalyait. A gondatlan munkavégzés a pillanat tért része alatt sdlyos
sériilésekhez vezethet.

4) Az elektromos kéziszerszam hasznalata és kezelése

a) Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot. A munka elvégzéséhez
csak az arra megfelel6 elektromos kéziszerszamot hasznalja. A megfelelé
elektromos kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyban jobban és
biztonsagosabban tud dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot, melynek a kapcsoloja
hibas. Az az elektromos kéziszerszam, melyet nem lehet be- vagy kikapcsolni,
veszélyes és javitast igényel.

c) Aberendezés bedllitisa vagy elrakasa, illetve a betétszerszam alkatrészeinek
cseréje el6tt mindig huzza ki a csatlakozodugot az elektromos aljzatbol,
illetve vegye ki a kiveheté akkumulatort az elektromos kéziszerszambél.
Ezzel meggatolja az elektromos kéziszerszam véletlen bekapcsolodasat.

d) Azelektromos kéziszerszamot kizarélag gyermekek altal el nem érhet6 helyen

tarolja. Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszamot olyan személyek

hasznaljak, akik a hasznalataval nincsenek tisztaban, illetve akik ezt az
utmutatét nem olvastak el. Tapasztalatlan személyek éltal hasznalva az
elektromos kéziszerszamok veszélyt jelentenek.

Koriiltekintéssel apolja az elektromos kéziszerszamokat és a betétszerszamot.

Ellenérizze, hogy a mozgé alkatrészek szabadon mozognak és nem

akadnak, valamint hogy nincsenek sériilt alkatrészek, melyek az elektromos

kéziszerszam miikodésére befolyassal lehetnének. A sériilt alkatrészeket az
elektromos kéziszerszam hasznalata el6tt javittassa meg. Szamos balesetet

a rosszul karbantartott elektromos kéziszerszamok okoznak.

f) Avagoszerszamokat tartsa élesen és tisztan. Az éles vagoélekkel rendelkez6,
gondosan karbantartott vagoszerszamok ritkabban akadnak el és kbnnyebben
vezethet6k.

g) Az elektromos kéziszerszamot, valamint a betétszerszamokat stb. kizarélag
az ebben az utmutatéban ismertetett médon hasznalja. Ezeket vegye
figyelembe a munkafeltételek és az elvégzendé tevékenységek soran is.
Az elektromos kéziszerszamok itt leirttdl eltéré hasznalata veszélyes helyzeteket
teremthet.

h) A fogantyut és a fogofeliileteket tartsa mindig tisztan és szarazon, zsirtol
és olajtol mentesen. A cstiszés fogantytik és fogofeliiletek megakadalyozhatjak,
hogy varatlan helyzetek esetén az elektromos kéziszerszamot biztonsagosan
kezelje és az ellen6rzése alatt tartsa.

e

-

5) Szerviz

a) Az elektromos kéziszerszamot kizarélag képesitett szakemberrel, eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval javittassa. Ezzel biztosithaté az elektromos
kéziszerszam biztonsagos mikédtetése.

A REMS Calc-Push elektromos vizkémentesitd
szivattyura vonatkozoé biztonsagi utasitasok

Kérjiik, hogy olvassa el az elektromos kéziszerszamhoz mellékelt biztonsagi
utasitasokat, utmutatéokat és nézze meg az abrakat. Az alabbi utasitasok be nem
tartdsa dramiitéshez, égésekhez és/vagy stlyos sériilésekhez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi tudnivalét és utasitast a késébbi hasznalatra.

e Ne hasznalja a REMS Calc-Push késziiléket, ha az meg van sériilve.
Balesetveszély all fenn.

o Az l-es védelmi osztalyu elektromos szerszamokat csak kozvetleniil
csatlakozéaljzatba vagy miikodoképes védovezetékkel ellatott
hosszabbitokabelhez csatlakoztassa. Fennall az aramiités veszélye.

e Minden egyes hasznalat el6tt ellendrizni kell a toml6k és a tomitések
sértetlenségét. A sériilt tdml6 kidurranhat, és sériiléseket okozhat.

o A REMS Calc-Push késziilékben kizarélag eredeti toml6t, szerelvényeket
és csatlakozokat hasznaljon. Ezzel biztosithaté a REMS Calc-Push készlilék
biztonsagos miikddtetése.

o AREMS Calc-Push késziiléket az lizemeltetéshez vizszintes, szaraz helyen
allitsa fel. Ha a késziilékbe viz keriil, akkor a kezel6 dramiités veszélyének van
kitéve.

o Ne zarja le a csavaros fedelet, ha a vizkémentesit6 oldatot egy berendezésbe
vagy egy tartalyba szivattyuzza. A kémiai reakciok soran g6z6k képz&dhetnek,
emiatt a tartaly nyomas ala kertilhet, és személyi sériilések és/vagy anyagi karok
keletkezhetnek.

o Tartsa megfigyelés alatt a tartalyban 1évé vizkdmentesité folyadékot.
Amennyiben erds reakci6 (g6zképzodés) észlelhetd, higitsa a vizkémente-
sité oldatot. G6z0k Iéphetnek ki, és személyi sériilések és/vagy anyagi karok
keletkezhetnek.

o Ellenérizze, hogy a vizkémentesitendé vezetékben van-e minimalis athala-
dasi lehetdsége a vizkdmentesité oldatnak. Ha az oldat nem tud athaladni a
vezetéken, akkor nem végezhet6 vizkbmentesités.

o AREMS Calc-Push késziilékben csak a jovahagyott vizkdmentesit6 szereket
haszndlja, lasd 1. Rendeltetésszerii hasznalat. Mas savak hasznalata esetén
a REMS Calc-Push késziilék ténkremehet.

o Soha ne keverje egymassal a vizkémentesitd szereket. A kiil6nb6z6 vizké-
mentesitd szerek 6sszekeverése anyagi karokhoz és/vagy személyi sériilésekhez
vezethet.
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o Avizkémentesitd szer betdltése el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a tartalyban
és a tomlékben ne legyenek vizkémentesitdoldat-maradvanyok. A kiilénbézé
vizk6mentesitd oldatok véletlen 6sszekeverése anyagi karokhoz és/vagy személyi
sériilésekhez vezethet.

o AREMS Calc-Push késziiléket csak sértetlen és tomitett berendezésekhez
csatlakoztassa. A kifolyd vizkémentesité oldatok anyagi kdrokhoz és/vagy
személyi sériilésekhez vezethetnek.

o A munka befejezésekor semlegesitse a vizkdmentesité oldatokat, majd
uritse ki a tartalyt (2). Semlegesitse, majd tisztitsa meg a tartalyt és a
tomléket. A maradék vizkémentesité oldatokbdl szarmazé g6zdk a vizkémen-
tesit6 szivattyut karosithatjak.

o Neiranyitson folyadéksugarat a REMS Calc-Push késziilékre, még tisztitasi
célbol sem! Ha a késziilékbe viz keriil, akkor a kezel6 aramiités veszélyének
van kitéve.

o A REMS Calc-Push késziilékbe ne vezessen gyulékony vagy robbanasve-
szélyes folyadékokat, példaul benzint, olajat, alkoholt vagy olddszereket.
A g6z6k vagy folyadékok begyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

o A REMS Calc-Push késziiléket ne lizemeltesse robbanasveszélyes teriile-
teken. A g6z6k vagy folyadékok begyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

o AREMS Calc-Push késziiléket 6vni kell a fagytél. A REMS Calc-Push készilék
kérosodhat. Uritse ki a szivattyltestet, a tartalyt és a témiéket.

e A REMS Calc-Push késziiléket soha ne hagyja feliigyelet nélkiil.
Amunkavégzés hosszabb ideig tarto sziineteltetése esetén kapcsolja
ki a késziiléket, huizza ki a csatlakoz6dugét az elektromos aljzatbdl,
és szilkség esetén tavolitson el minden toml6t/dugaszt. A feliigyelet
nélkiil hagyott elektromos késziilékek anyagi karokat és/vagy személyi
sériiléseket okozhatnak.

o AREMS Calc-Push késziiléket ne miikddtesse hosszabb ideig zart cséve-
zetékrendszerre csatlakoztatva. A REMS Calc-Push késziilék a tulmelegedés
miatt kdrosodhat.

o AREMS Calc-Push késziiléket nem hasznalhatjak az ezért felelés személy
feliigyelete és utasitasai nélkiil gyermekek, illetve olyan személyek, akik
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességeik, illetve a tapasztalat vagy
ismeret hianya miatt nem képesek a késziiléket biztonsagosan kezelni.
Ellenkez6 esetben fennall a hibas hasznélat és a sériilések veszélye.

o A REMS Calc-Push késziiléket csak erre képesitett személyek kezelhetik.
Fiatalkortak csak akkor lizemeltethetik az elektromos késztiléket, ha mar elmultak
16 évesek, ha ez a szakképzés szempontjabol sziikséges, valamint ha folyama-
tosan szakember feliigyelete alatt allnak.

o Rendszeresen ellendrizze a REMS Calc-Push kabelének és a hosszabbitoé
kabelnek a sértetlenségét. Ha sériiltek, cseréltesse ki egy erre képesitett
szakemberrel vagy egy megbizott REMS markaszervizben.

e Kizarélag jovahagyott és megfelelen jelolt, elégséges vezeték-keresztmet-
szetli hosszabbitokabelt hasznaljon. 10 méteres hossz esetén 1,5 mm?,
10—-30 méteres hossz esetén pedig 2,5 mm? vezeték-keresztmetszetli hosszabbi-
tokabelt kell hasznalni.

Szimbélumok magyarazata

Kozépszintl kockazat all fenn, melyeket ha nem tartanak be,
halalt vagy komoly sériiléseket okozhat (visszafordithatatlanul).

A\ VIGYAZAT Alacsonyszintli kockazat all fenn, melyeket ha nem respektainak,
konny( sériléseket okozhat (visszafordithatd).

ERTESITES Targyi karok, nincsen biztonsagi eldiras! Nincs balesetveszély.

A hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast

w Hasznéljon szemvédét

@

I P @O

Hasznaljon védémaszkot
Hasznaljon flilvédét
Hasznaljon védbkeszty(t

A REMS Calc-Push az I. védelmi osztalyba tartozik

Kérnyezetbarat artalmatlanitas

CE-konformitasjelolés

Miiszaki adatok
Rendeltetésszerii hasznalat

[\ FIGYELMEZTETES

A REMS Calc-Push berendezések, bojlerek és hécseréldk vizkémentesitésére
szolgal. Az alabbi vizkémentesitd szerek a megadott koncentraciéval hasznalhatok:

= N
m

Ecetsav (C2H402) <10%,
Sésav (HCI) <10%,
Citromsav (CeHsO7) < 50%,

Hangyasav (CHz0z) <15%,
Foszforsav (HsPOx) <10%,
Szulfaminsav (HsNOsS) < 15%.

Minden egyéb felhasznalas, valamint mas vizkémentesitd szerek hasznalata nem
rendeltetésszer(, ezért nem is engedélyezett.

11

1.2
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2.2

A szallitasi csomag tartalma

Elektromos vizkémentesit szivattyd, 2 db rugalmas szdvettémls, 2 db
kétoldalas cs6csatlakozd %"-%" szlikitéssel, 2 db kétoldalas csécsatlakozd
Y"-Y4" szlkitéssel, hasznalati utmutato.

Cikkszamok

REMS Calc-Push 115900

Felhasznalasi teriilet

Hasznos tartalytérfogat 211

Tovabbitasi magassag <10m

Tovabbitasi teljesitmény <30 l/min

Tovabbitasi nyomas < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi

A vizkémentesitd oldat hémérséklete <50 °C

Elektromos adatok 230 V~; 50 Hz; 165 W

Védelmi osztaly |

Motor védelmi tipusa IP 55

Meéretek

HxSzxM 350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"x20,3")

Tomeg 9,2 kg (20,4 Ib)

Zajterhelés

Munkahelyi emisszios érték Lea=70dB (A)
K=3dB (A)

Uzembe helyezés

ERTESITES

REMS Calc-Push nem alkalmas / ajanlott az installacio allandé csatlakoztatasara.
A munka befejezése utan tavolitsa el az 6sszes tomlét az installaciotdl ill.a
vizkémentesité berendezéstél. A REMS Calc-Push késziiléket nem szabad
felugyelet nélkul izemeltetni.

Elektromos csatlakozas

/\ FIGYELMEZTETES

Ugyeljen a megfeleld halozati fesziiltségre! A REMS Calc-Push csatlakoz-
tatasa el6tt ellenérizze, hogy a tipustablan megadott feszlltség egyezik-e a
halézati fesziiltséggel. Az I-es védelmi osztalyu elektromos gépet csak kozvet-
lenll csatlakozéaljzatba vagy miikodéképes véddévezetékkel ellatott
hosszabbitékabelhez csatlakoztassa. Munkater(leteken, nedves kdrnyezetben,
bel- és kiiltereken vagy mas, hasonlé felallitasi helyeken a REMS Calc-Push
késziiléket kizarolag olyan hibaaram-kapcsolon (Fl-kapcsolon) keresztiil szabad
a halézatrdl lzemeltetni, mely az aramellatast megszakitja, amennyiben a
foldaram 200 ms-nal hosszabban meghaladja a 30 mA értéket.

A REMS Calc-Push csatlakoztatasa a vizkémentesitend6 berendezéshez
A vizkémentesitenddé berendezést valassza le a vizellatasrdl. A berendezést
teljesen Uritse ki. A be- és kivezetésekre helyezzen zardszelepet. A REMS
Calc-Push két szovettoml6jének egyikét a bemeneti zardszelepre, a masikat
pedig a kimeneti zardszelepre csatlakoztassa.

Uzemeltetés

Hasznaljon szemvédét Hasznaljon védémaszkot
@ Hasznaljon fiilvédét @ Hasznaljon védékeszty(t

ERTESITES

REMS Calc-Push nem alkalmas / ajanlott az installacio allandé csatlakoztatasara.
A munka befejezése utan tavolitsa el az dsszes téml6t az installaciotdl ill.a
vizkémentesitd berendezéstél. A REMS Calc-Push késziiléket nem szabad
felligyelet nélkil Gzemeltetni.

A\ VIGYAZAT

Sériilésveszély a mard hatasu vizkdmentesito szer, illetve vizkémentesité
oldat miatt. A csdcsatlakozok szoros csatlakozasat és tomitettségét rendsze-
resen ellendrizze.

A vizkémentesitd szerek felhasznalasanak és alkalmazasanak a helyi vagy
nemzeti eléirasokkal 6sszhangban kell torténnie. A vizkémentesité szerek
szallitasa, tarolasa, kezelése és alkalmazasa veszélyes lehet. Ezért pontosan
be kell tartani az egészségiigyi és biztonsagi kdvetelményeket. Vegye figyelembe
és kdvesse a vizkmentesitd szer gyartéjanak utasitasait.

Az 1. Rendeltetésszerli hasznalat ciml részben engedélyezett és a
vizkételenitendd berendezéshez megfeleld vizkdmentesitd szert valasszon ki.
Nyissa ki a tartaly (2) csavaros fedelét (1). A tartalyt a keverési aranynak
megfelelé mennyiségl vizzel toltse fel. Adja hozza a vizkémentesité szert
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addig, amig a szukséges keverési aranyt el nem éri. Az irdnyvalto szelep karjat
(3) forditsa a bemeneti zaroszelephez csatlakoztatott csé iranyaba. Nyissa ki
a zarészelepet. Kapcsolja be a REMS Calc-Push készliléket a billendkapcsoloval
(4). Szivattyuzza at a vizkdmentesitd szert a berendezésbe. AREMS Calc-Push
késziiléket a megfeleld idében kapcsolja ki. A szivattydt ne hagyja szarazon
jarni! Zarja el a zarészelepet. Szlikség esetén téltson be Ujra vizkdmentesité
oldatot, és azonos modon szivattyuzza a vizkételenitendd berendezésbe. Ezt
a folyamatot addig ismételje, amig a berendezés meg nem telik. Ekkor a
vizkdmentesitd oldatot keringesse a berendezésben. A vizkémentesité hatas
feler6sitése érdekében, a szivattyd miikddtetésekor, a kar (3) elforditasaval
idénként valtoztassa meg az aramlas iranyat a szivattyl mékddtetésekor. A
csavaros fedelet (1) hagyja nyitva, hogy a vizkémentesités soran keletkez6
g06zok eltavozhassanak.

ERTESITES
Erds habképzddés esetén kapcsolja ki a REMS Calc-Push készliléket, és varja

meg, mig a hab dsszeesik. A habképzédés viz hozzaadasaval is csdkkenthetd.
Vegye figyelembe és kdvesse a vizkémentesitd szer gyartéjanak utasitasait.

Ha megsziinik a buborékok képzédése, akkor a vizkdmentesitési folyamat
véget ért vagy a vizkémentesité oldat elhasznalédott. Ennek ellenérzésére
hatarozza meg a pH-értéket. 4 feletti pH esetén a vizkdmentesité oldat elhasz-
nalodott.

AREMS Calc-Push készliléket legfeliebb 2 éran at lizemeltesse, ezutan féloranyi
szlinet tartasa sziikséges. Az izemi hémérséklet nem lépheti tul az 50 °C-ot.

Ha a vizkémentesitési folyamat befejez8dott, a billenékapcsoléval (4) kapcsolja
ki a REMS Calc-Push készlléket. Varja meg, mig a vizkdmentesitd oldat a
berendezésbél visszafolyik a tartalyba. A zarészelepet idében zérja el, hogy a
vizkémentesité oldat a tartalybdl (2) ne tudjon kifolyni. A visszafolyt vizkémentesité
oldathoz semlegesitésként adjon hozza annyi semlegesité folyadékot vagy
port, amig a pH-érték 6,5 és 9,5 kdzé nem emelkedik. Ennek a semlegesitett
vizk6mentesité oldatnak a hulladékkezelését ugy kell elvégezni, hogy az ne
karosithassa a kornyezetet. Ezt a folyamatot addig ismételje meg, amig a
berendezésben 1év6 semlegesitett vizkdmentesitd oldatot el nem tavolitja.
Végezetiil a berendezést tiszta vizzel éblitse 4t. Ugyeljen a nemzeti elirasokra.

A vizkémentesités utan a tartalyt, a szivattyut és a REMS Calc-Push toml6it
vizzel higitott semlegesité folyadékkal, illetve vizben oldott semlegesitd porral
at kell 6bliteni. Vegye figyelembe és kdvesse a semlegesitészer gyartojanak
utasitasait. A folyamat akkor ér véget, amikor a pH-érték 6,5 és 9,5 kozott van.

ERTESITES

Fagyveszély: Ha a REMS Calc-Push késziilék < 5 °C hémérsékletnek van
kitéve, akkor a karosodasok megel6zése érdekében a szivattyltestet, a tartalyt
és a tomlbket teljesen ki kell Uriteni. Ez akkor is javasolt, ha a készUlék normal
hémérsékleten hosszabb ideig hasznalaton kivil all.

4. Karbantartas

Az aldbbiakban leirt karbantartason kiviil ajénlott a REMS Calc-Push késziléket
legalabb évente egyszer egy meghatalmazott REMS szerzédéses tigyfélszolgalati
mihelybe a késziilékek fellilvizsgalatara és ismételt ellenérzésére beadni.
Németorszagban az elektromos készilékek DIN VDE 0701-0702 szerinti
ismételt ellenérzését kell elvégezni, és a DGUV Balesetvédelmi el6iras 3.,
L,Elektromos berendezések és lizemi eszkdzok” c. eléirasa a helyben moédo-
sithato elektromos Uzemi eszkdzokre vonatkozéan is érvényes. Emellett
figyelembe kell venni és be kell tartani a hasznalat helyén orszagosan mindenkor
érvényes biztonsagi rendszabalyokat, térvényeket és el6irasokat is.

4.1 Karbantartas

A\ FIGYELMEZTETES

Karbantartas el6tt a halozati csatlakozét huzza ki!

A REMS Calc-Push készliléket rendszeresen tisztitsa meg, kilondsen, ha
hosszabb ideig nem haszndlja, l&sd még a 3. pontot. A tisztitdshoz a szivat-
tylegységet (5) az éramutatd jarasaval ellentétes iranyba elforgatva vegye le
a tartalyrol (2) (3. abra). A REMS Calc-Push késziiléket fagymentes helyen
tarolja. A tdmlék, tdmlécsatlakozok és tomitések sértetlenségét minden hasz-
nalat el6tt ellenérizni kell. A sérlt tdmléket és tdmitéseket cserélje ki. A tdmlék
végeit a tarolas és szallitas alatt dugdkkal zarja le.

Amlianyag részeket megfelel6 tisztitdszerrel vagy enyhe szappannal és nedves
torlékenddvel tisztitsa. Ne hasznaljon a hdztartasban el6fordulé tisztitoszereket.
Ezek szamos olyan vegyi anyagot tartalmaznak, melyek a mlanyagokat
karosithatjak. Soha ne hasznaljon benzint, terpentint, higitot vagy mas hasonlé
anyagot a tisztitashoz.

Ugyelien ra, hogy a szivatty motorjara vagy annak belsejébe soha ne juthasson
folyadék!

4.2 Feliigyelet/ellendrzés

A\ FIGYELMEZTETES

Karbantartasi ill. javitasi munkak el6tt huzza ki a halézati csatlakozot!
Ezért ezeket a munkakat csak kiképzett szakember végezheti el.

5.1

5.2

Hibak
A\ FIGYELMEZTETES

A REMS Calc-Push késziiléken fellépett lizemzavarok elharitasa el6tt a billendkapcsolot (4) kapcsolja ki és hizza ki a halézati dugaszt!

Hiba: a szivattyd nem sziv vagy nem indul el.

Ok: Megoldas:

o Atdmlé/a tomlbesatlakozas tomitetlen. e Cserélje ki a tomlét/a tomitést, gyeljen a savallésagra.

o Atoml6 eldugult. e Sziintesse meg az eldugulast.

o Atartaly (2) Ures. o Atartalyt (2) toltse fel, illetve utan vizzel és vizkémentesit6 szerrel

o A csatlakozdkabel hibas.

e A szivattyd/a motor hibas.

(lasd még 3. Uzemeltetés).

o A csatlakozokabelt cseréltesse ki egy erre képesitett szakemberrel

vagy egy megbizott REMS markaszervizzel.

o Ellendriztesse/javittassa meg a szivattyut/motort egy megbizott

REMS markaszervizzel.

Hiba: A szivatty( nem épit fel nyomast, illetve nem tovabbitja a vizkémentesitd oldatot.

Ok:

e Tullépte a tovabbitasi magassagot.
e Nem megfelel6 vizkémentesitd oldat.

e A szivattyd/a motor hibas.

Megoldas:

o Ellendrizze a tovabbitasi magassagot (lasd az 1.3. szakaszt).
e Csak engedélyezett vizkémentesitd oldatot hasznaljon (lasd 1. Rendeltetés-

szer(i hasznalat).

e Ellendriztesse/javittassa meg a szivattyut/motort egy megbizott REMS

markaszervizzel.
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6. Hulladékkezelés

A REMS Calc-Push késziiléket tilos a hasznalati ideje lejartaval a haztartasi
hulladék kdzé helyezni, de a térvényi eléirasoknak megfeleléen kell artalmat-
lanitani.

Gyartoi garancia

A garancia az Uj termék els6 felhasznaléjanak torténd atadastol szamitva 12
honapig tart. Az dtadas idépontja az eredeti vasarlasi bizonylatok bekuldésével
igazolandd, melyeknek tartalmazniuk kell a vasarlas idépontjat és a termék
megnevezését. Valamennyi, garancidlis idén belll fellépé mikodési rendelle-
nesség, ami bizonyithatéan gyartasi-, vagy anyaghibara vezethet6 vissza,
téritésmentesen ker(l javitasra. A hiba kijavitasaval a garancia ideje nem
hosszabbodik meg és nem kezdédik Ujra. Azokra a hibakra, amik természetes
elhasznalédasra, szakszeritlen, vagy gondatlan kezelésre, az Uzemeltetési
leiras figyelmen kivil hagyasara, nem megfelel6 segédanyag hasznalatara,
tulzott igénybevételre, nem rendeltetésszerl hasznalatra, sajat, vagy idegen
beavatkozasokra, vagy mas olyan okokra vezetheték vissza, amiket a REMS
nem vallal, a garancia kizart.

Garancidlis javitasokat csak az erre jogosult szerz6déses REMS markaszervizek
végezhetnek. Reklamaciokat csak akkor tudunk figyelembe venni, ha a terméket
el6zetes beavatkozas nélkiil és szét nem szerelt allapotban juttatjék el egy erre
jogosult szerzédéses REMS markaszervizbe. A kicserélt termékek és alkatré-
szek a REMS tulajdonat képezik.

A szervizbe torténd oda- és visszaszallitas koltségét a felhasznalo viseli.

Az autorizalt szerz6déses REMS markaszervizek listaja megtalalhaté a www.
rems.de cimen. Az itt fel nem tlintetett orszagok esetében a terméket el kell
juttatni az alabbi cimre: SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser StraRe 4,
71332 Waiblingen, Deutschland. A viszonteladé torvényes jogait a felhasznalléval
szemben, féleg a jotallashoz valo jog hibak esetén, mint kdvetelések szandékos
kotelezettségszegés alapjan és a termékfelelésségi jogi igények, ez a garanciat
nem korlatozza.

Erre a garanciara a német jog el6irasai vonatkoznak, a német nemzetkozi
maganjog rendelkezései és az Egyesiilt Nemzetek szerz6désekrdl és nemzet-
kozi aruvasarlasrol sz6l6 egyezmények (CISG) kizarasaval. Vilagszerte érveé-
nyes gyartéi garancia szolgaltatéja a REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83,
71332 Waiblingen, Németorszag.

Tartozékok jegyzéke

A Tartozékok jegyzékét a www.rems.de — Letdltések — Robbantott abrak.
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Prijevod izvornih uputa za rad
sl.1-3

Navojni poklopac
Spremnik

Poluga

Pregibna sklopka
Jedinica pumpe

OB wWwnN =

Opce sigurnosne upute za elektroalate

Procitajte sve sigurnosne naputke, upute, ilustracije i tehnicke podatke prilo-
Zene uz ovaj elektroalat. Propusti kod pridrZavanja sliedecih uputa mogu dovesti
do elektricnog udara ili pak izbijanja poZara i/ili teSkih ozljeda.

Sacuvajte sve sigurnosne upute i instrukcije.

Pojam ,Elektroalat” koristen u sigurnosnim napucima odnosi se na elektricni alat
koji se napaja sa strujne mreZe (putem kabela) ili radi na baterijski pogon (bez
kabela).

1) Sigurnost na radu

a) Radno mjesto i njegovo okruzenje drzite Cistim i dobro osvijetljenim. Nered
ili nedovoljna osvijetlienost na radnom mjestu mogu biti uzrokom nezgode na
radu.

b) Ne radite elektroalatom u okruzenju u kojem postoji opasnost od eksplozije,
odnosno u kojem se nalaze zapaljive tekucine i plinovi ili zapaljive praskaste
tvari. Elektroalati generiraju iskre koje mogu izazvati zapaljenje praha ili isparenja.

c) Tijekom koriStenja elektroalata drzite djecu i druge osobe na sigurnoj
udaljenosti od mjesta rada. Pri otklanjanju uredaja od izratka ili mjesta rada
mozZe se dogoditi da nad elektroalatom izgubite kontrolu.

2) Sigurnost pri radu s elektricnom strujom

a) Utikac za prikljucenje elektroalata u struju mora odgovarati utiénici. Ni u
kojem slucaju utika¢ se ne smije mijenjati ili prilagodavati. Ne koristite
nikakav prilagodni (adapterski) utikac zajedno s elektroalatom koji ima
zastitno uzemljenje. Originalni, neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice
smanjuju rizik elektricnog udara.

b) Izbjegavajte dodir s uzemljenim vanjskim povrsinama poput cijevi, ogrjevnih
tijela, Stednjaka i hladnjaka. Ako je VaSe tijelo uzemljeno postoji poviseni rizik
od elektricnog udara.

c) Elektroalat ne izlazite kisi ili vlazi. Prodor vode u elektroalat povisuje rizik
elektricnog udara.

d) Prikljucni kabel nemojte koristiti nenamjenski, primjerice za nosenje elek-

troalata, kvacenje ili kako biste izvukli utika¢ iz uti¢nice. Prikljucni kabel

Suvajte podalje od topline, ulja, ostrih bridova ili pomi€nih dijelova. Osteceni

ili zapleteni kabel povisuje rizik od elektricnog udara.

Kad elektroalatom radite na otvorenom koristite samo produzne kabele koji

su prikladni i za rad na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za

rad na otvorenom smanjuje rizik od elektricnog udara.

f) Ako je rad elektroalata u vlaznom okruzenju neizbjezan, koristite nadstrujnu
zastitnu sklopku. Primjena nadstrujne zastitne sklopke smanjuje rizik elektricnog
udara.

e
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3) Sigurnost osoba

a) Budite pazljivi, pazite na ono Sto radite, radu s elektroalatom pristupajte
razborito. Elektroalat ne koristite ako ste umorni ili pod utjecajem droga,
alkohola ili lijekova. Samo jedan trenutak nesmotrenosti i nepaznje pri koristenju
elektroalata moZe izazvati ozbiljne ozljede.

b) Nosite opremu i sredstva za osobnu zastitu na radu, te uvijek zastitne
naocale. NoSenje sredstava osobne zastite na radu, poput respiratorne maske,
neklizajuce sigurnosne obuce, zastitne kacige ili antifona, ovisno o vrsti i nacinu
primjene elektroalata, smanjuje rizik od ozljeda.

c) lIzbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Uvjerite se da je elektroalat iskljuc¢en
prije nego Sto ga prikljucite na elektriénu mrezu odnosno na baterijsko
napajanje te prije nego $to ga uzmete i krenete premjestati. Ako prilikom
nosenja elektroalata drzite prst na sklopki ili pak ako elektroalat s uklju¢enom
sklopkom prikljucite na mrezu, moze doci do nezgode.

d) Uklonite alate za podeSavanje uredaja i kljuceve za vijke prije nego Sto
ukljucite elektroalat. Komad alata ili klju¢, ako se nadu u rotirajuéem dijelu
elektroalata, mogu prouzrociti ozljedivanje.

e) lIzbjegavajte neprirodan polozaj tijela. Zauzmite siguran stav i polozaj pri
radu te u svakom trenutku budite u ravnotezi. Na taj ¢ete nacin imati bolju
kontrolu nad elektroalatom u neocekivanim situacijama.

f) Nosite prikladno radno odijelo. Nemojte nositi Siroko radno odijelo niti nakit.
Pobrinite se da Vam kosa i radno odijelo budu na sigurnoj udaljenosti od
pokretnih dijelova uredaja. Pokretni, rotirajuci dijelovi uredaja ili izratka mogu
zahvatiti Siroko radno odijelo, nakit ili dugu kosu.

g) Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci ili naprave za hvatanje prasine,
prikljucite ih i koristite na ispravan nacin. Oprema za isisavanje pra$ine
smanjuje opasnost od iste.

h) Ne dopustite da Vas uljuljka lazni osjecaj sigurnosti i nemojte zanemarivati
sigurnosna pravila koja se odnose na elektroalat ¢ak ni kada ste se, nakon
viSekratne uporabe, upoznali s radom elektroalata. Nemarno rukovanje moze
u djelicu sekunde dovesti do teskih ozljeda.

4) Nacin primjene i rad s elektroalatom

a) Ne preopterecujte elektroalat. Za Vas rad upotrebljavajte elektroalat koji je
upravo za takav rad namijenjen. S elekiroalatom koji odgovara svrsi te radi u
propisanom podrucju opterecenja, radit Cete brze i sigurnije.

b) Ne koristite elektroalat ¢ija je sklopka neispravna. Elektroalat koji se vise ne
moze ukljuciti ili iskljuciti opasan je te ga se mora popraviti.

c) lzvucite utikaé iz uti¢nice ifili izvadite punjivu bateriju prije nego $to pristu-
pite podesavanju uredaja, zamjeni dijelova elektroalata ili prije nego $to
elektroalat sklonite na stranu. Ove preventivne mjere sprjecavaju nehoticno
pokretanje elektroalata.

d) Nekoristene elektroalate cuvajte izvan dohvata djece. Ne dopustite koristenje
elektroalata osobama koje nisu upoznate s nacinom koristenja ili koje nisu
procitale ove upute. Elektroalati su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

e) O elektroalatima i koriStenom alatu brinite se s paznjom. Provjerite funk-
cioniraju li pokretni dijelovi besprijekorno, tj. da ne zapinju, te da nisu
slomljeni ili tako osteceni da to moze utjecati na ispravan rad elektroalata.
Prije koristenja elektroalata pobrinite se za popravak ostecenih dijelova.
Brojnim nesre¢ama pri radu uzrok leZi u slabom ili nedovoljnom odrzavanju
elektroalata.

f) Rezne alate drzite ostrima i Cistima. Brizno odrzavani rezni alati s ostrim
rubovima manje i rjede zapinju, te ih je lakse voditi.

g) Koristite elektroalat, pribor, upotrebni alat, upotrebne alate i drugo u skladu
s ovim uputama. Uzmite pritom u obzir uvjete rada i aktivnosti koje namje-
ravate poduzeti. Uporaba elektroalata za primjene za koje nije predviden moZe
dovesti do opasnih situacija.

h) Odrzavajte rucke i rukohvate suhim, Cistim i bez tragova ulja ili masti.
Skliske rucke i rukohvati oteZavaju sigurno vodenje i kontrolu nad elektroalatom
u neocekivanim situacijama.

5) Servis

a) Popravke Vaseg elektroalata prepustite struénjacima, uz primjenu iskljuc¢ivo
originalnih zamjenskih dijelova. Na taj cete nacin osigurati zadrzavanje trajne
sigurnosti elektroalata.

Sigurnosne upute za elektriénu pumpu za dekalcifikaciju
REMS Calc-Push

Progitajte sve sigurnosne naputke, upute, ilustracije i tehnicke podatke prilo-
Zene uz ovaj elektroalat. Propusti kod pridrzavanja sljedecih uputa mogu dovesti
do elektricnog udara ili pak izbijanja poZara i/ili teSkih ozljeda.

Sacuvajte sve sigurnosne upute i instrukcije.

o Nemojte se koristiti uredajem REMS Calc-Push, ako je oStecen. Postoji
opasnost od nesrece.

e Prikljucite elektroalat razreda zastite | samo na uti€nicu/produzni kabel
s ispravnim zastitnim vodi€em. Postoji opasnost od strujnog udara.

o Prije svake primjene provjerite da crijeva i brtve nisu oste¢eni. O$tecena
crijeva mogu puci i prouzrociti ozljede.

e Za REMS Calc-Push koristite samo originalna crijeva, armature i spojnice.
Na taj cete nacin osigurati zadrzavanje trajne sigurnosti uredaja REMS Calc-Push.

o Pazite da je REMS Calc-Push pri radu suh te da stoji vodoravno. Prodiranje
vode u elektricni uredaj uvecava rizik od elektricnog udara.

o Ne zatvarajte navojni poklopac kada u instalaciju ili spremnik pumpate
otopinu sredstva za dekalcifikaciju. Prilikom kemijskih reakcija mogu nastati
isparenja koja spremnik stavljaju pod tlak, uslijed ¢ega moze doci do ozljeda i/ili
materijalne Stete.

e Pratite otopinu sredstva za dekalcifikaciju u spremniku. Cim se poénu
razvijati jake reakcije (isparenja), razrijedite otopinu sredstva za dekalcifi-
kaciju. Mogu se razviti isparenja koja mogu uzrokovati ozljede i/ili materijalnu
Stetu.

o Pratite dopusta li cijev iz koje treba ukloniti kamenac minimalni protok
otopine sredstva za dekalcifikaciju. Bez protoka kalcifikacija nije moguca.

o Rabite iskljuivo sredstva za dekalcifikaciju odobrena za primjenu s REMS
Calc-Push, pogledajte 1. Namjenska upotreba. Prilikom koristenja drugih
kiselina, REMS Calc-Push se moze unistiti.

o Nikada nemojte mijesati razli¢ita sredstva za dekalcifikaciju. MijeSanje
razlicitih sredstava za dekalcifikaciju moZe dovesti do tjelesnih ozljeda i/ili mate-
rijalnih oStecenja.

o Prije dodavanja novog sredstva za dekalcifikaciju uvjerite se da ni u spre-
mniku niti u crijevima nema ostataka starih otopina sredstava za dekalci-
fikaciju NeZeljeno mijeSanje razlicitih otopina sredstava za dekalcifikaciju moze
dovesti do tjelesnih ozljeda i/ili materijalnih o$tecenja.

o Uredaj REMS Calc-Push prikljucujte isklju¢ivo na neostecene, nepropusne
instalacije. Curenje otopina sredstava za dekalcifikaciju moZe dovesti do tjele-
snih ozljeda i/ili materijalnih ostecenja.

e Otopinu sredstava za dekalcifikaciju treba po zavrSetku radova neutralizi-
rati i isprazniti spremnik (2). Spremnik, pumpe i crijeva treba takoder
neutralizirati i o€istiti. Isparenja zaostalih otopina sredstava za dekalcifikaciju
mogu ostetiti pumpu za dekalcifikaciju.

o Uredaj REMS Calc-Push nemojte prskati mlazom tekuéine ¢ak ni kada ga
zelite ocistiti. Prodiranje vode u elektricni uredaj uvecava rizik od elektricnog
udara.

e Uredajem REMS Calc-Push nemojte pumpati zapaljive ili eksplozivne teku-
¢ine kao $to su benzin, ulje, alkohol ili otapala. Isparenja ili tekucine se tako
mogu zapaliti ili eksplodirati.

55



56

hrv

hrv

Nemojte raditi uredajem REMS Calc-Push u okruzenjima u kojima postoji
opasnost od eksplozije. Isparenja ili tekucine se tako mogu zapaliti ili eksplodirati.
Zastitite uredaj REMS Calc-Push od mraza. Uredaj REMS Calc-Push se mozZe
ostetiti. Ispraznite tijelo pumpe, spremnik i crijeva uredaja.

Nikada nemojte ostavljati REMS Calc-Push da radi bez nadzora. U slu¢aju
duljih pauza u radu, iskljucite uredaj, izvucite strujni utikac te eventualno
odvaojite crijeva i utikace. U slucaju da elektricni uredaj radi bez nadzora, moguce
su opasne situacije koje mogu izazvati materijalnu $tetu ili ozljede.

Nemojte dulje vrijeme raditi uredajem REMS Calc-Push unutar zatvorenog
cijevnog sustava. REMS Calc-Push se moZe ostetiti uslijed pregrijavanja.
Djeca i osobe koje na temelju svaojih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposob-
nosti ili zbog nedostatnog znanja i iskustva nisu u moguénosti sigurno
rukovati uredajem REMS Calc-Push, ne smiju ga koristiti bez nadzora ili
upucivanja od strane odgovorne osobe. U suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i ozljedivanja.

Prepustite REMS Calc-Push na koriStenje samo osobama koje su upucéene
u rukovanje istim. MladeZ smije rukovati uredajem samo ako je starija od 16
godina, ako im sluZi u svrhu skolovanja (obucavanja) te ako se to rukovanje
obavlja pod nadzorom struéne osobe.

Redovito provjeravajte ispravnost prikljuénog i produznih kabela uredaja
REMS Calc-Push. U slucaju oStecenja predajte ga strucnjaku u ovlastenom
REMS-ovom servisu na popravak ili zamjenu.

Koristite samo za tu namjenu odobrene i propisno oznacene produzne
kabele dovoljnog popreénog presjeka. Produzni kabeli dugi do 10 m trebaju
imati presjek 1,5 mm? a presjek onih dugih od 10-30 m treba biti 2,5 mm?2

Tumacenje simbola
UNUEer4el 1SN TS Opasnost srednjeg stupnia rizika kod koje su u slucaju

A

N
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nepostivanja naputaka moguce teske (trajne) ozljede sa smrtnim
posljedicama.

Opasnost niskog stupnja rizika kod koje su u slu¢aju nepostivanja
naputaka moguce blaZe ozljede.

Materijalna Steta, bez sigurnosnih naputaka! Nema opasnosti
od ozljeda.

OPREZ

Prije prvog koridtenja procitajte upute za rad
Nosite zastitne naocale

Nosite masku za zastitu diSnih organa
Nosite antifone

Nosite zastitne rukavice

REMS Calc-Push odgovara razredu zastite |
Ekoloski primjereno zbrinjavanje u otpad
CE oznaka sukladnosti

Tehnicki podaci

Namjenska upotreba

/\ UPOZORENJE

RE

MS Calc-Push je predviden za dekalcifikaciju cjevovoda u instalacijama, grijacima

i izmjenjivacima vode. Smiju se koristiti sliedeca sredstva za dekalcifikaciju i to u
navedenim koncentracijama:

Octena kiselina (C2H402) <10 %,

Solna kiselina (HCI) <10 %,

Limunska kiselina (CsHsO7) <50 %,

Mravlja kiselina (CHz0-) <15 %,

Fosforna kiselina (HsPO4) <10 %,

Sulfaminska kiselina (HsNOsS) <15 %.

Svi

ostali nacini primjene, ukljuCujuci i primjenu drugih sredstava za dekalcifikaciju,

nenamjenski su i stoga nedopusteni.

11
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Sadrzaj isporuke

Elektricna pumpa za dekalcifikaciju, 2 fleksibilna crijeva s tekstilnim
ojacanjem, 2 dvostruke reducirane nazuvice %"-%2", 2 dvostruke reducirane
nazuvice 2"-%", upute za rad.

Kataloski brojevi artikala

REMS Calc-Push 115900

Podrucje rada

Korisni volumen spremnika 211

Visina dobave <10m

Kapacitet <30 I/min

Tlak pumpanja < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
Temperatura otopine za dekalcifikaciju <50°C

1.4

1.5

1.6
1.7

21

2.2

Elektri¢ni podaci 230 V~; 50 Hz; 165 W
Stupanj zastite |

Stupanj zastite motora IP 55

Dimenzije

Dx8xV 350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"x20,3")

Tezina 9,2 kg (20,4 Ib)

Podaci o buci

Emisija buke na
radnom mjestu

Loa =70 dB (A)
K=3dB (A)

Pustanje u rad

REMS Calc-Push nije prikladan odnosno predviden da bude neprekidno
priklju¢en na postrojenje. Po zavrSetku radova odvaojite sva crijeva s postrojenja.
REMS Calc-Push ne smije raditi bez nadzora.

Elektricni priklju€ak

/\ UPOZORENJE

Pazite na napon mreze! Prije priklju€ivanja uredaja REMS Calc-Push provje-
rite odgovara li napon naveden na natpisnoj plo€ici uredaja naponu elektriéne
mreze. ElektriCne uredaje razreda zastite | prikljucite samo na utiénicu odnosno
produzni kabel s ispravnim zastitnim kontaktom. Na gradilistima, u vlaznim
okruzenjima, u zatvorenim prostorijama i na otvorenom kao i na sli¢nim mjestima
uporabe REMS Calc-Push se smije prikljuiti na elektriénu mrezu samo preko
zastitne strujne sklopke (FI-sklopke), koja prekida dovod energije ¢&im odvodna
struja prekoraci 30 mA u vremenu od 200 ms.

Priklju¢ivanje uredaja REMS Calc-Push na sustav za dekalcifikaciju
Sustav iz kojeg treba ukloniti kamenac odvojite od cijevi za dovod i odvod vode.
U potpunosti ispraznite sustav. Postavite zaporne ventile na dovod i odvod.
Jedno od dva crijeva s tekstilnim oja¢anjem uredaja REMS Calc-Push spojite
s zapornim ventilom u dovodu, a drugo sa zapornim ventilom u odvodu.

Nosite zastitne naocale

Rad
Nosite masku za zastitu diSnih organa

Nosite antifone

Nosite zastitne rukavice

REMS Calc-Push nije prikladan odnosno predviden da bude neprekidno
priklju€en na postrojenje. Po zavrSetku radova odvojite sva crijeva s postrojenja.
REMS Calc-Push ne smije raditi bez nadzora.

/\ OPREZ

Opasnost od kemijskih opeklina sredstvom odnosno otopinom sredstva
za dekalcifikaciju. Pritegnute navojne prikljucke crijeva i redovito provjeravajte
nepropusnost.

Sredstva za dekalcifikaciju moraju se primjenjivati u skladu s lokalnim ili naci-
onalnim propisima. Transport, skladiStenje, rukovanje i primjena sredstava za
dekalcifikaciju mogu biti opasni. Zato je neophodno to¢no se pridrzavati propisa
koji se tiCu o€uvanja sigurnosti i zdravlja. Imajte na umu i postupajte sukladno
navodima proizvodaca sredstva za dekalcifikaciju.

Odaberite sredstvo za dekalcifikaciju koje je pod tockom 1. ,Namjenska upotreba“
navedeno kao dopusteno i prikladno za sustav koji treba dekalcificirati. Otvorite
navojni poklopac (1) spremnika (2). Napunite spremnik vodom sukladno omjeru
mijeSanja. Dodajte sredstvo za dekalcifikaciju tako da dobijete odgovarajuci
omjer mjeSavine. Polugu (3) ventila za promjenu smjera postavite u pravcu
crijeva koje je priklju¢eno na zaporni ventil u dovodu. Otvorite zaporni ventil.
UkljuCite REMS Calc-Push pritiskom na pregibnu sklopku (4). Upumpaijte
sredstvo za dekalcifikaciju u sustav. Pravovremeno iskljucite REMS Calc-Push.
Pumpa ne smije raditi na suho! Zatvorite zaporni ventil. Prema potrebi dodajte
jo$ otopine sredstva za dekalcifikaciju te ju na isti nacin upumpajte u sustav.
Ponavljajte ovaj postupak dok ne napunite sustav. Pustite otopinu sredstva za
dekalcifikaciju da kruZzi kroz sustav. Kako biste uvecali u¢inak sredstva za
dekalcifikaciju, dok pumpa radi, u odredenim vremenskim intervalima mijenjajte
smjer protoka okretanjem poluge (3). Nemojte zatvarati navojni poklopac (1)
kako bi isparenja koja se razvijaju u sklopu dekalcifikacije mogla izici van.

Ako se stvara velika koli¢ina pjene, iskljucite REMS Calc-Push i pricekajte da
pjena nestane. Eventualno dodajte nesto vode kako biste smanijili stvaranje
pjene. Imajte na umu i postupajte sukladno navodima proizvodaca sredstva za
dekalcifikaciju.
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Kada se prestanu stvarati mjehurici, postupak dekalcifikacije je okoncan ili je
otopina sredstva za dekalcifikaciju istroSena. Kako biste to ustanovili, provjerite
pH-vrijednost. Ako je pH-vrijednost > 4, otopina sredstva za dekalcifikaciju je
istroSena.

REMS Calc-Push smije raditi najviSe 2 sata, nakon ¢ega treba napraviti stanku
u trajanju od pola sata. Radna temperatura ne smije biti ve¢a od 50°C.

Po zavr3etku dekalcifikacije iskljucite REMS Calc-Push pritiskom na pregibnu
sklopku (4). Pricekajte da otopina iz sustava istjece natrag u spremnik. Pravo-
vremeno zatvorite zaporni ventil kako otopina ne bi iscurjela iz spremnika (2).
Isteklu otopinu sredstva za dekalcifikaciju dodajte radi neutralizacije neutrali-
zirajucoj tekucini odnosno prahu, tako da pH-vrijednost bude izmedu 6,51 9,5.
Tako neutraliziranu otopinu sredstva za dekalcifikaciju zbrinite tako da ne
ugrozite okolis. Ponavljajte postupak sve dok iz sustava ne uklonite svu neutra-
liziranu otopinu sredstva za dekalcifikaciju. Naposljetku isperite sustav ¢istom
vodom. Postujte nacionalne propise.

Nakon dekalcifikacije spremnik, pumpu i crijeva uredaja REMS Calc-Push
isperite neutraliziraju¢om razvodnjenom teku¢inom odnosno neutralizirajuéim
praskom otopljenim u vodi. Imajte na umu i postupajte sukladno navodima
proizvodaca sredstva za neutralizaciju. Postupak je zavrSen kada se dostigne
pH-vrijednost izmedu 6,5 9,5.

Opasnost od smrzavanja: Ako se REMS Calc-Push izlaze temperaturama <
5°C, tijelo pumpe, spremnik i crijeva treba u potpunosti isprazniti kako bi se
izbjegla ostecenja. Ovaj se postupak preporucuje i ako se pumpa dulje vrijeme
ne koristi na normalnim temperaturama.

takve ponovne provijere elektricnih uredaja u skladu s DIN VDE 0701-0702 i
propisom o sprje€avanju nesre¢a na radu DGUV propis 3 ,Elekiri¢na postrojenja
i pogonska sredstva“ odnose i na prijenosnu elektricnu opremu. Osim toga se
treba pridrzavati odgovaraju¢ih nacionalnih sigurnosnih odredaba, pravila i

propisa koji vrijede na mjestu primjene.

4.1 Odrzavanje

4.2

/\ UPOZORENJE

Prije radova na odrzavanju izvucite strujni utika¢ iz uticnice!

Redovito Cistite REMS Calc-Push, osobito onda kada ga dulje vrijeme necete
koristiti, pogledajte i pod 3. Radi ¢i$¢enja jedinicu pumpe (5) moZete okretanjem
ulijevo skinuti sa spremnika (2) (sl. 3). Cuvajte REMS Calc-Push na mjestu
zasticenom od mraza. Prije svake uporabe provijerite jesu li crijeva, spojnice
crijeva i brtve neo$teceni. Zamijenite oSte¢ena crijeva i brtve. Prije skladiStenja

i transporta, krajeve crijeva zatvorite epovima.

Plasti¢ne dijelove Cistite samo prikladnim sredstvom za CiS¢enje ili prebrisite
vlaznom krpom s blagom otopinom sapunice. Ne upotrebljavajte uobi¢ajena
sredstva za CiS¢enje u ku¢anstvu. Ona sadrze razlicite kemikalije koje mogu
oStetiti dijelove od plastike. Za €iS¢enje niposto nemojte koristiti benzin, terpentin,

otapala ili sliéne proizvode.

Pazite na to da tekucine ni u kom slu¢aju ne dospiju na odnosno u unutrasnjost

motora pumpe.

Inspekcije/popravci

/\ UPOZORENJE

Prije radova na odrzavanju i popravaka izvuéi utika¢ iz mrezne uticnice!

4. Odrzavanje Ove radove smije obavljati samo struéno osoblje.
Bez obzira na radove odrzavanja navedene u nastavku, preporucujemo da
REMS Calc-Push najmanje jednom godi$nje predate ovlaStenom REMS-ovom
servisu radi inspekcije i ponovne provjere elektri¢nih uredaja. U Njemackoj se
5. Smetnje
/A UPOZORENJE
Prije otklanjanja smetnji na uredaju REMS Calc-Push iskljucite uredaj pritiskom na pregibnu sklopku (4) i izvucite strujni utikac!
5.1 Smetnja: Pumpa ne usisava odnosno ne radi.
Uzrok: Pomo¢:
e Crijevo/crijevni spoj propusta. e Zamijenite crijevo/brtvu, obratite pozornost na otpornost na kiselinu.
e Crijevo je zaCepljeno. e Otklonite zaCepljenje.
e Spremnik (2) je prazan. e Spremnik (2) napunite vodom i sredstvom za dekalcifikaciju (pogledajte 3.
Rad).
o Prikljucni kabel je neispravan. e Zamijenu prikljuénog kabela prepustite struénom osoblju ili ovlastenoj servisnoj
radionici tvrtke REMS.
e Kvar pumpe/motora. e Predajte pumpu/motor na provjeru odnosno popravak ovlastenoj servisnoj
radionici tvrtke REMS.
5.2 Smetnja: Pumpa ne uspostavlja tlak odnosno ne pumpa sredstvo za dekalcifikaciju.
Uzrok: Pomo¢:
e Prekoracena maksimalna visina dobave. e Provjerite visinu dobave (pogledajte 1.3).
e Neodgovaraju¢a otopina sredstva za dekalcifikaciju. o Koristite samo dopustena otopine sredstva za dekalcifikaciju
(pogledaijte 1. Namjenska upotreba).
e Kvar pumpe/motora. e Predajte pumpu/motor na provjeru odnosno popravak ovlastenoj servisnoj
radionici tvrtke REMS.
6. Odlaganje u otpad TroSkove transporta do i od radionice snosi korisnik.
REMS Calc-Push se po isteku radnog vijeka ne smije odloziti u komunalni Popis REMS ugovornih radionica mozete pronaci na internetskoj stranici
otpad, nego ga se mora zbrinuti sukladno mjerodavnim zakonskim propisima. www.rems.de. Za zemlje koje nisu tamo navedene, proizvod mozete popraviti/
servisirati preko servisnog centra, na adresi SERVICE-CENTER, Neue Rommels-
7. Jamstvo proizvodaca hauser Stralle 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. Zakonska prava korisnika, a

Trajanje jamstva je 12 mjeseci od predaje novog proizvoda prvom korisniku.
Trenutak predaje (preuzimanja od strane korisnika) potvrduje se predocenjem
originalne prodajne dokumentacije, na kojoj mora biti oznacen naziv/oznaka
artikla i datum kupnje. Sve greske u radu uredaja nastale unutar jamstvenog
roka, a za koje se dokaZe da su uzrokovane pogreSkama u proizvodnji ili
materijalu, odstranit ¢e se besplatno. Otklanjanjem reklamiranih nedostataka
jamstveni rok se ne produzuje niti se obnavlja. Stete, €iji se uzrok moze svesti
na prirodno habanje, nestrunu uporabu ili zZlouporabu uredaja, nepostivanje
propisa i uputa za rad, uporabu neodgovarajucih sredstava za rad, preoptere-
Civanje, nesvrsishodnu primjenu, te vlastite ili tude zahvate u uredaj ili druge
razloge za koje tvrtka REMS ne snosi krivicu, nisu obuhvaéene jamstvom.

Zahvate obuhvacene jamstvom smiju obavljati samo REMS-ove ovlastene
servisne radionice. Reklamacije ¢e biti priznate samo ako se uredaj dostavi u
neku od ovlastenih REMS ugovornih radionica bez ikakvih prethodnih zahvata
i nerastavljen u dijelove. Zamijenjeni artikli ili dijelovi postaju vlasnistvo tvrtke
REMS.

osobito glede prava na reklamacije prema prodavacu u slu¢aju nedostataka
kod kupljenog proizvoda kao i potraZivanja zbog namjernog krdenja obveza

i jamstva proizvodaca ovim jamstvom ostaju netaknuta.

Za ovo jamstvo vrijedi njemacko pravo uz izuzece referentnih propisa njemackog
Medunarodnog privatnog prava te uz izuzece sporazuma Ujedinjenih Nacija o
ugovorima koji se ti€u medunarodne robne kupoprodaje (CISG). Davatelj ovog
proizvodackog jamstva koje vrijedi u &itavom svijetu je tvrtka REMS GmbH &

Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

Popisi rezervnih dijelova

Popise rezervnih dijelova potrazite na adresi www.rems.de — Downloads —

Parts lists.
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Prevod originalnog uputstva za rad
sl.1-3

Navojni poklopac
Posuda
Poluga
Pregibni prekida¢
Pumpna jedinica

AN -

Opste bezbednosne napomene za elektroalate

Procitajte sve bezbednosne napomene, instrukcije, ilustracije i tehni¢ke podatke
prilozene uz ovaj elektroalat. Propusti prilikom uvazavanja sledecih uputstava
mogu dovesti do strujnog udara ili izbijanja poZara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i instrukcije za kasnije.

Pojam ,Elektroalat” koji se koristi u bezbednosnim napomenama odnosi se na
elektricni alat koji se napaja sa strujne mreze (putem kabla) ili radi na baterijski
pogon (bez kabla).

1) Bezbednost na radnom mestu

a) Radno podrucje odrzavajte istim i dobro osvetljenim. Nered ili nedovoljna
osvetljenost na radnom mestu mogu da budu uzrok nesre¢a na radu.

b) Nemojte da radite elektroalatom u okruzenju u kom postoji opasnost od
eksplozije odnosno u kom se nalaze zapaljive tecnosti i gasovi ili zapaljive
praskaste materije. Elektroalati stvaraju varnice koje mogu da zapale prah ili
isparenja.

c) Pobrinite se da se tokom primene elektroalata deca i druge osobe nalaze
na bezbednoj udaljenosti. Ako Vam se odviaci paznja, moZete izgubiti kontrolu
nad elektroalatom.

2) Bezbednost pri rukovanju elektricnom opremom

a) Utikac za prikljucenje elektroalata u struju mora da odgovara utiénici.
Utika¢ se ni na koji nacin ne sme menjati. Ne koristite nikakav prilagodni
(adapterski) utika¢ zajedno s elektroalatom koji ima zastitno uzemljenje.
Originalni, nepromenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice umanjuju rizik od strujnog
udara.

b) Izbegavajte kontakt sa uzemljenim spoljasnjim povrsinama, kao $to su cevi,
grejna tela, pecnice i frizideri. Ako Vam je telo uzemljeno, postoji povisen rizik
od strujnog udara.

c) Ne izlazite elektroalat kisi ili vlazi. Prodiranje vode u elektroalat povecava rizik
od strujnog udara.

d) Nemojte da koristite prikljucni kabl nenamenski, npr. za nosenje elektroalata,
kacenje ili izvlaenje utikaca iz uticnice. Prikljucni kabl ¢uvajte dalje od
toplote, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili zamrseni kablovi
povecavaju rizik od strujnog udara.

e) Kad elektroalatom radite na otvorenom, koristite samo produzne kablove
koji su prikladni i za rad na otvorenom. KoriS¢enje produznog kabla prikladnog
za rad na otvorenom umanjuje rizik od strujnog udara.

f) Ako je rad elektroalata u vlaznom okruzenju neizbezan, koristite zastitni
uredaj diferencijalne struje. Upotreba zastitnog uredaja diferencijalne struje
umanjuje rizik od strujnog udara.

4) Li¢na bezbednost

a) Budite pazljivi, pazite na ono Sto radite, a radu s elektroalatom pristupajte
razborito. Nemojte da koristite elektroalat ako ste umorni ili pod uticajem
droga, alkohola ili lekova. Samo jedan trenutak nesmotrenosti i nepaznje pri
koriS¢enju elektroalata moZe da izazove ozbiljne povrede.

b) Nosite opremu i sredstva za linu zastitu na radu i obavezno zastitne naocare.
NoSenje sredstava za licnu zastitu na radu, poput respiratorne maske, neklizajuce
sigurnosne obuce, zastitne kacige ili antifona, zavisno od vrste i nacina upotrebe
elektroalata, smanjuje rizik od povreda.

c) Izbegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Uverite se da je elektroalat iskljucen
pre nego Sto ga prikljuite na elektricnu mrezu odnosno na baterijsko
napajanje, a posebno pre nego sto ga uzimate i premestate. Ako prilikom
noSenja elektroalata drzite prst na prekidacu ili ako elektroalat sa uklju¢enim
prekidacem prikljucite na mrezu, moZe doci do nezgode.

d) Uklonite alat za podeSavanje i odvijace pre nego Sto ukljucite elektroalat.
Komad alata ili klju¢, ako se nadu u rotiraju¢em delu elektroalata, mogu da
prouzrokuju povrede.

e) lzbegavajte neprirodan polozaj tela. Zauzmite siguran stav i polozaj pri radu
i u svakom trenutku budite u ravnotezi. Na taj nacin cete imati bolju kontrolu
nad elektroalatom u neoCekivanim situacijama.

f) Nosite odgovarajuéu odecu. Nemojte da nosite Siroku odecu niti nakit.
Pobrinite se da vam kosa i ode¢a budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih
delova uredaja. Pokretni, rotirajuci delovi uredaja ili obratka mogu da zahvate
Siroku odecu, nakit ili dugu kosu.

g) Ako mogu da se montiraju sklopovi za usisavanje i sakupljanje prasine,
treba ih pravilno prikljuciti i koristiti. Koriscenjem opreme za isisavanje pra$ine
smanjuje se opasnost od oStecenja koja mogu nastati zbog delovanja prasine.

h) Ne dopustite da Vas uljuljka lazni osec¢aj bezbednosti i nemojte da
zanemarujete sigurnosna pravila koja se odnose na elektroalat ¢ak ni
kada ste se, nakon visekratnog kori$¢enja, upoznali sa radom elektroalata.
Nemarno rukovanje moZe u delicu sekunde da dovede do ozbiljnih povreda.

4) Nacin upotrebe i rad sa elektroalatom

a) Ne preopterecujte elektroalat. Za rad koristite elektroalat koji je upravo za
takav rad i namenjen. S elektroalatom koji odgovara svrsi i radi u propisanom
rasponu snage, radicete brze i bezbednije.

b) Nemojte da koristite elektroalat ¢iji je prekida¢ neispravan. Elektroalat koji
viSe ne moze da se ukljuci ili iskljuci je opasan i mora da se popravi.

c) lzvucite utikac iz uti€nice i/ili izvadite punjivu bateriju pre nego $to po¢nete
da podesavate uredaj, menjate delove opreme ili pre nego Sto elektroalat
sklonite na stranu. Ove preventivnhe mere spre¢avaju nehoticno ukljucivanje i
pokretanje elektroalata.

d) Elektroalate koje ne koristite ¢uvajte van domasaja dece. Osobama koje
nisu upoznate sa nac¢inom upotrebe ili koje nisu procitale ovo uputstvo
nemojte da dozvolite da koriste elektroalat. Elektroalati su opasni ako ih
koriste neiskusne osobe.

e) O elektroalatima i pratec¢oj opremi se brinite s paznjom. Proverite da li
pokretni delovi rade besprekorno odnosno da ne zapinju, da nisu polomljeni
ili osteceni tako da to moze da uti¢e na ispravan rad elektroalata. Pre upotrebe
elektroalata prepustite ostecene delove na popravku. Brojnim nesre¢ama pri
radu uzrok leZi u slabom ili nedovoljnom odrzavanju elektroalata.

f) Pobrinite se da rezni alati budu ostri i Cisti. PaZljivo odrzavani rezni alati sa
ostrim ivicama se manje i rede zaglavijuju pa je njima jednostavnije rukovati.

g) Koristite elektroalat, prate¢u opremu i drugo u skladu s navodima iz ovog
uputstva. Pritom uzmite u obzir uslove rada kao i radnje koje nameravate
da izvrsite. Upotreba elektroalata za primene za koje nije predviden moZe da
dovede do opasnih situacija.

h) Odrzavajte rucke i rukohvate €istim i neumascéenim. Klizave rucke i rukohvati
oteZavaju bezbedno vodenje i kontrolu nad elektroalatom u neocekivanim
situacijama.

5) Servis

a) Popravke elektroalata prepustite struénjacima, uz primenu iskljucivo
originalnih rezervnih delova. Na taj nacin cete da osigurate ocuvanje trajne
bezbednosti elektroalata.

Bezbednosne napomene za elektriénu pumpu
za dekalcifikaciju REMS Calc-Push

Procitajte sve bezbednosne napomene, instrukcije, ilustracije i tehni¢ke podatke
prilozene uz ovaj elektroalat. Propusti prilikom uvazavanja sledecih uputstava
mogu dovesti do strujnog udara ili izbijanja poZara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i instrukcije za kasnije.

o Nemojte da koristite uredaj REMS Calc-Push ako je oStecen. Postoji opasnost
od nesrece.

o Prikljucite elektroalat klase zastite | samo na uti¢nicu odnosno produzni
kabl sa ispravnim zastitnim kontaktom. Postoji opasnost od strujnog udara.

o Pre svake upotrebe proverite da li su creva i zaptivke bez ostecenja. Ostecena
creva mogu da puknu i prouzrokuju povrede.

o ZaREMS Calc-Push koristite samo originalna creva, armature i spojnice. Na
taj nacin cete da osigurate ocuvanje trajne bezbednosti uredaja REMS Calc-Push.

o Uredaj REMS Calc-Push treba prilikom rada da bude suv i u vodoravnom
polozaju. Prodiranje vode u elektricni uredaj uvecava rizik od strujnog udara.

o Nemojte da zatvarate navojni poklopac kada u instalaciju ili posudu pumpate
rastvor sredstva za dekalcifikaciju. Prilikom hemijskih reakcija mogu da nastanu
isparenja koja posudu stavijaju pod pritisak, usled ¢ega moze doci do povreda
i/ili materijalne Stete. ;

o Pratite rastvor sredstva za dekalcifikaciju u posudi. Cim po€nu da se razvijaju
jake reakcije (isparenja), razredite rastvor sredstva za dekalcifikaciju. Mogu
da nastanu isparenja koja mogu uzrokovati povrede i/ili materijalnu Stetu.

o Pratite da li cev iz koje treba ukloniti kamenac dopus$ta minimalni protok
rastvora sredstva za dekalcifikaciju. Bez protoka kalcifikacija nije moguca.

o Koristite iskljucivo sredstva za dekalcifikaciju koja su odobrena za upotrebu
sa REMS Calc-Push, pogledajte 1. Namenska upotreba. Prilikom koris¢enja
drugih kiselina, REMS Calc-Push se moZe unistiti.

o Nikada nemojte da mesSate razli¢ita sredstva za dekalcifikaciju. Mesanje
razli¢itih sredstava za dekalcifikaciju moZe da dovde do povreda i/ili materijalnih
ostecenja.

o Pre dodavanja novog sredstva za dekalcifikaciju, uverite se da ni u posudi
ni u crevima nema ostataka starih rastvora sredstava za dekalcifikaciju
NeZeljeno mesanje razlicitih rastvora sredstava za dekalcifikaciju moze da dovede
do povreda i/ili materijalnih o$tecenja.

o Uredaj REMS Calc-Push prikljuéujte iskljuc¢ivo na neosteé¢eno, nepropusno
postrojenje. Curenje rastvora sredstava za dekalcifikaciju moze da dovede do
povreda i/ili materijalnih ostecenja.

o Rastvore sredstava za dekalcifikaciju treba po zavrSetku radova neutralizovati,
a posudu (2) isprazniti. Posudu, pumpe i creva takode treba neutralizovati i
ocistiti. Isparenja zaostalih rastvora sredstava za dekalcifikaciju mogu da ostete
pumpu za dekalcifikaciju.

o Uredaj REMS Calc-Push nemojte da prskate mlazom te¢nosti ¢ak ni kada zelite
da ga ocistite. Prodiranje vode u elektricni uredaj uvecava rizik od strujnog udara.

o Uredajem REMS Calc-Push nemojte da pumpate zapaljive ili eksplozivne
te€nosti kao $to su benzin, ulje, alkohol ili rastvaraéi. Isparenja ili tenosti
tako mogu da se zapale ili eksplodiraju.

o Nemojte da radite uredajem REMS Calc-Push u oblastima u kojima postoji
opasnost od eksplozije. Isparenja ili te¢nosti tako mogu da se zapale ili
eksplodiraju.
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Zastitite uredaj REMS Calc-Push od mraza. Uredaj REMS Calc-Push moze
da se oSteti. Ispraznite telo pumpe, posudu i creva uredaja.

Nikada nemojte da ostavljate REMS Calc-Push da radi bez nadzora. U sluéaju
duzih pauza u radu iskljucite uredaj, izvucite strujni utika¢ i odvojite creva
i utikace. U slucaju da elektricni uredaj radi bez nadzora, moguce su opasne
situacije koje mogu da izazovu materijalnu $tetu ili povrede.

Nemojte duze vreme da radite uredajem REMS Calc-Push unutar zatvorenog
cevovoda. Uredaj REMS Calc-Push moZe da se oSteti usled pregrevanja.
Deca i osobe koje na osnovu svojih fizickih, senzornih ili mentalnih
sposobnosti ili zbog nedostatka znanja i iskustva nisu u moguénosti
bezbedno da rukuju uredajem REMS Calc-Push, ne smeju da ga koriste
bez nadgledanja ili upucivanja od strane odgovorne osobe. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog rukovanja i povreda.

Prepustite REMS Calc-Push na koriStenje samo osobama koje su upucene
u rukovanje istim. Omladina sme da rukuje elektricnim uredajem samo ako je
starija od 16 godina, ako im sluzi u svrhu Skolovanja (obucavanja) odnosno ako
se to rukovanje obavlja pod nadzorom strucne osobe.

Redovno proveravajte ispravnost prikljuénog i produznih kablova uredaja
REMS Calc-Push. U slucaju o$tecenja predajte ih na popravku ili zamenu
stru¢njaku u ovlas¢enoj ugovornoj radionici kompanije REMS.

Koristite samo za tu namenu odobrene i propisno ozna¢ene produzne
kablove dovoljnog popreénog preseka. Produzni kablovi dugi do 10 m treba
da imaju presek 1,5 mm? a presek onih koji su dugi od 10 — 30 m treba da je
2,5 mm>

Tumacenje simbola
INITEFASTENTE Opasnost srednjeg stepena rizika, koja bi u sluGaju nepostovanja

A\ OPREZ

NAPOMENA

HOQOPOD

N
m

1.

mogla da izazove ozbiline povrede (koje se ne mogu sanirati)
pa ¢ak i one sa smrtnim posledicama.

Opasnost niskog stepena rizika, koja bi u slu€aju nepostovanja
mogla da izazove srednje teSke povrede (koje se mogu sanirati).

Materijalna oSteéenja, nije bezbednosna napomena! Nema
opasnosti od povreda.

Pre prve upotrebe procitajte uputstvo za rad
Nosite opremu za zastitu ociju

Nosite masku za zastitu disajnih organa
Nosite opremu za zastitu sluha

Nosite zastitne rukavice

REMS Calc-Push odgovara klasi zastite |
Ekoloski primereno odlaganje u otpad
CE oznaka usaglasenosti

Tehnicki podaci

Namenska upotreba

/A\ UPOZORENJE

RE

MS Calc-Push je predviden za dekalcifikaciju cevovoda u instalacijama, bojlerima

i izmenjivaima vode. Smeju da se koriste sledeca sredstva za dekalcifikaciju i to

un

avedenim koncentracijama:

Sir¢etna kiselina (C2H402) <10 %,
Sona kiselina (HCI) <10 %,
Limunska kiselina (CsHsO7) <50 %,
Mravlja kiselina (CH20:) <15 %,
Fosforna kiselina (HsPO4) <10 %,
Sulfaminska kiselina (HsNOsS) <15 %.

Svi

ostali nacini upotrebe, ukljuujuci i upotrebu drugih sredstava za dekalcifikaciju,

nenamenski su i iz tog razloga nisu dozvoljeni.

11

1.2

13

Sadrzaj isporuke

Elektriéna pumpa za dekalcifikaciju, 2 fleksibilna creva sa tekstilnim
ojacanjem, 2 dvostruke redukcione nazuvice %"-2", 2 dvostruke redukcione
nazuvice %2"-%", uputstvo za rad.

Kataloski brojevi artikala

REMS Calc-Push 115900
Radna oblast

Korisna zapremina rezervoara 211
Visina pumpanja <10m
Ucinak pumpanja <30 I/min

Radni pritisak pumpanja <0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
Temperatura rastvora za dekalcifikaciju < 50°C

1.4

1.5

1.6
1.7

21

2.2

Elektri¢ni podaci
Klasa zastite

230 V~; 50 Hz; 165 W
|

Stepen zastite motora IP 55

Dimenzije

DxSxV 350x%350%515 mm
(13,8"x13,8"x20,3")

Tezina 9,2 kg (20,4 Ib)

Informacije o buci

Emisija buke
na radnom mestu

Lin< 70 dB (A)
K=3dB (A)

Pustanje u rad

NAPOMENA

REMS Calc-Push nije prikladan odnosno predviden da bude neprekidno prikljucen
na instalaciju. Po zavrSetku radova odvojite sva creva sa postrojenja. REMS
Calc-Push ne sme da radi bez nadzora.

Elektriéni prikljucak

/A\ UPOZORENJE

Pazite na napon mreze! Pre prikljuCivanja uredaja REMS Calc-Push treba
proveriti da li napon naveden na natpisnoj plo€ici uredaja odgovara naponu
elektricne mreze. ElektriCne uredaje klase zastite | prikljucite samo na uti¢nicu
odnosno produzni kabl sa ispravnim zastitnim kontaktom. Na gradilistima, u
vlaznim okruZenjima, u zatvorenim prostorijama i na otvorenom kao i na sli¢énim
mestima upotrebe uredaj REMS Calc-Push sme da se prikljucuje na elektri¢nu
mrezu samo preko zastitnog uredaja diferencijalne struje (FI-sklopke), koji prekida
dovod energije ¢im odvodna struja prekoraci 30 mA u vremenu od 200 ms.

Priklju¢ivanje uredaja REMS Calc-Push na postrojenje za dekalcifikaciju
Postrojenje iz kojeg treba ukloniti kamenac odvojite od cevi za dovod i odvod
vode. U potpunosti ispraznite postrojenje. Postavite blokirne ventile na dovod
i odvod. Jedno od dva creva sa tekstilnim ojatanjem uredaja REMS Calc-Push
spojite sa blokirnim ventilom u dovodu, a drugo sa blokirnim ventilom u odvodu.

C ) Nosite opremu za zastitu ociju

Nosite opremu za zastitu sluha

Nosite masku za zastitu disajnih organa

Nosite zastitne rukavice

Q9@ 0:

NAPOMENA

REMS Calc-Push nije prikladan odnosno predviden da bude neprekidno priklju¢en
na instalaciju. Po zavrSetku radova odvojite sva creva sa postrojenja. REMS
Calc-Push ne sme da radi bez nadzora.

A\ OPREZ

Opasnost od hemijskih opekotina sredstvom odnosno rastvorom sredstva
za dekalcifikaciju. Dobro zategnite navojne priklju¢ke creva i redovno im
proveravajte nepropusnost.

Sredstva za dekalcifikaciju moraju da se koriste u skladu sa lokalnim ili
nacionalnim propisima. Transport, skladidtenje, rukovanje i upotreba sredstava
za dekalcifikaciju mogu da budu opasni. Zato je nuzno ta¢no se pridrzavati
propisa koji se tiCu o€uvanja bezbednosti i zdravlja. Imajte na umu i postupajte
u skladu sa navodima proizvodaca sredstva za dekalcifikaciju.

Pod tackom 1. ,Namenska upotreba“ navedeno kao dozvoljeno i prikladno
za postrojenje koji treba dekalcifikovati. Otvorite navojni poklopac (1) posude
(2). Napunite posudu vodom prema odnosu meSavine. Dodajte sredstvo za
dekalcifikaciju tako da dobijete odgovarajuc¢i odnos mesavine. Polugu (3) ventila
za promenu smera postavite u pravcu creva koje je priklju¢eno na blokirni
ventil u dovodu. Otvorite blokirni ventil. Uklju¢ite REMS Calc-Push pritiskom
na pregibni prekida¢ (4). Upumpaijte sredstvo za dekalcifikaciju u postrojenje.
Iskljucite uredaj REMS Calc-Push u pravom trenutku. Pumpa ne sme da raditi
na suvo! Zatvorite blokirni ventil. Po potrebi dodajte jo3 rastvora sredstva za
dekalcifikaciju pa ga na isti nacin upumpaijte u postrojenje. Ponavljajte ovaj
postupak dok ne napunite postrojenje. Pustite rastvor sredstva za dekalcifikaciju
da kruzi kroz postrojenje. Kako biste uveéali u¢inak sredstva za dekalcifikaciju,
dok pumpa radi, u odredenim vremenskim intervalima menjajte smer protoka
okretanjem poluge (3). Nemojte da zatvarate navojni poklopac (1) kako bi
isparenja koja se tokom dekalcifikacije stvaraju mogla da izadu napolje.

NAPOMENA

Ako se stvara velika koli¢ina pene, iskljucite uredaj REMS Calc-Push i sacekajte
da pena nestane. Eventualno dodajte malo vode kako biste smanijili stvaranje
pene. Imajte na umu i postupajte u skladu sa navodima proizvodaca sredstva
za dekalcifikaciju.

59
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Kada prestanu da se stvaraju mehuriéi, postupak dekalcifikacije je dovrsenilije
rastvor sredstva za dekalcifikaciju potro$en. Kako biste to ustanovili, proverite
pH-vrednost. Ako je pH-vrednost > 4, rastvor sredstva za dekalcifikaciju je
potroden.

Uredaj REMS Calc-Push sme da radi najviSe 2 sata, nakon Cega treba napraviti
pauzu u trajanju od pola sata. Radna temperatura ne sme da bude vec¢a od
50°C.

Po zavrSetku dekalcifikacije iskljucite REMS Calc-Push pritiskom na pregibni
prekida¢ (4). Sacekajte da rastvor iz postrojenja istekne nazad u posudu. U
pravom trenutku zatvorite blokirni ventil kako rastvor ne bi iscureo iz posude
(2). Rastvor sredstva za dekalcifikaciju koji je istekao radi neutralizacije dodajte
neutraliziraju¢oj te¢nosti odnosno prahu, tako da pH-vrednost bude izmedu 6,5 i
9,5. Tako neutralizovani rastvor sredstva za dekalcifikaciju odloZite u otpad tako
da ne ugrozava zivotnu sredinu. Ponavljajte postupak sve dok iz postrojenja ne
uklonite sav neutralizovani rastvor sredstva za dekalcifikaciju. Na kraju isperite
postrojenje ¢istom vodom. Postujte nacionalne propise.

Nakon dekalcifikacije posudu, pumpu i creva uredaja REMS Calc-Push isperite
neutralizuju¢om razvodnjenom te¢no$éu odnosno neutralizuju¢im praskom
rastvorenim u vodi. Imajte na umu i postupaijte u skladu sa navodima proizvodaca
sredstva za neutralizaciju. Postupak je zavrSen kada se dostigne pH-vrednost
izmedu 6,51 9,5.

NAPOMENA

Opasnost od smrzavanja: Ako se uredaj REMS Calc-Push izlaze temperaturama
< 5°C, telo pumpe, posudu i creva treba u potpunosti isprazniti kako bi se
izbegla oste¢enja. Ovaj postupak se preporucuje i ako se pumpa duze vreme
ne koristi na normalnim temperaturama.

4.1

4.2

U Nemackoj se takve ponovne provere elektriénih uredaja u skladu s DIN
VDE 0701-0702 i propisom o spre€avanju nesre¢a na radu DGUV propis 3
LElektri€na postrojenja i pogonska sredstva“ odnose i na prenosnu elektri¢nu
opremu. Osim toga je neophodno pridrzavati se odgovarajucih nacionalnih
bezbednosnih odredaba, pravila i propisa koji vaze na mestu primene.

Odrzavanje

A\ UPOZORENJE

Pre radova odrzavanja izvucite strujni utika¢ iz uti¢nice!

Redovno Cistite uredaj REMS Calc-Push, narocito onda kada necete da ga koristite
duze vreme, pogledajte i pod 3. Pumpnu jedinicu (5) mozete okretanjem ulevo
da skinete sa posude (2) (sl. 3) da biste je o€istili. Cuvajte REMS Calc-Push
na mestu zastiéenom od mraza. Pre svake upotrebe proverite da li su creva,
spojnice creva i zapivke bez oStecenja. Zamenite oStecena creva i zaptivke.
Pre skladiStenja i transporta, krajeve creva zatvorite ¢epovima.

Plasticne delove Cistite samo prikladnim sredstvom za ¢iSéenje ili prebrisite
vlaznom krpom nakvasenom blagim rastvorom sapunice. Nemojte da koristite
uobi¢ajena sredstva za ¢iS¢enje u domacinstvu. Ona sadrze razli¢ite hemikalije
koje mogu da oStete plasti¢ne delove. Za ¢is¢enje nemojte niposto da koristite
benzin, terpentin, rastvarace ili sliéne proizvode.

Pazite na to da te¢nosti ni u kom slu€aju ne dospeju na odnosno u unutrasnjost
motora pumpe.
Inspekcije i servisiranje

/A\ UPOZORENJE

Pre radova odrzavanja i popravki izvucite utikac iz utiénice! Ove radove
sme da obavlja isklju€ivo stru¢no osoblje.

4. Servisiranje
Bez obzira na radove odrzavanja navedene u nastavku, preporucujemo da
REMS Calc-Push najmanje jednom godi$nje predate ovlas¢enoj ugovornoj
radionici kompanije REMS radi inspekcije i redovne provere elektriénih uredaja.
5. Smetnje
/\UPOZORENJE
Pre otklanjanja smetnji na uredaju REMS Calc-Push iskljucite uredaj pritiskom na pregibni prekidac (4) i izvucite strujni utikac!
5.1 Smetnja: Pumpa ne usisava odnosno ne radi.
Uzrok: Pomo¢:
e Crevo/crevni spoj propusta. e Zamenite crevo/zaptivku, obratite paznju na otpornost na kiselinu.
e Crevo je zacepljeno. o Uklonite zacepljenje.
e Posuda (2) je prazna. e Posudu (2) napunite vodom i sredstvom za dekalcifikaciju (pogledajte 3. Rad).
e Priklju¢ni kabl je neispravan. e Zamenu prikljuénog kabla prepustite kvalifikovanom stru¢nom osoblju ili
ovlasc¢enoj ugovornoj radionici kompanije REMS.
e Pumpa/motor u kvaru. e Predajte pumpu/motor na proveru odnosno popravku ovlaséenoj ugovornoj
radionici kompanije REMS.
5.2 Smetnja: Pumpa ne uspostavlja pritisak odnosno ne pumpa sredstvo za dekalcifikaciju.
Uzrok: Pomo¢:
e Visina pumpanja je prekoracena. e Proverite visinu pumpanja (pogledajte 1.3).
o Neodgovarajuci rastvor sredstva za dekalcifikaciju. o Koristite samo dozvoljene rastvore sredstava za dekalcifikaciju
(pogledaijte 1. Namenska upotreba).
e Pumpa/motor u kvaru. e Predajte pumpu/motor na proveru odnosno popravku ovlaséenoj ugovornoj
radionici kompanije REMS.
6. 0d|aganje u otpad Trokove transporta do i od radionice snosi korisnik.
Uredaj REMS Calc-Push se po isteku veka trajanja ne sme odloZiti kao komunalni Spisak ovlascenih ugovornih radionica kompanije REMS moZete da pronadete
otpad, nego ga treba odloziti u skladu sa vazecim zakonskim propisima. na internet stranici www.rems.de. Za zemlje koje tamo nisu navedene, proizvod
mozete da dobijete preko servisnog centra, na adresi SERVICE-CENTER,
7. Garancija proizvodaca Neue Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen, Nemacka. Zakonska prava

Garantni rok je 12 meseci od predaje novog proizvoda prvom korisniku. Trenutak
predaje (preuzimanja od strane korisnika) potvrduje se predocenjem originalne
prodajne dokumentacije, na kojoj moraju biti naznaceni naziv/oznaka artikla i
datum kupovine. Sve greske u radu uredaja koje nastanu unutar garantnog roka,
a za koje se dokaze da su prouzrokovane greskama u proizvodnji ili materijalu,
bice odstranjene bez ikakve nov€ane naknade. Otklanjanjem reklamiranih
nedostataka se garantni ne produZava niti se obnavlja. Stete, &iji uzrok moze
da se svede na prirodno habanje, nestruéno koriSc¢enje ili zloupotrebu uredaja,
nepostovanje propisa i uputstava za rad, primenu neodgovarajucih sredstava
za rad, preopterecivanje, nesvrsishodnu primenu kao i sopstvene ili tude
zahvate u uredaj ili druge razloge za koje kompanija REMS ne snosi krivicu,
nisu obuhvacéene garancijom.

Zahvate koje obuhvata garancija smeju da obavljaju samo ovlas¢éene ugovorne
radionice kompanije REMS. Reklamacije ¢e biti priznate samo ako se uredaj
dostavi u neku od ovla§c¢enih ugovornih radionica kompanije REMS bez ikakvih
prethodnih intervencija i ako nije rastavljen na delove. Zamenjeni artikli ili delovi
postaju vlasnistvo kompanije REMS.

korisnika, a naro€ito u pogledu prava na reklamacije prema prodavcu u slu¢aju
nedostataka kod kupljenog proizvoda kao i potrazivanja zbog namernog kr$enja
obaveza i duznosti proizvoda¢a ovom garancijom ostaju netaknuta.

Za ovu garanciju vazi nemacko pravo uz izuzece referentnih propisa nemackog
Medunarodnog privatnog prava i uz izuzeée sporazuma Ujedinjenih Nacija o
ugovorima koji se ticu medunarodne robne kupoprodaje (CISG). Davalac ove
garancije proizvodaca koja vazi u ¢itavom svetu je kompanija REMS GmbH &
Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Nemacka.

Spiskovi rezervnih delova

Spiskove rezervnih delova moZete naci na adresi www.rems.de — Downloads
— Parts lists.
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Prevod originalnega navodila za uporabo
sl.1-3

Vija€ni pokrov
Posoda
Rocica
Klecno stikalo
Enota Crpalke
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Splo$na varnostna navodila za elektriéna orodja

Preberite vsa varnostna navodila, navodila, opise k slikam in tehni¢ne podatke,
s katerimi je opremljeno to elektricno orodje. Neupostevanje navodil v nadalje-
vanju lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali hude telesne poskodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

Izraz »elektricno orodje«, ki se pojavija v varnostnih navodilih, se nana$a na elektricno
orodje, ki ga napaja elektrika iz omrezja (z omreZnim vodnikom), ali na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez omreznega vodnika).

1) Varnost na delovhem mestu

a) Poskrbite za to, da bo delovno mesto ¢isto in dobro osvetljeno. Nered ali
neosvetljena delovna obmocja lahko privedejo do nesrec.

b) Z elektricnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je nevarnost eksplozije
in kjer se nahajajo gorljive teko€ine, plini ali prah. Elektricno orodje povzroci
iskrenje, ki lahko vname prah ali hlape.

c) Poskrbite za to, da se med uporabo elektri¢nega orodja druge osebe in
otroci ne bodo nahajali v blizini. Ce zmotijjo vaso pozornost, lahko izgubite
nadzor nad elektri¢nim orodjem.

2) Elektricna varnost

a) Prikljucni vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vti€nici. Vtica ne smete
v nobenem primeru spremeniti. Ne uporabljajte adapterskega vti¢a skupaj
z ozemljenimi elektricnimi orodji. Nespremenjeni vti¢ in primerne vticnice
zmanjSajo tveganje elektricnega udara.

b) Izognite se stiku telesa z ozemljenimi povrSinami kot so npr. cevi, grelci,
Stedilniki in hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja povecano tveganje
elektricnega udara.

c) Ne dovolite, da bi bilo elektricno orodje izpostavljeno dezju ali mokroti.
Vidor vode v elektricno orodje poveca tveganje elektricnega udara.

d) Ne uporabljajte prikljuénega vodnika v druge namene, npr. za nosenje
elektri¢nega orodja, obesanje ali za poteg vti¢a iz vticnice. Priklju¢ni vodnik
zavarujte pred vro€ino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se deli.
Poskodovani ali zviti prikljucni vodniki povecajo tveganje elektricnega udara.

e) Ce uporabljate elektricno orodje na prostem, uporabljajte samo podalj$evalne
vodnike, ki so primerni za uporabo na prostem. Uporaba podaljSevalnega
vodnika, ki je primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje elektricnega udara.

f) Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju neizogibna, uporabite
tokovno zaséitno stikalo. Uporaba tokovnega zascitnega stikala zmanjsa
tveganje elektricnega udara.

3) Varnost oseb

a) Bodite pozorni, pazite na to, kar delate in razumno delajte z elektricnim
orodjem. Elektri€nega orodja ne uporabljajte, kadar ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil. Le trenutek nepazljivosti pri uporabi elek-
tri¢nega orodja lahko vodi do resnih poskodb.

b) Nosite osebno zas¢itno opremo ter vedno tudi zas¢itna ocala. NoSenje osebne
zascitne opreme, kot npr. maske za za$Cito proti prahu, nedrsljivih za$¢itnih
cevljev, zascitne Celade ali zaScite sluha, glede na vrsto in uporabo elektricnega
orodja, zmanjSa tveganje poskodb.

c) Preprecite nenamerni zagon. Prepricajte se, da je elektricno orodije izkljuéeno,
preden ga prikljucite na oskrbovanje s tokom in/ali akumulatorsko baterijo
ali preden ga privzdignete ali nosite. Ce imate pri nosenju elektriénega orodja
prst na stikalu ali prikljucite elektricno orodje vklopljeno na oskrbo z elektri¢nim
tokom, lahko to vodi do nesrec.

d) Preden vklopite elektricno orodje, odstranite nastavitvena orodja ali vijacni
kljué. Orodje ali kijuc, ki se nahaja v vrtecem se delu elektricnega orodja, lahko
povzroci poskodbe.

e) Preprecite neobicajno drzo telesa. Poskrbite za varen polozaj in vedno
drzite ravnotezje. Tako lahko v nepri¢akovanih situacijah elektri¢no orodje bolje
kontrolirate.

f) Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih oblacil ali nakita. Poskrbite za to,
da bodo lasje in oblacila vstran od premikajocih se delov. Ohlapna oblacila,
nakit ali dolgi lasje se lahko ujamejo v premikajoce se dele.

g) Ce lahko montirate naprave za odsesovanje in prestrezanje prahu, jih morate
prikljuéiti in pravilno uporabiti. Uporaba odsesovanja prahu lahko zmanj$a
nevarnosti zaradi prahu.

h) Ne predajte se laznemu ob¢utku varnosti in ne ravnajte proti pravilom iz
varnostnih navodil za elektri¢na orodja, tudi e imate zaradi pogoste uporabe
obcutek, da ste dodobra seznanjeni z elektricnim orodjem. Nepazljivo ravnanje
lahko hipoma vodi do teZkih poSkodb.

4) Uporaba in ravnanje z elektri€énim orodjem

a) Ne preobremenjujte elektricnega orodja. Za svoje delo uporabite elektricno
orodje z ustrezno namembnostjo. S primernim elektri¢nim orodjem lahko bolje
in varneje delate v navedenem obmocju zmogljivosti.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja z okvarjenim stikalom. Elektricno orodje,
ki ga ni ve¢ moc vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavitvijo naprave, menjavo delov vstavnega orodja ali odlozitvijo
elektricnega orodja morate povle¢i vti¢ iz vti€nice in/ali odstraniti akumula-
torsko baterijo. Ta previdnostni ukrep onemogoca nenameren zagon elektricnega
orodja.

d) Elektricna orodja, ki niso v uporabi, morate hraniti izven dosega otrok. Ne
dovolite, da bi elektri¢no orodje uporabljale osebe, ki niso veSce uporabe
ali ki niso prebrale teh navodil. Elektricna orodja so nevarna, ce jih uporabljajo
neizku$ene osebe.

e) Skrbno negujte elektriéno in vstavno orodje. Kontrolirajte, ali premikajoci
se deli naprave brezhibno delujejo in niso zataknjeni, ter ali so deli zlomljeni
ali poskodovani tako, da bi to okrnilo delovanje elektriénega orodja. Pred
uporabo elektriénega orodja poskrbite za to, da se poskodovani deli popra-
vijo. Veliko nesrec se zgodl, ker so elektricna orodja slabo vzdrZzevana.

f) Poskrbite za to, da bodo rezalna orodja ostra in Cista. Skrbno negovana
rezalna orodja z ostrimi robovi rezil se redkeje zataknejo in so laZje vodijiva.

g) Elektriéno orodje, vstavno orodje, vstavna orodja itd. uporabljajte v skladu s
temi navodili. Pri tem upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki se izvaja.
Uporaba elektricnih orodjih v druge namene, kot so predvideni, lahko vodi do
nevarnih situacij.

h) Poskrbite za to, da bodo rocaji suhi, €isti in brez olja ali masti. Zdrsljivi roc¢aji
in povrSine ro¢aja ne omogocajo varnega rokovanja in kontrole elektricnega
orodja v nepricakovanih situacijah.

5) Servis

a) Poskrbite za to, da bo elektriéno orodje popravilo samo strokovno osebje
in samo z originalnimi nadomestnimi deli. S tem zagotovite ohranitev varnosti
vasega elektricnega orodja.

Varnostna navodila za elektri¢no €rpalko za razapnitev
REMS Calc-Push

Preberite vsa varnostna navodila, navodila, opise k slikam in tehni¢ne podatke,
s katerimi je opremljeno to elektricno orodje. Neupostevanje navodil v nadalje-
vanju lahko povzroci elektricni udar, poZar in/ali hude telesne poSkodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

o Naprave REMS Calc-Push ne uporabljajte, ¢e je poSkodovana. Obstaja
nevarnost nesrece.

o Prikljucite elektri¢no orodje z zas¢itnim razredom | le na vti¢nico/ podalj-
Sevalni vodnik z delujoéim zas¢itnim kontaktom. Obstaja nevarnost elektric-
nega udara.

e Pred vsako uporabo preverite gibke cevi in tesnila na poskodbe. Poskodo-
vane gibke cevi lahko pocijo in povzrocijo poskodbe.

e Za napravo REMS Calc-Push uporabljajte izklju€no originalne gibke cevi,
armature in sklopke. S tem boste zagotovili varno delovanje orodja REMS
Calc-Push.

o Med obratovanjem napravo REMS Calc-Push namestite na vodoraven in
suh polozaj. Vdor vode v elektricno napravo poveca tveganje elektricnega udara.

o Ne zapirajte vijaénega pokrova, ko v instalacijo ali posodo érpate raztopino
za razapnitev. Zaradi kemicnih reakcij lahko nastanejo hlapi, zaradi katerih je
posoda pod tlakom, to pa lahko povzroci telesne poskodbe in/ali stvarno Skodo.

o Opazujte raztopino za razapnitev v posodi. Ce pride do mocnih reakcij
(hlapov), raztopino za razapnitev razredcite. Hlapi, ki uhajajo, lahko povzro¢ajo
telesne poSkodbe in/ali stvarno Skodo.

o Opazujte, ali napeljava za razapnitev omogoc¢a minimalni prehod za razto-
pino za razapnitev. Brez prehoda razapnitev ni mogoca.

o Uporabljajte samo sredstva za razapnitev, ki so odobrena za napravo REMS
Calc-Push, glejte 1. Namenska uporaba. Pri uporabi drugih kislin se lahko
naprava REMS Calc-Push unici.

o Nikoli ne mesajte razli¢nih sredstev za razapnitev. Mesanje razlicnih sredstev
za razapnitev lahko povzroci stvarno in/ali osebno skodo.

e Pred polnjenjem s sredstvom za razapnitev se prepricajte, da v posodi in
v gibkih ceveh ni ostankov raztopin za razapnitev. NeZeleno me$anje razlicnih
raztopin za razapnitev lahko povzroCi stvarno in/ali osebno Skodo.

o Napravo REMS Calc-Push priklju¢ite samo na nepoSkodovane sisteme, ki
tesnijo. Raztopine za razapnitev, ki iztekajo, lahko povzrocijo stvarno in/ali osebno
Skodo.

o Ob koncu dela nevtralizirajte raztopine za razapnitev in izpraznite posodo
(2). Nevtralizirajte in ocistite posodo, €rpalko in gibke cevi. Zaradi hlapov
preostalih raztopin za razapnitev se lahko poSkoduje Crpalka za razapnitev.

o Ne usmerjajte curka s tekocino na napravo REMS Calc-Push niti za namene
¢iS€enja. Vdor vode v elektricno napravo poveca tveganje elektricnega udara.

e Znapravo REMS Calc-Push ne smete sesati gorljivih ali eksplozivnih teko€in,
npr. bencina, olja, alkohola, topil. Hlapi ali tekoCine se lahko vnamejo ali
eksplodirajo.

o Ne uporabljajte naprave REMS Calc-Push v potencialno eksplozivnih
prostorih. Hlapi ali tekoCine se lahko vnamejo ali eksplodirajo.

e Zascitite napravo REMS Calc-Push pred zmrzaljo. Naprava REMS Calc-Push
se lahko poskoduje. Izpraznite telo ¢rpalke, posodo in njune gibke cevi.

e Naprava REMS Calc-Push nikoli ne sme delovati brez nadzora. Izklopite jo
pri daljSih delovnih odmorih, iztaknite omrezni vti¢ in po potrebi odstranite
vse gibke cevilvtice. Ce elektricnih naprav ne nadzorujete, lahko pomenijo
nevarnost, ki vodi do materialnih ali osebnih Skod.
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Naprave REMS Calc-Push ne uporabljajte za daljSe ¢asovno obdobje v
zaprtem cevovodnem sistemu. Naprava REMS Calc-Push se lahko zaradi
pregretja poskoduje.
Otroci in osebe, ki zaradi svojih zmanjsanih psihi¢nih, senzoriénih ali umskih
sposobnosti, ali osebe, ki zaradi pomanjkljivih izku$enj in znanj niso
sposobne varno uporabljati naprave REMS Calc-Push, te ne smejo upora-
bljati brez nadzora ali uvajanja s strani odgovorne osebe. V nasprotnem
primeru obstaja nevarnost napacne uporabe in poskodb.

Upravljanje z napravo REMS Calc-Push prepustite samo poucenim osebam.
Miladostniki smejo elektricno napravo uporabljati samo, ¢e so stari nad 16 let ali

Jje to potrebno za dosego njihovega izobraZevalnega cilja in so pod nadzorstvom

strokovnjaka.
Prikljuéno napeljavo naprave REMS Calc-Push in podaljSke redno kontro-
lirajte glede poskodb. Poskrbite za to, da se bodo poskodovani deli popravili s
strani kvalificiranih strokovnjakov ali v pooblasceni servisni delavnici REMS.
Uporabljajte izkljuéno dovoljene in ustrezno oznaéene podaljSevalne vodnike
z zadostnim premerom. Uporabljajte podaljSke do dolzine 10 m s premerom
vodnika 1,5 mm? od 10-30 m s premerom vodnika 2,5 mm?

Razlaga simbolov

AN AelIIER  Nevamost s srednjo stopnjo tvegania, ki lahko pri neupostevanju
povzroci smrt ali tezke (nepopravljive) poskodbe.

/\ POZOR

OBVESTILO

mn
m

1.

HOQ@OID

Nevarnost z nizko stopnjo tveganja, ki lahko pri neupo$tevanju

povzro¢i zmerne poSkodbe (popravljive).

poskodb.

Tehniéni podatki

Namenska uporaba

/A OPOZORILO

Naprava REMS Calc-Push je namenjena za razapnitev cevovodov v instalacijah,
grelnikih in toplotnih izmenjevalnikih. Naslednja sredstva za razapnitev je treba
uporabiti v navedeni koncentraciji:

Ocetna kislina (C2H40z)
Solna kislina (HCI)
Citronska kislina (CsHsO7)
Mravlji¢na kislina (CH202)
Fosforna kislina (HsPOx)
Sulfanilna kislina (HsNOsS)

Vse druge uporabe od zgoraj navedenih ter uporaba drugih sredstev za razapnitev
niso v skladu z namembnostjo in zato niso dovoljene.

11

1.2

1.3

1.4

1.5

Obseg dobave

Uporabljajte zas¢ito oCi

Uporabljajte zas¢ito rok

Izjava o skladnosti CE

Materialna $koda, ni varnostno navodilo! Brez nevarnosti

Pred zagonom preberite navodilo za obratovanje

Uporabljajte zas¢ito dihal

Uporabljajte zas¢ito sluha

REMS Calc-Push ustreza za¢itnemu razredu |

Okolju prijazna odstranitev odpadkov

Elektricna ¢rpalka za razapnitev, 2 kosa fleksibilnih mreznih gibkih cevi, 2
kosa zmanjSanih dvojnih mazalk %"-'%", 2 kosa zmanjSanih dvojnih mazalk

%"-%4", navodila za uporabo.

Stevilke izdelkov
REMS Calc-Push

Delavno podrocje

Uporabna prostornina posode
Crpalna viina

Crpalna koli¢ina

Crpalni tlak

Temperatura raztopine za razapnitev

Elektriéni podatki
ZasCitni razred
ZascCita motorja
Dimenzije
LxBxH

115900

211

<10m

<30 l/min

< 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
<50°C

230 V~; 50 Hz; 165 W
|
IP 55

350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"x20,3")

1.6

1.7

21

2.2

Teza 9,2 kg (20,4 Ib)
Podatki o hrupu
Emisija hrupa na
delovnem mestu

Loa = 70 dB (A)
K=3dB (A)

Zaganjanje pogona

OBVESTILO

Naprava REMS Calc-Push ni primerna za stalno prikljucitev na sistem. Po
zakljuku dela odstranite vse cevi s sistema. Naprave REMS Calc-Push ne
smete uporabljati brez nadzora.

Elektriéni prikljucek

/\ OPOZORILO

Upostevajte omrezno napetost! Pred priklopom naprave REMS Calc-Push
preverite, ali napetost, ki je navedena na tablici stroja o zmogljivosti, ustreza
tudi omrezni napetosti. Elektricne naprave z za$¢itnim razredom | smete
prikljuiti izklju€no na vtiCnico/podaljSek z delujo¢im zas¢itnim kontaktom. Na
gradbiscih, v vlaznem okolju v notranjih in zunanjih prostorih ali v primerljivih
nacinih postavitve naj naprava REMS Calc-Push obratuje le v omrezju z za$¢i-
tnim stikalom za okvarni tok (Fl-stikalo), ki prekine dovod energije takoj, ko
odvodni tok ozemljitve za 200 ms prekoraci 30 mA.

Prikljucitev naprave REMS Calc-Push na sistem za razapnitev

Sistem za razapnitev locite od dovoda in odvoda vode. Sistem povsem izpra-
znite. Na dovod in odvod namestite zaporne ventile. Eno od obeh mreznih
gibkih cevi naprave REMS Calc-Push namestite na zaporni ventil dovoda,
drugo pa na zaporni ventil odvoda.

Delovanje

Uporabljajte zas¢ito oCi Uporabljajte zas¢ito dihal
@ Uporabljajte zas¢ito sluha

@ Uporabljajte zas¢ito rok
OBVESTILO

Naprava REMS Calc-Push ni primerna za stalno prikljucitev na sistem. Po
zaklju¢ku dela odstranite vse cevi s sistema. Naprave REMS Calc-Push ne
smete uporabljati brez nadzora.

/\ POZOR

Nevarnost poskodb zaradi razjed nastalih zaradi sredstva za razapnitev
oz. raztopine za razapnitev. Vijatne zveze na gibkih ceveh trdno prikljucite
in redno preverjajte njihovo tesnost.

Uporaba sredstev za razapnitev se mora izvajati v skladu z lokalnimi ali drzavnimi
predpisi. Transport, skladi$¢enje in uporaba sredstev za razapnitev so lahko
nevarni. Zato morate natan¢no upostevati zahteve za zdravje in varnost. Uposte-
vajte in uporabljajte navedbe proizvajalca v zvezi s sredstvom za razapnitev.

Pod 1. Namenska uporaba izberite odobreno in za sistem za razapnitev ustrezno
sredstvo za razapnitev. Odprite vijacni pokrov (1) posode (2). Posodo v skladu
z meSalnim razmerjem napolnite z vodo. Dodajte sredstvo za razapnitev, da
dosezete potrebno mesalno razmerje. Ro€ico (3) prekrmilnega ventila postavite
v smeri gibke cevi, ki je priklju¢ena na zaporni ventil dovoda. Odprite zaporni
ventil. Napravo REMS Calc-Push vklopite s klecnim stikalom (4). Sredstvo za
razapnitev precrpajte v sistem. Napravo REMS Calc-Push pravo¢asno izklopite.
Ne dovolite, da bi ¢rpala na suho! Zaprite zaporni ventil. Po potrebi ponovno
uporabite raztopino za razapnitev in jo na enak nacin precrpajte v sistem za
razapnitev. Ta postopek ponavljajte tako dolgo, dokler sistem ni napolnjen.
Raztopina za razapnitev naj zdaj potuje skozi sistem. Za izboljSanje odstran-
jevanja vodnega kamna pri delujoCi Crpalki obracajte smer toka v dolocenih
¢asovnih intervalih z vrtenjem ro€ice (3). Da pri razapnitvi nastali hlapi lahko
uhajajo, ne zaprite vijacnega pokrova (1).

OBVESTILO

Pri mo€nem nastajanju pene napravo REMS Calc-Push izklopite in pocakajte,
da pena izgine. Za zmanj$anje nastajanja pene po potrebi dodajte vodo.
Upostevaijte in uporabljajte navedbe proizvajalca v zvezi s sredstvom za raza-
pnitev.

Ko se nastajanje mehur¢kov zmanj$a, je postopek razapnitve kon&an ali pa je
raztopina za razapnitev porabljena. To potrdite z izvedbo kontrole pH-vrednosti.
Pri pH-vrednosti > 4 je raztopina za razapnitev porabljena.

Naprava REMS Calc-Push naj obratuje najve¢ 2 uri, nato je potrebne pol ure
premora. Obratovalna temperatura ne sme prekoraciti 50 °C.

Ko je postopek razapnitve kon¢an, napravo REMS Calc-Push izklopite s klecnim
stikalom (4). Po¢akaijte, da raztopina za odstranjevanje vodnega kamna iztece
iz sistema v posodo. Zaporni ventil pravo¢asno zaprite, da iz posode ne izteka
raztopina za razapnitev (2). Vrnjeni raztopini za razapnitev za nevtralizacijo
dodajte nevtralizacijsko tekocino oz. nevtralizacijski prasek, dokler pH-vrednost
nimed 6,5 in 9,5. To nevtralizirano raztopino za razapnitev odstranite tako, da
ne nastane Skoda za okolje. Ta postopek ponavljajte, dokler nevtralizirana
raztopina za razapnitev ni odstranjena iz sistema. Zatem sistem sperite s Cisto
vodo. Upostevajte drzavne predpise.
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Po razapnitvi je treba posodo, ¢rpalko in gibke cevi naprave REMS Calc-Push 4.1 Vzdrzevanje
sprati zvy vpdi_ razredvéeno nevtrfalizagijsko tekoéinp 0z.zv vodi razt_opljgnim A\ OPOZORILO
nevtralizacijskim praSkom. UpoStevajte in uporabljajte navedbe proizvajalca -~ . . . S )
nevtralizacijskega sredstva. Postopek je zakljuéen, ko je vrednost pH med 6,5 Pred opravili vzdrzevanja potegnite omrezni vtic!
in 9,5. Napravo REMS Calc-Push morate redno istiti, Se posebej, ¢e je dlje ¢asa ne
OBVESTILO uporabljate, glejte tudi 3. Za CiS€enje lahko enoto Erpalke (5) z vrtenjem v
. ) _ nasprotni smeri urnega kazalca snamete s posode (2) (slika 3). Napravo REMS
Nevarnost zmrzali: Ce je naprava REMS Calc-Push izpostavijena temperaturam Calc-Push hranite tako, da ni moznosti zmrzovanja. Pred vsako uporabo
<5 °C, je treba telo Crpalke, posodo in gibke cevi povsem izprazniti, da ne preverite gibke cevi, cevne spojke in tesnila glede poskodb. Poskodovane gibke
nastane Skoda. Ta postopek priporo¢amo tudi pri daljSi neuporabi pri normainih cevi in tesnila zamenjajte. Konce gibkih cevi za skladig¢enje in transport zaprite
temperaturah. s Cepi.
3 : Dele iz umetne mase smete odistiti le z ustreznim ¢istilom ali blago milnico in
4. VZdrzevanje vlazno krpo. Ne uporabljajte Cistil za gospodinjstvo. Ta vsebujejo razlicne
Ne glede na to, kdaj je predvideno naslednje vzdrZevanije, priporotamo, da se kemikalije, ki bi lahko poSkodovale dele iz umetne mase. Za CiS¢enje v nobenem
pri napravi REMS Calc-Push najmanj enkrat letno opravi pregled in ponovitveni primeru ne uporabljajte bencina, terpentinskega olja, razredila ali podobnih
preizkus elektricnih naprav v pooblaseni servisni delavnici REMS. V Nemciji izdelkov.
je takSen ponovitveni preizkus elektri¢nih naprav potreben v skladu s standardom Pazite na to, da ne bodo tekogine v nobenem primeru prodrle na ozir. v notra-
DIN VDE 0701-0702 in v skladu s predpisom za prepre¢evanje nesre¢ DGUV, ; o
h L ) P e -~ njost motorja ¢rpalke.
predpis 3 ,Elektri¢ne naprave in obratna sredstva“ tudi za premicna elektricna
obratna sredstva. Poleg tega morate upostevati veljavna nacionalna varnostna 4.2 InSpekcije/Popravila
dolocila, pravilnike in predpise, ki veljajo na kraju uporabe, in se po njih ravnati. /A OPOZORILO
Pred opravili vzdrzevanja in popravil potegnite omrezni vti¢! Ta opravila
sme izvajati le kvalificirano osebje.
5. Motnje
/\ OPOZORILO
Pred odstranitvijo motnje na napravi REMS Calc-Push napravo izklopite s klecnim stikalom (4) in izvlecite omrezni vtic!
5.1 Motnja: Crpalka ne sesa oz. ne deluje.
Vzrok: Pomo¢:
e Gibka cev/cevna povezava ne tesni. e Zamenjajte gibko cev/tesnilo, upoStevajte odpornost na kisline.
e Gibka cev je zamaSena. e Odstranite zamasitev.
e Posoda (2) je prazna. e Posodo (2) napolnite oz. dopolnite z vodo in sredstvom za razapnitev
(glejte 3. Obratovanije).
e Okvara prikljuénega vodnika. e Poskrbite za to, da bo priklju¢ni vodnik zamenjalo strokovno osebje ali
pooblaséene servisne delavnice REMS.
o Crpalka/motor pokvarjen. e Poskrbite za pregled/popravilo ¢rpalke/motorja s strani pooblas¢ene servisne
delavnice REMS.
5.2 Motnja: Crpalka ne vzpostavi nobenega tlaka oz. ne poganja raztopine za razapnitev.
Vzrok: Pomoc:
o Crpalna visina prekoragena. e Upostevaijte ¢rpalno visino (glejte 1.3).
o Neprimerna raztopina za razapnitev. e Uporabljajte samo odobreno raztopino za razapnitev
3 (glejte 1. Namenska uporaba).
e Crpalka/motor pokvarjen. e Poskrbite za pregled/popravilo ¢rpalke/motorja s strani pooblascene servisne
delavnice REMS.
6. Odstranjevanje odpadkov Transportne stroSke v obe smeri krije uporabnik.
Naprave REMS Calc-Push po zakljucku uporabe ne smete odvreci med gospo- Prikaz pogodbenih servisnih delavnic REMS je na voljo na internetni strani
dinjske odpadke, ampak jo morate v skladu z zakonskimi predpisi odstraniti www.rems.de . Za drzave, ki tam niso navedene, je izdelek mogoce oddati v
med odpadke v skladu s predpisi. SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser StralRe 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. Zakonite pravice uporabnikov, zlasti njihovo zagotavljanje pravic
7. Garancija proizvajak;a pri napakah do prodajalca, ter zahtevki zaradi namerno kréenih dolZnosti in
. . o . zahtevki iz zakonitega jamstva za proizvode, ostanejo s to garancijo neomejeni.
Garancijska doba znaSa 12 mesecev po izroitvi novega proizvoda prvemu . ) y ) o . y
uporabniku. Cas izro€itve je potrebno dokazati z vro€itvijo originalne nakupne Za 19 garancijo velja nemska zakonodaja ob |zkIJuc_|tV| refere_r)cmh dgloc_b
dokumentacije po posti, ki mora vsebovati podatke o datumu nakupa in oznako nemskega mednarodnega zasebnega prava kot tudi konvencije Zdruzenih
proizvoda. Vse v garancijski dobi ugotovijene okvare, ki so nastale zaradi narodov o pogodbah o mednarodni prodaji blaga (CISG). Izdajatel] te proizvodne
dokazanih napak pri proizvodnii ali napak materiala, se odpravijo brezpla¢no. garancije, ki je veljavna po vsem svetu, je REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter
Garancijska doba se z odstranitvijo napak ne podalj$a in ne obnovi. Iz garan- Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

cije so izklju¢ene Skode zaradi obi¢ajne obrabe, nestrokovnega ravnanja ali
Zlorabe, neupo$tevanja navodil za uporabo, neprimernih obratnih sredstev, 8. Seznami hadomestnih delov
prekomerne preobremenitve, nenamenske uporabe, lastnih ali tujih posegov
in zaradi drugih razlogov, za katera REMS ni odgovoren.

Garancijske storitve se lahko opravijo samo v poobla$¢eni pogodbeni servisni
delavnici REMS. Reklamacije se priznajo samo v primeru, ¢e se proizvod v
nerazstavljenem stanju dostavi v pooblas¢eno pogodbeno servisno delavnico
REMS, ne da bi bili prej opravljeni kakr$ni koli posegi vanj. Zamenjani proizvodi
in njihovi deli ostanejo v lasti podjetja REMS.

Za sezname nadomestnih delov glejte na www.rems.de — Downloads — Parts
lists.
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Traducere manual de utilizare original
Fig. 1-3

1 Capac ingurubat

2 Rezervor

3 Maneta

4 ntrerupétor basculant
5 Unitatea pompei

Instructiuni generale de siguranta pentru scule electrice

Cititi toate instructiunile de siguranta si de utilizare, schemele si datele tehnice
date pentru scula electrica de fata. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate
conduce la electrocutari, incendii si/sau accidente grave.

Pastrati toate instructiunile de siguranta si de utilizare pentru a le putea consulta
ulterior.

Termenul ,sculd electricd” folosit in instructiunile de sigurantd se referd la sculele
electrice conectate la reteaua electrica (cu cablu de alimentare) sau la sculele
electrice cu acumulator (féra cablu de alimentare).

1) Securitatea muncii

a) Pastrati curatenia la locul de munca si asigurati iluminarea corespunzatoare
a acestuia. Dezordinea si iluminarea necorespunzatoare a anumitor sectoare
pot conduce la accidente.

b) Nu lucrati cu sculele electrice in medii in care exista risc de explozie, deter-
minat in special de prezenta lichidelor, gazelor sau pulberilor inflamabile.
Sculele electrice produc scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

c) Nu lasati copiii sau alte persoane in zona in care se lucreaza cu scula
electrica. Distragerea atentiei poate duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice cu care lucrati.

2) Securitatea electrica .

a) Fisa de conectare a sculei electrice trebuie sa fie adecvata prizei. In niciun
caz nu este permisa modificarea figei. Nu folositi adaptoare pentru figele de
conectare la sculele electrice prevazute cu impamantare de protectie. Fisele
de conectare nemodificate si prizele adecvate reduc riscul unei electrocutari.

b) Evitati contactul cu suprafetele legate la pamant cum ar fi conductele,
instalatiile de incalzire, masinile de gatit si frigiderele. Riscul de electrocutare
creste in cazul in care corpul atinge direct obiectele legate la pdmant.

c) Feriti sculele electrice de ploaie si umiditate. Patrunderea apei in scula
electricd mareste riscul de electrocutare.

d) Nu utilizati cablul de alimentare in scopuri pentru care nu este prevazut,

precum transportul si ridicarea sculei electrice sau scoaterea figei din priza.

Feriti cablul de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau piese aflate

in miscare. Cablurile de alimentare deteriorate sau incélcite cresc riscul unei

electrocutari.

Daca lucrati cu scula electrica in aer liber, folositi exclusiv prelungitoare

speciale pentru exterior. Utilizarea unui prelungitor special prevazut pentru

exterior diminueaza riscul unei electrocutéri.

f) Daca nu poate fi evitata utilizarea sculei electrice in mediu umed, folositi
un dispozitiv de protectie la curenti reziduali. Utilizarea releului de protectie
la curenti reziduali reduce riscul de electrocutare.

3) Siguranta persoanelor

a) Lucrati cu prudenta, acordati maxima atentie operatiei pe care tocmai o
executati si procedati cu ratiune in timpul folosirii unei scule electrice. Nu
utilizati sculele electrice atunci cand sunteti obosit sau va aflati sub influenta
drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un singur moment de neatentie in
timpul utilizarii sculei electrice poate conduce la vatamari corporale grave.

b) Purtati echipamentul de protectie personala, respectiv purtati permanent

ochelarii de protectie. Purtarea echipamentului de protectie personald adecvat

tipului de sculd electrica si domeniului de utilizare, cum ar fi masca pentru protectie
contra prafului, incaltdmintea de protectie cu talpa antiderapantd, casca de
protectie sau casca antifonicd, reduce riscul accidentérilor.

Preveniti punerea in functiune accidentali a sculelor electrice. inainte de a

conecta scula electrica la sursa de alimentare si/sau acumulator, sau de a

oridica, respectiv deplasa, asigurati-va ca aceasta este decuplata. Daca in

timp ce transportati scula electrica tineti degetul pe comutator sau daca conectati
scula electrica cu comutatorul pornit, la alimentarea cu energie electrica, se pot
produce accidente.

Inainte de a porni scula electricd, indepartati sculele folosite la reglaje sau

cheile fixe. Sculele sau cheile lasate intr-o piesa rotativa a sculei electrice pot

duce la raniri.

Evitati munca intr-o pozitie anormala a corpului. Asigurati-va o pozitie

stabila si mentineti-va permanent echilibrul. Astfel, puteti controla mai bine

scula electrica in situatii neasteptate.

f) Purtati imbrécaminte adecvata. Nu purtati imbracaminte larga sau bijuterii.
Feriti-va parul si imbracamintea de piesele aflate in migcare. Imbracamintea
lejerd, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in piesele aflate in migcare.

g) Daca pot fi montate instalatii de aspiratie a pulberii i de captare a acesteia,
acestea trebuie racordate si utilizate in mod adecvat. Utilizarea unei instalatii
de aspiratie a pulberii poate reduce pericolele provocate de pulbere.

h) Nu considerati ca sunteti mereu in siguranta si nu neglijati normele de
securitate indicate pentru sculele electrice, chiar daca le cunoasteti bine
dupa ce ati folosit scula electrica o anumita perioada de timp. Neatentia in
timpul lucrului poate produce in cel mai scurt timp, cele mai grave accidente.

e

-

C

-

d

-

e

-

4) Utilizarea sculelor electrice

a) Nu suprasolicitati scula electrica. Utilizati scula electrica adecvata lucrarii
pe care o executati. Cu scula electrica adecvata veti lucra mai bine si mai sigur
in limitele de putere indicate.

b) Nu utilizati scule electrice cu butoane defecte. O scula electrica care nu mai
poate fi pornita sau oprita devine periculoasa, trebuind reparata.

c) Inainte de a regla aparatul, de a schimba piesele atasabile sau de a depozita
scula electrica in magazie, scoateti stecherul din priza si/sau indepartati
acumulatorul detasabil. Aceastd mésura de precautie previne pornirea acci-
dentala a sculei electrice.

d) Nu lasati sculele electrice laindemana copiilor. Nu permiteti utilizarea sculei
electrice de catre persoanele care nu sunt familiarizate cu folosirea acesteia
sau care nu au citit aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
daca sunt utilizate de persoane féra experienta.

e) Intretineti sculele electrice si piesa atasabili cu atentie. Verificati daca piesele
mobile functioneaza ireprosabil si daca nu s-au blocat, daca exista piese
rupte sau deteriorate, respectiv daca este afectata functionarea sculei elec-
trice. Solicitati repararea pieselor defecte inainte de a utiliza scula electrica.
Multe accidente sunt cauzate de scule electrice intretinute necorespunzator.

f) Mentineti sculele agchietoare ascutite si curate. Sculele aschietoare atent
intretinute, cu muchii ascutite, se intepenesc mai rar si sunt mai usor de utilizat.

g) Utilizati scula electrica, piesa atasabila, piesele atasabile etc. conform
acestor instructiuni. Tineti cont in aceste cazuri de conditiile de lucru si
de operatia care trebuie executata. Folosirea sculelor electrice in alte scopuri
decét cele prevazute in instructiuni poate conduce la situatii periculoase.

h) Pastrati uscate manerele si suprafetele acestora, curatati-le méanerele de
ulei si grasimi. Suprafetele alunecoase ale manerelor afecteaza utilizarea in
siguranta a sculei electrice si controlul asupra acesteia in situaii neprevazute.

5) Service

a) Repararea sculei electrice este permisa numai specialistilor, folosind exclusiv
piese de schimb originale. Astfel, se mentine scula electrica in conditii sigure
de utilizare.

Instructiuni de siguranta pentru pompa electrica
de decalcifiere REMS Calc-Push

Cititi toate instructiunile de siguranta si de utilizare, schemele si datele tehnice
date pentru scula electrica de fata. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate
conduce la electrocutari, incendii si/sau accidente grave.

Pastrati toate instructiunile de siguranta si de utilizare pentru a le putea consulta
ulterior.

e Nu folositi REMS Calc-Push daca este deteriorata. Pericol de accidentare.

e Conectati scula electrica cu clasa de protectie | numai la o priza/un prelun-
gitor cu contact de protectie functional. Exista pericol de electrocutare.

o Inainte de utilizare examinati furtunurile si garniturile din punct de vedere
al integritatii acestora. Furtunurile deteriorate se pot sparge si pot cauza vata-
mari corporale.

e Pentru REMS Calc-Push utilizati exclusiv furtunuri, armaturi si cuplaje
originale. Astfel se asigura functionarea in siguranta a REMS Calc-Push.

o Pentru operare, instalati REMS Calc-Push in pozitie orizontala si in spatii
uscate. La patrunderea apei in echipamentul electric creste riscul de electrocutare.

¢ Nuinchideti capacul ingurubat atunci cdnd pompati solutia de decalcifiere
intr-o instalatie sau intr-un recipient. In urma reactiilor chimice se pot forma
vapori care creeaza presiune in recipient, putand provoca vatamari corporale
sau daune materiale.

o Monitorizati solutia de decalcifiere din recipient. Imediat ce reactiile devin
mai puternice (vapori), diluati solutia de decalcifiere. Se pot elibera vapori
care provoaca vatamari personale si/sau daune materiale.

o Observati daca se permite o trecere minima a solutiei de decalcifiere prin
conducta care trebuie decalcifiata. Decalcifierea nu este posibild dacé nu se
permite trecerea.

o Folositi exclusiv agenti de decalcifiere aprobati pentru REMS Calc-Push,
a se vedea 1. Utilizarea conform destinatiei. In cazul utilizrii altor tipuri de
acizi, REMS Calc-Push poate fi avariata.

o Nu amestecati niciodata diferiti agenti de decalcifiere. Amestecarea diferitilor
agenti de decalcifiere poate provoca daune materiale si/sau vataméri personale.

o Inainte de a umple cu agent de decalcifiere, asigurati-va ca nu exista resturi
de solutii de decalcifiere in recipient si in furtunuri. Amestecarea accidentaléd
a diferitelor solutii de decalcifiere poate provoca daune materiale si/sau vatamari
personale.

o Conectati REMS Calc-Push numai la instalatii etanse, nedeteriorate. Scur-
gerile de solutii de decalcifiere pot provoca daune materiale si/sau vatdmari
personale.

o Neutralizati solutiile de decalcifiere la sfarsitul lucrului si goliti recipientul
(2). Neutralizati si curatati recipientul, pompa si furtunurile. Vaporii formafi
de la solutiile de decalcifiere ramase pot duce la deteriorarea pompei de decal-
cifiere.

o Nu indreptati jetul de lichid spre REMS Calc-Push, nici macar pentru a-|
curata. La patrunderea apei in echipamentul electric creste riscul de electrocutare.

e Nu pompati cu REMS Calc-Push lichide inflamabile sau explozive, de
exemplu benzina, petrol, alcool, solventi. Pericol de aprindere sau explozie
a vaporilor sau lichidelor respective.

o Nu operati REMS Calc-Push in spatii cu pericol de explozie. Pericol de
aprindere sau explozie a vaporilor sau lichidelor respective.
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Protejati REMS Calc-Push de inghet. REMS Calc-Push poate fi avariata. Goliti
corpul pompei, recipientul si furtunurile acestuia.

Nu lasati niciodatd pompa REMS Calc-Push si functioneze singura. in
timpul pauzelor de lucru prelungite, opriti pompa, scoateti fisa de retea si
indepartati, daca este cazul, toate furtunurile/stecherele. Echipamentele
electrice pot provoca accidente si/sau pagube materiale daca sunt lasate s
functioneze fara supraveghere.

Nu utilizati REMS Calc-Push pentru o perioada mai lunga cu reteaua de
conducte inchisa. REMS Calc-Push poate fi avariata din cauza supraincalzirii.
Copiilor si persoanelor care, din cauza unor deficiente de natura fizica,
psihica sau senzoriala sau din cauza lipsei de experienta si cunostinte in
domeniu, nu sunt in stare sa foloseasca in siguranta REMS Calc-Push, le
este interzisa utilizarea acesteia fara supraveghere sau fara sa fi participat
anterior la un instructaj organizat de o persoana responsabild. /n caz contrar
existd un pericol de folosire incorectd a echipamentului si de vatdmari corporale.
Nu lasati REMS Calc-Push la indeména persoanelor neinstruite in acest
sens. Persoanele tinere pot utiliza acest echipament electric numai daca au
implinit varsta de 16 ani, in masura in care aceste lucrdri sunt necesare pentru
pregétirea lor profesionald si numai daca se afld sub supravegherea unui speci-
alist.

Verificati periodic starea cablului de alimentare al REMS Calc-Push si starea
prelungitoarelor, pentru a identifica eventualele deteriorari. Solicitati unui
specialist sau unui atelier de service autorizat de compania REMS sa schimbe
cablurile defecte.

Nu utilizati decat cabluri prelungitoare omologate si inscriptionate cores-
punzator, avand sectiunea dimensionata suficient. Utiliza{i numai cabluri
prelungitoare cu lungime maximé de 10 m si sectiune de 1,5 mm?sau de 10-30 m,
cu sectiune de 2,5 mm?2

Legenda simboluri
INATESRINTE Pericol cu grad de risc mediu, care, daca nu este respectat,

A\ ATENTIE

= N

OQ@DOV f

poate avea ca urmare un accident grav (ireversibil) sau mortal.

Pericol cu grad de risc redus, care, daca nu este respectat,
poate avea ca urmare un accident moderat (reversibil).

Daune materiale, fara instructiuni de siguranta! Nu exista pericol
de accident.

Cititi manualul de utilizare inainte de a pune in functjune aparatul
Folositi ochelarii de protectie

Folositi masca de gaze

Folositi casca antifonica

Folositi manusile de protectie

REMS Calc-Push se incadreaza in clasa de protectie |

Reciclarea ecologica

m

Marcaj de conformitate ,CE”

Date tehnice

Utilizarea conform destinatiei

/\ AVERTIZARE

REMS Calc-Push este destinata decalcifierii conductelor din instalatji, boilere si
schimbatoare de caldura. Se pot folosi urmatorii agenti de decalcifiere, cu concen-
tratia indicata:

Acid acetic (C2H402) <10 %,
Acid clorhidric (HCI) <10 %,
Acid citric (CeHsO7) <50 %,
Acid formic (CH20z) <15 %,
Acid fosforic (HsPO4) <10 %,
Acid sulfamic (HsNOsS) <15 %.

Orice alt tip de utilizare, precum si utilizarea altor agenti de decalcifiere sunt neco-
respunzatoare destinatiei prestabilite, fiind, prin urmare, interzise.

1.1 Setul livrat

1.2

1.3

Pompa electrica de decalcifiere, 2 furtunuri flexibile din tesatura, 2 nipluri
duble reduse %"-'%", 2 nipluri duble reduse '2"-%", instructiuni de utilizare.

Coduri articole

REMS Calc-Push 115900

Domeniul de lucru

Volum util al recipientului 211

Inaltime de pompare <10m

Putere de pompare <30 I/min

Presiune de pompare < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
Temperatura solutiei de decalcifiere <50°C

1.4

15

1.6
1.7

21

2.2

Date electrice 230 V~; 50 Hz; 165 W
Clasa protectie I

Tip protectie motor IP 55

Dimensiuni

LxIxH 350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"x20,3")

Greutate 9,2 kg (20,4 Ib)

Informatii despre zgomot

Emisia la locul de munca Lea=70dB (A)

K=3dB (A)
Pregatirea de lucru

Dispozitivul REMS Calc-Push nu este destinat/adecvat pentru conectarea
permanenta la instalatie. Dupa terminarea lucrului, deconectati toate furtunurile
de la instalatie. Dispozitivul REMS Calc-Push nu trebuie sa functioneze fara
supraveghere.

Conectarea la reteaua electrica

/\ AVERTIZARE

Atentie la tensiunea de retea! Inainte de a conecta REMS Calc-Push la retea,
se va verifica daca tensiunea din retea corespunde cu cea de pe placuta de
fabricatie. Conectati echipamentele electrice din clasa de protectie | numai la
o priza/un prelungitor avand contact de protectie functional. Pe santiere, in
medii umede, in interior sau in aer liber, respectiv in alte locuri asemanatoare,
REMS Calc-Push se conecteaza la retea numai cu ajutorul unui intrerupator
de protectie la curenti reziduali (intreruptor Fl), care poate intrerupe alimentarea
cu energie electrica imediat ce intensitatea curentului de legare la pamant
depaseste timp de 200 ms valoarea de 30 mA.

Conectarea REMS Calc-Push la instalatia care trebuie decalcifiata
Decuplati instalatia care trebuie decalcifiata de la alimentarea cu apa si evacu-
area apei. Goliti complet instalatia. Montati robineti pe alimentare si evacuare.
Racordati unul dintre cele doua furtunuri din fesatura ale REMS Calc-Push la
robinetul de la alimentare, iar celalalt la robinetul de la evacuare.

Modul de functionare

Folositi ochelari de protectie Folositi masca de protectie
@ Folositi casti antifonice @ Folositi manusile de protectie

Dispozitivul REMS Calc-Push nu este destinat/adecvat pentru conectarea
permanenta la instalatie. Dupa terminarea lucrului, deconectati toate furtunurile
de la instalatie. Dispozitivul REMS Calc-Push nu trebuie s& functioneze fara
supraveghere.

A\ ATENTIE

Pericol de vatamare prin arsura chimica din cauza agentului de decalcifiere,
resp. solutiei de decalcifiere. Conectati fix fitingurile filetate si verificati peri-
odic etanseitatea.

Utilizarea si aplicarea agentilor de decalcifiere trebuie sa aiba loc in conformi-
tate cu prevederile locale si nationale. Transportarea, depozitarea si utilizarea
agentilor de decalcifiere pot fi periculoase. Prin urmare, trebuie sa se respecte
cu strictete cerintele privind sénatatea si siguranta. Luati in considerare si
respectati indicatjile producatorului agentului de decalcifiere.

Selectati unul dintre agentii de decalcifiere admisi conform 1. Utilizarea conform
destinatiei si recomandati pentru instalatia care trebuie decalcifiata. Deschideti
capacul ingurubat (1) al recipientului (2). Umpleti cu apa recipientul respectand
raportul de amestecare. Adaugati agent de decalcifiere pana la obtinerea
raportului de amestecare necesar. Asezati maneta (3) supapei reversibile in
directia furtunului racordat la robinetul de la alimentare. Deschidetj robinetul.
Porniti REMS Calc-Push de la intrerupatorul basculant (4). Pompati agent de
decalcifiere in instalatie. Opriti la timp REMS Calc-Push. Nu lasati pompa sa
functioneze pe uscat! Inchideti robinetul. La nevoie, preparatj din nou solutie
de decalcifiere si pompati in acelasi mod in instalatia care trebuie decalcifiata.
Repetati acest proces pana se umple instalatia. Acum lasati solutia de decal-
cifiere sa curga prin instalatie. Pentru amplificarea efectului de decalcifiere,
inversati sensul de curgere la anumite intervale de timp, in timpul functionarii
pompei, prin rotirea parghiei (3). Intrucat vaporii care apar la decalcifiere pot
varia, nu inchideti capacul ingurubat (1).

Daca se genereaza multd spuma, opriti REMS Calc-Push si asteptati pana
cand spuma se retrage. Pentru a reduce generarea de spuma, adaugati apa,
dupa caz. Luatj in considerare si respectati indicatiile producatorului agentului
de decalcifiere.

Imediat ce formarea de bule se diminueaza, procesul de decalcifiere este
incheiat sau s-a consumat solutia de decalcifiere. Acest lucru se poate dovedi
prin verificarea valorii pH-ului. Incepand de la o valoarea a pH-ului > 4, solutia
de decalcifiere a fost consumata.
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Operati REMS Calc-Push timp de maxim 2 ore, apoi este necesara o pauza
de o jumatate de ora. Temperatura de operare nu trebuie sa depaseasca 50 °C.

Daca procesul de decalcifiere este incheiat, opriti REMS Calc-Push de la
intrerupatorul basculant (4). Asteptati pana cand solutia de decalcifiere a curs
din instalatie inapoi in recipient. Inchideti robinetul la timp, pentru ca solutia de
decalcifiere sa nu iasa deloc din recipient (2). Adaugati lichid neutralizant, resp.
pulbere neutralizanta in solutia de decalcifiere care a curs inapoi in vederea
neutralizarii, pana cand valoarea pH-ului se incadreaza intre 6,5 si 9,5. Elimi-
nati aceasta solutie de decalcifiere neutralizanta astfel incat sa nu se aduca
prejudicii mediului inconjurator. Repetati acest proces pana cand solutia de
decalcifiere este evacuata din instalatie. Apoi clatiti instalatia cu apa curata.
Respectati prevederile legale nationale.

Dupa decalcifiere, recipientul, pompa si furtunurile REMS Calc-Push trebuie
clatite cu un lichid neutralizant diluat cu apa, resp. cu o pulbere neutralizanta
dizolvatd in apa. Luati in considerare si respectati indicatiile producatorului
agentului de neutralizare. Procedura este incheiata atunci cand valoarea pH-ului
este intre 6,5 si 9,5.

Pericol de inghet;: In cazul in care REMS Calc-Push va fi expusa unor tempe-
raturi < 5 °C, corpul pompei, recipientul si furtunurile trebuie golite complet,
pentru a preveni deteriorarea instalatiei. Acest procedeu se recomanda inclusiv
n cazul in care pompa este scoasa din functiune pentru mai mult timp, la
temperaturi normale.

intretinerea

Indiferent de revizia urmatoare, se recomanda inspectarea si verificarea periodica
a REMS Calc-Push cel putin o data pe an la un atelier autorizat prin contract
de REMS. In Germania, o astfel de verificare periodica a aparatelor electrice
se va intreprinde conform standardului DIN VDE 0701-0702 si normelor de

prevenire a accidentelor DGUV, prevederea 3 ,Instalatji si echipamente electrice”
inclusiv pentru echipamentele electrice mobile. In plus, se vor respecta normele,
regulile si prevederile de securitate a muncii si a echipamentelor valabile pe
plan local.

4.1 intretinere

/\ AVERTIZARE

Scoateti cablul din priza inainte de a incepe lucrarile de intretinere!

Curétati cu regularitate REMS Calc-Push, in special daca aceasta nu a fost
utilizata o perioada lunga, a se vedea si 3. In vederea curatdrii, unitatea pompei
(5) poate fi scoasa din recipient (2) prin rasucire in sensul opus acelor de ceas
(Fig. 3). Depozitati REMS Calc-Push ferita de inghet. Inainte de fiecare utilizare
examinati furtunurile, fitingurile si gamiturile, pentru a identifica eventualele
deteriorari. Inlocuiti furtunurile si garniturile deteriorate. Obturati cu dopuri
capetele furtunurilor pentru a le putea depozita si transporta.

Piesele din plastic se vor curata numai cu un agent de curatare adecvat sau
cu sapun mediu alcalin si o laveta umeda. Nu folositi detergenti de uz casnic.
Acestia contin deseori substante chimice care ar putea deteriora piesele din
plastic. Este interzisa folosirea benzinei, a terebentinei, a diluantilor sau a unor
produse similare la curatarea pieselor.

Aveti grija ca lichidele sa nu patrunda niciodata in interiorul motorului sau al
pompei.

4.2 Inspectia/reviziile tehnice

/\ AVERTIZARE

Scoateti instalatia din priza inainte de a incepe lucrarile de intretinere si
reparatie! Aceste lucrari sunt permise exclusiv specialistilor care au calificarea
necesara.

5. Defectiuni
/A\ AVERTIZARE
inainte de a remedia defectiunea REMS Calc-Push, decuplati intrerupatorul basculant (4) si scoateti stecherul din priza!
5.1 Defectiune: Pompa nu aspira, respectiv nu functioneaza.
Cauza: Mod de remediere:
e Furtunul/racordul furtunului nu este etans. e Schimbatj furtunul/garnitura, aveti in vedere rezistenta la acizi.
e Furtunul este infundat. e Indepartati obturarea.
e Recipientul (2) este gol. e Umpleti, respectiv reumpleti recipientul (2) cu apa si agent de decalcifiere
(a se vedea 3. Operarea).
e Cablu de alimentare defect. e Solicitati unui specialist sau unui atelier de service autorizat de compania
REMS sa schimbe cablul de alimentare.
e Pompa/motor defect. e Solicitati unui atelier de service autorizat prin contract de compania REMS sa
verifice/sa repare pompa/motorul.
5.2 Defectiune: Pompa nu creeaza presiune, resp. nu pompeaza solutia de decalcifiere.
Cauza: Mod de remediere:
o Iniltimea de pompare depasita. e Respectati inaltimea de pompare (a se vedea 1.3).
e Solutie de decalcifiere necorespunzatoare. o Utilizati numai o solutie de decalcifiere admisa
(a se vedea 1. Utilizarea conform destinatiei).
e Pompa/motor defect. o Solicitali unui atelier de service autorizat prin contract de compania REMS sa
verifice/sa repare pompa/motorul.
6. Reciclarea Cheltuielile de expediere dus-intors vor fi suportate de utilizator.
La expirarea duratei de viata, dispozitivul REMS Calc-Push nu se va arunca O prezentare a atelierelor de reparatii autorizate contractual de firma REMS
in deseurile menajere, ci se va preda la punctele de colectare previzute de este accesibila pe Internet la adresa www.rems.de. Pentru tarile care nu sunt
lege. mentionate in aceasta lista, produsul trebuie predat la SERVICE-CENTER,
Neue Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. Drepturile
7. Garan;ia producétorului legale ale utilizatorului, in special drepturile de garantie fata de distribuitor sau

Perioada de garantie este de 12 luni de la predarea produsului nou primului
utilizator. Momentul predarii se va documenta prin trimiterea actelor originale
de cumparare, in care trebuie sa fie mentionate data cumpararii si denumirea
produsului. Defectiunile aparute in perioada de garantie si care s-au dovedit a
fi 0 consecinta a unor erori de fabricatie sau lipsuri de material, se vor remedia
gratuit. Perioada de garantie nu se prelungeste si nu se actualizeaza din
momentul remedierii defectiunilor. Nu beneficiaza de serviciile de garantie
defectiunile aparute ca urmare a fenomenului normal de uzura, utilizarii abuzive
a produsului, nerespectarii instructiunilor de utilizare, folosirii unor agenti
tehnologici necorespunzatori, suprasolicitarii produsului, utilizarii necorespun-
zatoare a produsului sau unor interventii proprii sau din orice alte motive de
care nu raspunde REMS.

Reparatiile necesare in perioada de garantie se vor efectua exclusiv in atelie-
rele autorizate de firma REMS. Reclamatiile vor fi acceptate numai daca produsul
este predat fara niciun fel de interventii prealabile, in stare asamblatd, la unul
din atelierele de reparatii autorizate contractual de REMS. Produsele si piesele
fnlocuite intra Tn proprietatea REMS.

vanzator in cazul constatarii unor lipsuri, precum si drepturile datoritd neres-
pectérii intentionate a obligatiilor si pe baza legislatiei in materie de raspundere,
nu sunt afectate de prezenta garantie.

Prezenta garantie intrd sub incidenta legislatiei germane, in acest caz nefiind
valabile reglementérile de drept privat german international si nici Acordul
Organizatiei Natiunilor Unite cu privire la contractele comerciale internationale
(CISG). Persoana juridica care acorda aceasta garantie valabila la nivel mondial
este firma REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.

8. Catalog de piese de schimb

Pentru catalogul de piese de schimb vezi www.rems.de — Downloads (Descar-
care) — Parts lists.
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I'IepeBon OpUrnHanbHOro pykoBoAcCTBa Nno aKcnnyataumMu
dur. 1-3

Pe3bboBasi KpblLLka

Pesepsyap

Pblyar

[IByXNO3NLIMOHHBIA BbIKMIOYATENb
HacocHblIi arperat

OB wWwnN =

O6LwuMe yka3zaHMs NO TeXHUKe Ge3onacHOCTU Ans
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB

MpouunTaiTe BCe yka3aHWs No TeXHWUKe 6€30MacHOCTU, MHCTPYKLUU, U0~
CTPaLMM 1 TEXHUYECKUE AaHHbIE, BXOASLME B KOMMSIEKT NOCTABKM HACTOALLEro
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. HesbIronHeHue criedyrowux UHCMpYKUUL Moxem npueecmu
K MOPaXeHUI0 3MIeKMPUYECKUM MOKOM, MOXaPy U/Umu MOTYHeHUI0 MSHKEMbIX MPagM.

COXpaHFMTe BCeé yKa3aHMA U UHCTPYKLUK NO TEXHUKe 6e3onacHocTu Ans
nocnegyrouiero UCNofib30BaHUA.

TepMUH «37IeKMPOUHCMPYMEHM, MPUMEHSIEMbIL 8 YKa3aHUsIX 110 mexHuke 6esonac-
Hocmu, 0603Ha4aem 3meKmpPoUHCMpPyMeHmbI, pabomarouwjue om cemu (¢ cemesbim
kabenem) unu anekmpouHcmpymeHmsl, pabomarowue om akkymynsmopa (6e3
cemesoz20 kabers).

1) Be3onacHocTb Ha paboyem MecTe

a) Pabouee MeCTO AOMKHO ObITb YNCTBIM M XOPOLLO OCBELUEHHbIM. becriopsdok
U 11710X0e 0C8eWeHUe Mo2ym Npusecmu K HeCYaCmHbIM CITy4asm.

b) He paboTaiiTe ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pLIBOONACHOW Cpefe, B KOTOPO

HaXoAATCsA roproyme XUAKOCTU, ra3bl UMK NbiNb. QIeKMPOUHCMPYMEHMbI

€030atom UCKPbI, KOMOpPbIE MO2Ym 80CMIaMeHUMb Mbifb UIU rapsbl.

Bo Bpemsi paboThI C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM PSIAOM He AOMKHbI HAXOAUTLCS

AeTU U Apyrve nuua. [1pu omeneyeHuu 8HUMaHUsI MOXHO Momepsimb KOHMPOsb

Hao 31eKMPOUHCMPYMEHMOM.

C

-

2) OnekTpuyeckas 6e30nNacHOCTb.

a) CoeAMHMTENbHbLIV WTeKep 3NeKTPOUHCTPYMEHTa AONKeH NoAXOoANTb
K po3eTke. Hukoum o6pa3om He M3MeHsINTE KOHCTPYKLMIO WTekepa. He
NpUMeHANTe NepPexXoAHUKM AN LWTeKepa BMECTE C 3a3eMIeHHbIMM r1eKTPo-
VHCTPYMeHTaMu. [TpumeHeHue WmeKepos ¢ HeUSMEHEHHOU KOHCmpyKyuel u
r100X005WUX PO3EMOK CHUXaKM PUCK 31eKmpuyeckozo ydapa.

b) U3berainTe koHTaKTa Tena c 3a3eMIeHHbIMW NOBEPXHOCTSIMU Hanmpumep
Tpy6amu, HarpeBaTensMu, NNUTaMu U xonoaunbHukamu. Cywecmsyem
M0BbILIEHHBIU PUCK 3MIEKMPUYeCcKo20 ydapa npu 3asemieHuu mena.

c) PasmelyaiTe aneKTPOMHCTPYMEHTbLI BAANM OT AOXKAA UMK BNaxHocTw. [Tona-
0OaHue 800b! 8 3MIEKMPOUHCMPYMEHM M08biaem pucK ydapa 3mekmpuyeckum
MOKOM.

d) He ncnonba3yiite coeAMHUTENBLHbIN NPOBOA HE NO Ha3HAYeHUIO: ANs nepe-

HOCKM, NOABELINBAHNSA ANEKTPOUHCTPYMEHTA UNW BbITAMMBaHMA LITEKepa

13 po3eTku. Pasmelnaiite coeauHUTENbHBIW NPOBOJ BAANM OT MICTOYHMKOB

Tenna, macna, ocTpbIX KPOMOK MUNN ABUXYLIMXCS YacTen. [TospexdeHue

unu criymsigaHue coedOUHUMesbHbIX Mpo8odoe Mosbiaem PUCK MOPaXeHus

3M1eKMPUYECKUM MOKOM.

Mpu BbINONHEHMN PaboT C INEKTPOUHCTPYMEHTOM Ha OTKPLITOM BO3AyXe

ucnonb3ynTe TONbLKO Te YANUHWUTENM, KOTOPbIE TaKxe NPUroAHbl Ans

MCNONb30BaHWA BHE NoMeLUeHus. [lpumeHeHue yOnuHumerns, npedHasHaqyeH-

HO20 0n151 3KCrTyamayuu mnod OmKpPsIMbIM HEBOM, CHUXaem PUCK MopaxeHus

3/1eKMPUYECKUM MOKOM.

f) Ecnu akcnnyaTtaums aneKTpOMHCTPYMEHTa BO BNaXHbIX MecTax HeusbexHa,
ucnonb3ynTe aBTOMaTMYECKUIA BbiKNovaTenb anddepeHLnanbHOro Toka.
MpumeHeHuUe asmomMamuyeckozo ebikroyamens OughpepeHyuaTbHO20 moka
CHU)XXaem PUCK MOPaxeHUsl 3MeKmMPUYeCKUM MOKOM.

e

-

3) Be3sonacHocTb ntogein

a) Byabte BHMMaTenbHbl! [pn paboTte ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM byabTe
npeaenbHO OCTOPOXHbI. He Ucnonb3ayiiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT, €CNN Bbl
yCTanu Unu HaxoAnTeCh NOA BNUSIHWEM HAPKOTMKOB, ankorons Mnu Meauka-
MEHTOB. Bce2o /b 00UH MOMEHM He8HUMameIbHOCMU MPU UCMOsb308aHUU
371eKMPOUHCMPYMEHMa MOXem Mpueecmu K CaMbiM CEepbe3HbIM mpasmam.

b) HapeBaiTte cpeacTBa MHAUBMAYaNbHON 3alUMThbI M BCErAa HOCUTE 3aLUMTHBIE

ouku. [pumeHeHue cpedcme uHOUBUOYaTbHOU 3aLUmbl, HanPUMep, pecrupa-

mopa, Heckonb3Kol 3awumHol 0byeu, 3aWumHoU Kacku unu HaywHUKos, 8

3a8UCUMOCMU OM 8UOa U Ha3HaYeHUS 3IeKMPOUHCMPYMEHMa, CHUXaem pucK

OMy4eHUsT Mpagm.

M3beraiiTe HenpegHaMepeHHOro BBOAA B dKcnnyaTauuto. Yoegutechb B

TOM, YTO 3NEKTPOMHCTPYMEHT BbIKIOUEH, Npex/ae YeM NOAKIIUUTL ero K

3NeKTPOCETU U/MNN aKKyMynsTOpPHON baTapee, 3aKpenuUTb MU NEPeHeCcTH

ero. Ecnu npu nepeHocke anekmpouHcmpymeHrma Oepxamb naney, Ha ebIK/ko-
yamersne unu no0COedUHAMb 3IEKMPOUHCMPYMEHM MOOKIIOYEHHbIM K cemu
nUMaHusi, 3Mo MoXem Npueecmu K HeCYaCmHbIM Cryqasm.

d) Ypanute MHCTPYMEHTBLI HACTPOWKM MNW FaeyHble KIYM [0 BKNHOYEHUA
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA. MHCMpyMeHm unu KiY, Komopabil Haxodumcsi 80
spaljaroelicss yacmu aIeKmpouHCMPyMeHma, MoXem npueecmu K mpasmam.

e) Cnepute 3a npaBUnbLHON ocaHkow. O6ecneybTe yCTOWYMBOE NONOXEHUE U
MOCTOSHHO [iepXUTE paBHOBECWE. Tem caMbiM MOXHO JTy4LUIE KOHMPOUposamb
3M1EKMPOUHCMPYMEHM 8 HEOXUOAHHBIX CUMYaUUsIX.

C

-

f) Bcerpa HocuTe noaxoAsiuyto oaexay. He HocuTe WKUpoKyto oaexay unu
ykpalueHus. He gonyckaiite nonaaaHus Bonoc 1 ofaexabl B 30HY ABUKEHUSA
YacTei o6opyaoBaHus. C8o60dHas 00exda, ykpaleHus usiu OnUHHbIE 8010Ck]
mo2ym bbimb 3axeayeHbl 08LXKYLUUMUCS Yacmsmu.

g) Ecnu nmeetcsi BO3MOXHOCTb YCTaHOBKM YCTPOWCTB ANS BCacbIBaHUA U
ynaBnuBaHus NbInK, UX creayeT NPaBUbLHO NOACOeAUHUTL U UCTIONbL30BaTh.
MpumeHeHue ycmpolicmea 8cachi8aHuUst Mblau MOXem CHU3UMb 0nacHoCmb om
nbiu.

h) ByabTe npeaenbHO OCTOPOXHbI U He HapyLLaiiTe NpaBuna TexHUkK 6esonac-
HOCTU NS 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB, AaXe eCNU Bbl 3HAeTe NPUHLMN AeNCTBUSA
3MEeKTPOUHCTPYMEHTa Ha OCHOBaHUM ONbITa ero 3KCnyaTauuu. He6pexHoe
obpalyeHue Moxem fMpueecmu K cepbesHbiM mpasmam 3a 0nu CeKyHObI.

4) MpumeHeHne U 06GCNyXMBaHUE 3NEKTPOMHCTPYMEHTa

a) He neperpyxaiite aneKTPOMHCTPYMEHT. [ins paboTbl uCNonb3yiTe TONLKO
npeAHa3Ha4YeHHbIV ANA 3TOro 3NEeKTPOMHCTPYMEHT. JTyqwe u 6e3onacHel
pabomamb ¢ n0OX00AWUM TEKMPOUHCMPYMEHMOM 8 yKa3aHHOM duana3oHe
MowHocmu.

b) He ncnonb3yiTe aneKTPOMHCTPYMEHT C HEMCNPaBHbIM BbIKNOYaTenem.
OnekmpouHcmpyMeHm, KOmopbIl HeMb3 BKIYamb UIU 8bIKIKYamb, npeo-
cmaserisiem onacHoOCMb U MOOIEXUM PEMOHMY.

c) BbIHbTe WTekep M3 po3eTKW U/MNKU CHUMUTE aKKyMynATOpHYIo 6aTapeto 4o
BbIMOMHEHNA HACTPOEK AEKTPONHCTPYMEHTA, 3aMeHbl BCMIOMOraTeNbHbIX
pAetanen Unu oTKNafbiBaHWS 3ANEKTPOMHCTPYMEHTa B CTOPOHY. Takum
06pa3om 8bI cMoxeme u3bexams HerpedHaMepeHHOZ20 MycKa SIeKMpPUYECK020
UHCmpymeHma.

d) XpaHuTe Hemcnonb3yemble 3NIEKTPOMHCTPYMEHTbI BHE 30HbI JOCAraeMoCTH
neTei. He paspewaiTe nonb3oBaTbCs 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM NuLaMm,
KOTOpbIe He 03HAaKOMIIEHbI C €ro MPUHLUNOM AeWCTBUSA UMM He NpoYuTanm
HacTosLMe MHCTPYKLMWN. DNIEKMPOUHCMPYMEHMbI ONACHbI, €C/IU OHU UCMONb-
3YI0MCs HEOMbIMHBLIMU NTUYamU.

e) Cobniopaiite npeAernbHY0 0CTOPOXHOCTb NPU PaGoTe C ANeKTPOUHCTPYMEH-
Tamu 1 BCTaBHbIMU MHCTPyMeHTamu. [poBepkTe, 6e3ynpeyHo nu padotarot
ABUXYLLMECSH YaCTU U He 3aXaTbl M OHU, He NONIOMaHbl N YacTU UNKN He
NnoBpeXAeHbl TakKUM 06pa3oM, YTO HapylleHa (hyHKLMOHaNbHasA cnocoo-
HOCTb 3NeKTPOUHCTpyMeHTa. epen npuMeHeHneM 3neKTPOUHCTpYMeHTa
cnegyeT OTPEMOHTUPOBaTb NoBpeXAeHHble YacTU. OGHOU U3 OCHOBHbIX
MPUYUH agapuliHbIx cumyayul sensemcs Heka4yecmeeHHoe mexobcyxugaHue
371eKMPOUHCMPYMEHMO8.

f) PexyLwime UHCTPYMEHTbI OMKHbI ObITb OCTPLIMU U YUCTBLIMU. TWamesnsHO

obcry)Kusaemble Pexyujue UHCMPYMEHMbI C OCMPbLIMU PEXYWUMU KPOMKaMu

MeHblUe 3aKnuHugarom u umetom bonee neekull xo0.

Wcnonb3yiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, BCTABHON WHCTPYMEHT, BCTaBHbIe

MHCTPYMEHTbI U T.A. COrMAacHO 3TUM MHCTpyKumsim. Mpu aTom cnepyet

yuuTbiBaTh paboune ycrnoBus M BbIMONHAEMY paboty. [TpumeHeHue

3/1eKMPOUHCMPYMEHMOB HE M0 Ha3Ha4YeHUI Moxem bbimb OrMacHbIM.

PyKosiTkM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa AOJKHbI ObITb CYXUMM, YNCTbIMK, 6e3

macna u cma3sku. CKosb3kue pyKosmKu U oeepxXHocCmu 3axeama npensm-

cmeytom 6e3omacHol 3KCrTyamayuu U KOHMPOITIO 3MeKMpOUHCMpyMeHma 8

HenpedsudeHHbIX cumyayusix.

-
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5) O6cnyxuBaHue

a) PeMOHT aneKTPOMHCTPYMeHTa AOMKEH BbINOMHATL TONbKO KBanuduumpo-
BaHHbIN TEXHUYECKMIA NEPCOHan ¢ NPUMEHEeHWeM OPUTMHANbHbIX 3aNacHbIX
yacTteW. Tem cambim obecrnequeaemes coxpaHeHue 6e30MacHOCMU 31eKmpo-
UHCMpymeHma.

Yka3aHusi o TexHUke 6e30nacHOCTM ANs 3NeKTPUYECKOro
Hacoca yaaneHus Hakunu REMS Calc-Push

MpounTaiite Bce yKka3aHWUs NO TEXHUKe 6E30MACHOCTU, MHCTPYKLMUM, UNMiO-
CTpaLym 1 TeXHUYeCKUe AaHHble, BXOASLLME B KOMMIEKT NOCTaBKU HACTOALLErO
3NEKTPOMHCTPYMEHTa. HeshinonHeHue criedyrouux UHCMPYKUUL MoXem npusecmu
K MOPaXEeHUI0 3ITEKMPUYECKUM MOKOM, MOXapy U/UU MOsTyYeHUK MSKerbIX MpagM.

COXpaHﬂﬁTe BCe YKa3zaHus U UHCTPYKLUUU NO TeXHUKe 6e3onacHocTu Ans
nocnegyouiero UCnornb3oBaHUA.

o He ucnonbayite nospexaeHHbI REMS Calc-Push. Cywecmsyem onacHocms
HecYyacmHoeo cry4as.

o [loaknioyaiiTe INEKTPOUHCTPYMEHT Knacca 3awmThbl | Tonbko k po3eTkam/
YANMHUTENAM C UCNPaBHbIM 3alUTHLIM KOHTaKTOM. Cywecmsyem onac-
HOCMb MOPaXeHUs 3MeKMpUYeCmeom.

o [lepen KaxabIM NpUMeHeHMEM NPOBEpPANTE LWNAHTU U YNNOTHEHUA Ha
Hanuuue noBpexaeHWUn. [1ospex0eHHble wnaHau Mo2ym f0MHymb U HaHecmu
mpasmy.

o [Ina REMS Calc-Push ncnonbayiite Tonbko opUrHanbHbie WaHry, apMa-
Typy v MydThl. Tak 8bl 2apaHmupyeme 6e3onacHocms REMS Calc-Push.

o [lpu akcnnyaTtauum yctaHasnusante REMS Calc-Push ropusoHTtansHo B
cyxom MmecTe. [ToradaHue 800kl 8 3rekmporpubop rosbiLiaem puck ydapa mokom.

o He 3akpbiBaiiTe pe3b60BYIO KpPbILLKY, NPU NepeKaynBaHK pacTBopa Ans
yAaneHus Hakvunu B o6opyaoBaHue unu pesepyap. Beredcmeaue XUMUYecKux
peakyuli mo2ym ebl0ensimbcsi napbl, cosdarwue 0asneHue 8 pesepsyape,
KOmopoe Moxem npueecmu K menecHoMy u/unu mamepuasnsHoMmy yuiepby.

o CnepauTe 3a pacTBOPOM Ans yAaNeHWs Hakunu B pesepsyape. Mpu BO3HUK-
HOBEHUU CUNbHbIX Peakuui (McnapeHuin) pasbaBLTe pacTBOp ANsA yAaneHus
Hakunu. B pesynbmame peakyuli Mo2ym 8bI0esimbCs napbl, KOMopble Mo2ym
nogneys 3a cobol menecHsili u/unu MamepuarnbHbil ywepo.

67
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o Y6eautechb B TOM, YTO CEYEHME OYULLAEMOrO pr60npoaop.a obecneynBaert

MMHUMarnbHoe NponyckaHue pacTBopa ANs yaaneHus Hakunu. be3 npony-
CKaHus1 yOaneHue HaKumu He803MOXHO.

o [lpumeHsNTe TONLKO CPEACTBO ANA yAaNeHUsa Hakunu, aonylweHHble REMS

Calc-Push, cm. 1. NpumeHeHne no HasHaueHuto. [Tpu ucronb3oeaHuu Opyaux
Kucrom 803MOxHO paspyweHue REMS Calc-Push.

e Hu NPU Kakux obcToNATENbLCTBAX HE CMELLMBaiiTe pas3nunyHbie cpeacTea Ans

yAaneHusi Hakunu. CvewuegaHue pasnnuyHbix cpedcme 0ns yodaneHus Hakunu
MOXem npueecmu K MamepuasnbHOMY U/Uiiu mesiecHoMy yuepoy.

o [lepen 3anpaBKoF1 cpeacTBa AnNA yaaneHUA Hakunu yﬁeAMTecb B TOM, 4TO

B pe3epByape U WwnaHrax HeT OCTaTKOB PaCTBOPOB ANA yAaneHUA Hakunu.
HenpeOHamepeHHoe CMeuwusaHue pas/u4HbIX pacmeopos ons yOaneHu;l Hakunu
MoXem npusecmu K MamepuasibHOMy u/unu mernecHomy ymep6y

o [opxkntovaiite REMS Calc-Push TonbKo k HenoBpexaeHHbIM repMeTUYHbIM

ycTaHOBKaM. Ymeyku pacmeopos Ons ydaneHus Hakumu Mo2ym npueecmu K
MamepuanbHoMy U/uniu menecHoMmy yuiepty.

o [locne 3aBepweHUa paboTbl HEWTPanu3yTe pacTBOPbI ANA yAaneHus

HaKUNu U ONopoXHUTE pe3epByap (2). HeliTpanuayiite n ounctute pesep-
Byap, Hacoc M WNaHrW. VicrapeHusi ocmamkos pacmeopa 0nsl yoaneHust Hakunu
Mo2ym ripusecmu K nospexoeHuto Hacoca 051 y0aneHusi Hakuru.

o He HanpaBnsiite Ha REMS Calc-Push cTpyu xugkoctu, B ToM yucne ans

ouncTKm. lNonadaHue 800kl 8 3reKmMponpubop nosbiluaem puck yoapa moKoMm.

e He OcyLLI,eCTBHﬂVITe nogavy ropro4mx unu B3pbiBOOMNACHbIX XUAKoCTen,

Hanpumep, 6eH3uHa, Macna, cnupTa, pacTBopuTenen, ¢ nomowbto REMS
Calc-Push. Mape! unu xudkocmu Mo2ym 3a2opembCsi U 830p8ambCsi.

e He akcnnyatupyiite REMS Calc-Push Bo B3pbIBOONACHbIX NOMELLEHUSAX.

Mapbi unu Kudkocmu Moeym 3a20pembCA Ui 830p8amabCsl.

o 3awmwante REMS Calc-Push ot 3amep3anus. REMS Calc-Push moxem 6bimb

nospexdeH. OropoxHUMe Kopryc Hacoca, pe3epayap U e2o WiaHeu.

e Hukorga He octaBnsinTe paGortatowmin REMS Calc-Push 6e3 npucmortpa.

Mpu npogomkMTeNbHbIX NPOCTOSX B paboTe BbIKNHOYaliTe ero, U3BneKkaiTe
CeTeBOW LUTEKEpP U3 PO3ETKM M OTCOeAUHSINTE Bce wwnaHru/wrekepbl. Om
311eKkmpornpubopos Moxem Ucxodums 0NacHOCMb C 803MOXHOCMbH) BO3HUKHO-
8eHUsT MamepuanbHo20 ywepba u/unu ywepba dns model, ecnu ocmagnsims
ux 6e3 npucmompa.

e He akcnnyatupyite REMS Calc-Push B TeueHne anutenbHOro BpeMeHu Ha

3aMKHyToOW cucTteme Tpy6onposoaoB. REMS Calc-Push moxem 6bimb
nospexdeH gcrnedcmeue nepeepesa.

o [leTAM 1 NULaMm, KOTOpPbIe BCReACTBUE CBOUX hM3NYECKUX, CEHCOPHBIX MU

NCUXMYECKUX CBOVCTB, @ TAKKe HEOMbITHOCTU UM HE3HAHMUS He B COCTOSIHUM
obecneuntb 6e3onacHyt akcnnyarauuto REMS Calc-Push, 3anpeweHo
MCMonb30BaTh ero 6e3 Hag3opa OTBETCTBEHHOrO NMLA. B pomusHoM criy4ae
cywecmsyem onacHoOCMb HEMPagUIIbHOZO YNPaeeHUsl U MoMyYeHUs mpasm.

e REMS Calc-Push moryT ucnonb3oBatb TONbKO nuua, npolueaiwmne Hagne-

Kalmm MHCTPYKTaX. [Todpocmku Mo2ym npuMeHsime ycmpoLlicmeo mMosbKo o
docmuxeHuu 16 nem, ecnu amo coomgememayem 3adayam 0byyeHus, U Mod
MPUCMOMPOM OMbIMHO20 creyuanucma.

e PerynspHo npoBepsiiiTe coeanHUTenbHbI kabenb REMS Calc-Push u

YANVHUTENN Ha Hanuuue noBpexaeHun. [pu nospexdeHuu donycmume
K8anuguyupo8aHHO20 MEXHUYECKO20 crieyuanucma uiu cmaHyuto 02080pHO20
mexHuyeckoeo obcrnyxusaHuss REMS k e2o pemoHmy.

Mcnonb3oBaThb TONbKO AONYLIEHHbIE M COOTBETCTBYIOLMM 06Pa3oM MapKu-
POBaHHbIE Kaﬁenm-yp,nuumenu C AOCTaTOYHbIM Ce4yeHueM NMPoBOOHMKA.
Weronb3ytime yonuHumenbHsie kabenu druHot 0o 10 M ¢ ceyeHuem nposooHUKa
1,5 mm? 10— 30 m ¢ cedeHuem npogodHuUKa 2,5 Mm?

MosicHeHUA K cMMBONam

INIENERETTE  OnacHocTs CpefHen CTeneHn pucka, npu HecobnioaeHum

npasuna TexXHUKn 6e30MacHOCTU MOXET npuBECTN K CMEPTU
MU K TAXKUM (HeOGpaTMMbIM) TenecCHbIM NOBPEXAEHNAM.

1. TexHu4eckue AaHHble
Wcnonb3oBaHue Mo Ha3Ha4YeHUIO

/\ NPEAYNPEXOEHVE

REMS Calc-Push npenHasHaveH Ans yoaneHus Hakunu ¢ TpybonpoBOoB CaHTex-
HI14eckoro 060pyAoBaHNS, KOTIOB 1 TENNOOBMEHHIKOB. PekoMeHayeTes NpUMeHsTb
creaytoLwme cpeacTsa Ans yaaneHust Hakunu B HUKeYKasaHHbIX NPonopLysX:

ykcycHas kucrota (C2H40z) <10 %,
consiHas kucriota (HCI) <10 %,
nuMoHHast kucrota (CsHsO7) <50 %,
MypaBbuHas kucnota (CH20z) <15 %,
occopHas kucrnota (HsPOxs) <10 %,
cynbammtosas kucnota (HsNOsS) <15 %.

TNoboe Apyroe ncnosb3oBaHne, a Takxke NpUuMeHeHne apyrux CpeacTs Ana O4UCTKU
OT HaKMNK CHUTAETCA UCMONb30BaAHMEM HE MO Ha3Ha4YeHUo, 1 NO3TOMY HeonyCTUMO.

1.1 O6bem nocTtaBku
OneKTpUYECKNiA HACOC AN OYUCTKM OT HAKUMK, 2 TMOKUX TKAHEBbIX LUNaHra,
2 [BOVHbIX HUNMENS NepexoaHbIX ¥"-%4", 2 ABONHBLIX HUMMENs NePeX0aHbIX
2"-%4", pyKOBOACTBO MO 3KCnnyaTaLuu.

1.2 Homepa uzpenui

REMS Calc-Push 115900
1.3 O6nacTb npuMeHeHus

MonesHbii 06beM pesepByapa 21n

Hanop <10m

Mpoun3BoanTENBHOCTL < 30 n/MuH

[aeneHxue nogaun
Temnepatypa pacTeopa Ans
yAaneHust Hakunm

< 0,1 MMNa/1,0 6ap/15 cbyHT/KB. ArONM
<50°C

1.4 Jnekpuueckue gaHHbIe 230 B 1~; 50 I'y; 165 Bt
Knacc 3awmtbl |

Bwua 3awmtel gsuratens IP 55
1.5 Pa3mepbl
OxLxB 350%350%515 mm
(13,8"x13,8"x20,3")
1.6 Bec 9,2 kg (20,4 Ib)

1.7 WHdopmauus no ypoBHio wyma
LLlymoBbIe XapakTepucTuku
Ha paboyem mecTe 70 06 (A)

2. BBop B akcnnyaTauuio

TTPUMEYAHNE

REMS Calc-Push He noaxoaut/He npegHasHaveH Ansi NOCTOSHHOMO NOAKITHO-
YyeHus k cucteme. locne okoHYaHUs paboTbl OTCOEAUHUTE BCE LUMAHMN OT
cuctembl. REMS Calc-Push Henb3s akcnnyatuposatb 6€3 npucmorpa.

2.1 TopknioueHue K aNeKTpoceTn

A\ NPEOYNPEXAEHVE

Cobnogatb napameTpbl ceTeBoro HanpspkeHus! Mepen nogknodeHnem
REMS Calc-Push Heobxoaumo npoBepuTb, COOTBETCTBYET NN HaMNpsKeHue,
yKasaHHOe Ha (OPMEHHOM LUMTKe, NacropTHbIM JaHHBIM, HANPSXKEHWIO B CETH.
MopgkntovaliTe anekTpuYeckye yCTPOICTBa kracca 3aLmThl | Tonbko k po3eTkam/
YOTIMHUTENSM C MCNPaBHBIM 3aLMTHBLIM KOHTAKTOM. Ha CTpoiikax, BO BMaxHOM

/\ BHUMAHUE
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OnacHOCTb HU3KOV CTEMEHN pricka, Npu HeCOBNIOAEHNM NpaBuna
TeXHUKN ©e30MacHOCTN MOXET NPUBECTU K YMEPEHHbLIM
(0bpaTMbIM) TEMECHBIM MOBPEXAEHNSAM.

MaTepuanbHbiit yuep6, He SBRSETCS NPaBUIOM TEXHUKY
6e3onacHocTu! He MOXET 3aKOHYMTLCSA TPaBMOVA.

Mepen BBOJOM B 3KCMyaTalLyto MPOYECTb PYKOBOACTBO MO
akcnnyarauum

Monb3yiTeck 3awmnTon Ans rnas

Mcnonb3oBatb pecnupatop

Monb3yWTech 3awmTon aAns cnyxa

Mcnonb3oBaTh 3alUTHLIE nep4atku

REMS Calc-Push cooTsetcTByeT knaccy 3awutbi |
OKonornyHas yTunmsaums

MapkmpoBka cooteTcTaus CE

2.2

cpefe, BO BHYTPEHHUX MOMELLEHMSX 11 Ha OTKPLITOM BO3AYXE UM Npu aHarno-
TUYHBIX BUAAX ycTaHoBku akcnnyatupyinte REMS Calc-Push tonbko yepes
aBTOMAaTUYECKUI NPEaOXPaHMTENbHbIN BbIKMoYaTENb (YCTPOUCTBO 3aLLMTHOMO
OTKIIOYEHWS), KOTOPBIV NPepbIBAET NoAaYY SHEPrVK NOCHE NPEBBILLEHNS TOKOM
yTeukun Ha 3emnio 30 MA Ha 200 mc.

MopkntoueHne REMS Calc-Push k ycTaHOBKe, oumiiaemMoit OT Hakunu

OTCOEAMHUTE YCTaHOBKY, O4MLLAEMYIO OT HaKuMW, OT BXOAA U BbIXOfa BOAbI.
[MonHOCTbI0 ONOPOXKHUTE YCTaHOBKY. Ha BXOZe M BbIXOAE YCTAHOBMTE 3aropHble
knanaHbl. OguH 13 aByx TkaHeBbIx WnaHroB REMS Calc-Push nogkntounte k
3arnopHOMY KranaHy Ha BXofe, a ApYron — K 3anopHOMY KnanaHy Ha BbIXOe.

dkcnnyartaums

‘ Monb3yiiTech 3aLMTHBIMU OYKaMu

I'IOﬂbSyIZTer Mackow Ans 3alynThl OpraHoB AbIXaHUA
@ nOﬂbSyVITer 3alUNTHLIMW HaYLLHUKaMU

nOﬂbSyVITer 3alUUTHLIMK NepYyaTkamu
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TTPUMEYAHNE

REMS Calc-Push He nogxogut/He npegHasHayeH Ans NOCTOSAHHOIO NOAKMH0-
YyeHus k cucteme. locne okoH4YaHUs paboTbl OTCOEAUHUTE BCE LUMAHMN OT
cuctembl. REMS Calc-Push Henb3s akcnnyartupoBatb 6e3 npucmorpa.

/\ BHUMAHUE

OnacHocTb nony4vyeHusa TpaBMbl BCeACTBUE OXora cpeacTtBoM Ans
yAaneHus HakKunu unu pacTBOpPOM Ans yaaneHusa Hakunu. [noTHo noaktoumnTe
LUNAHroBble COEAMHEHUA N PErynapHO NnpoBEPANTE UX FrePMETUYHOCTb.

[pumeHeHne 1 ucnonb3oBaHMe CPeacTB ANS OYUCTKM OT HaKWMN JOMKHO
0TBEYaTb MECTHBbIM U HaLMOHaNbHbLIM NpeanucaHusiM. TpaHCnopTUPOBKa,
XpaHeHue CPeacTB Ans yaaneHus Hakvunu, obpalLLeHine C HUMK 1 NX NPUMEHEHNe
MOryT BbITb OMacHb!. MoaToMy He0BX0AMMO B TOYHOCTW COBMtoAATL TPeboBaHNS
1o oxpaHe TpyAa 1 TexHmnke GesonacHocTy. Takke cobniogaliTe AaHHbIE NPon3-
BOANUTENSs CPELCTBA NS yAaneHUs Hakunu.

Bribepute gonylieHHoe cornacHo 1. «[puMeHeHne No HasHaueHMoy 1 NoaXo-
Aslee Ans O4MLLAEMOIt YCTaHOBKY CPEACTBO Ans yaaneHns Hakunu. OTkpoliTe
pe3bb0ByH0 KpbILLIKY (1) pesepByapa (2). 3anonHuTe pesepsyap BOAOM B yKa3aHHOM
nponopuuy. [lobaBsTe CpeacTBo ANs yaaneHns Hakinm 4o AOCTUXeHs Tpeby-
€MOVi NPONopLMN CMeCH. YCTaHOBWTE pbivar (3) pacnpeaenuTernbHOro knanaH
B HanpaBneHUy LUNaHra, NOAKMIOYEHHOro K 3anopHOMY KnanaHy Ha BXofe.
OtkpoitTe 3anopHein knanaH. Bknioumte REMS Calc-Push ¢ nomoLubto Asyx-
MO3NLIMOHHOTO BhIkMtoyaTens (4). MNepekadalite CPeACTBO 418 yAaNeH!s Hakunm
B ycTaHoBKy. CBoeBpemeHHo BbikmtounTe REMS Calc-Push. Hacoc nukoraa He
pormkeH pabotatb Beyxyto! 3akpoiiTe 3anopHblii knanaH. Mpu HeobxognumocTu
MPUrOTOBLTE PACTBOP A5 YAANEHUS HAKVMM MOBTOPHO W @HaNOryHbLIM 06pa3om
nepekayaiTe ero B O4MLLaeMyto yCTaHOBKY. [MoBTOpATE AaHHBIA NpoLecc Ao
Tex nop, noka yctaHoBka He OyaeT 3anonHena. ocne atoro pacTBop ANns
yAaneH!s Hakvunu JOMKEH LIMPKyNupoBaThb B ycTaHoBke. [ins 6onee achdek-
TMBHOIO yAaneHns Hakvny Bo Bpemst paboTbl Hacoca NepUoANYECKN U3MeHsIiTE
HanpaeneHve noToka, Bpallas peiyar (3). [ins Bbinycka Napos, BbiAeNnsembix
MpyW yaaneHnn Hakunu, He 3akpblieaiiTe pe3bboByHO KPbILLKY (1).

TTPUMEYAHNE

Mpw cunbHom BeneHmBanuy Beikntounte REMS Calc-Push v nogoxaunte, noka
neHa He ncyesHeT. [Ins yMeHbLUEeHWs BCEHWBAHUS MOXHO J00aBuTb BOZY.
Takke cobntopaiiTe JaHHble NPOU3BOAUTENS CPEACTBA ANS yAANEHNs HaKUMK.

Ecnu neHbl CTaHOBMTCS MeHbLUe, MPOLIECC YAANeHNs Hakvunu 3aBepLuaeTcs,
1N pacTBop ANS yAaneHus Hakunu otpabotaH. Ytobbl ybeantscs B 3TOM,
MOXHO NpoBepuTb nokasatens pH. Ecnv nokasatens pH > 4, To pacTsop Ans
yAaneHus Hakunu otpabotan.

Wenonbayiite REMS Calc-Push He 6onee 2 yacos, 3aTem HeobXoaMMO npepsaTb
paboTy Ha nonyaca. He npeBsbiluaiTe MakcMManbHO AONYCTUMY0 pabouyto
Temnepatypy 50°C.

Ecnu npouecc yananenns Hakvunu 3aseplue, Boiknioumte REMS Calc-Push ¢
MOMOLLbIO ABYXMO3ULIMOHHOTO Bblkntodatens (4). MogoxaunTe, noka pacTsop
ANS YAaneHust Hak1nu He BbITEYET 13 cucTeMbl 06paTHo B peepsyap. CBoeBs-
pEMEHHO 3aKpOWiTe 3amnopHbIii KnanaH, 4Tobbl pacTBOp ANs YAaneHUst Hakunm
He BbITeK 13 pesepByapa (2). [na HelTpanuaauum pacteopa Ans yganeHus
Hakunw, BbITeKLlero obpaTHo B pesepByap, A06aBnsiTe HENTPaNU3yLoLLyio
XWUOKOCTb UMW HENTPaNW3yHOLLMIA MOPOLLOK, MOKa nokasaternb pH He JOCTUTHET
6,5-9,5. Mpw yTnmusaumm aToro HeMTPanM3oBaHHOrO pacTBopa Ans yaaneHus

4.1

4.2

Hakunu usberaiite ywwepba okpy:xatoLei cpege. [oBTopsiTe AaHHYHO NpoLie-
Zlypy, NOKa HEUTParnM30BaHHbIN PacTBOP ANs yaaneHys Hakvunu He 6yaeT yoaneH
13 ycTaHoBku. lNocne 3aBeplueHns NPOMONTE YCTAHOBKY YUCTOW BOLON.
Cobriofaitte HauMoHarnbHble NpeanMcaHms.

Mocne ynaneHus Hakuny pesepsyap, Hacoc 1 wnaHrm REMS Calc-Push HyxHo
NPOMbITb HETPANU3YHOLLEN XMAKOCTLIO, pa3baBneHHON BOAOM, UNK HeWTpa-
TU3YIOLLMM MOPOLLKOM, pacTBOpeHHbIM B Boge. CobnioaaiiTe AaHHbIe Npon3-
BOAMTENS HENTpanuayHoLLero cpeacTsa. [poLiecc 3aBepLUeH, ecrniv nokasaTerb
pH coctaenset ot 6,5 10 9,5.

TTPUMEYAHNE

OnacHocTb 3amep3aHus: Ecriv REMS Calc-Push nogsepraetcs Bo3geiicTano
Temnepartyp < 5°C, kopnyc Hacoca, pe3epByap U LUMaHM CreayeT NOMHOCTb0
OMOPOXHUTB, YTOBbI M36ekaTh yLLepba. Ta npoLieaypa PEKOMEHAYETCS TaKkkKe
BO BPEMS ANUTENbHLIX NEPUOAOB HEWUCMONb30BaHWS NP HOPMaIbHbIX
Temneparypax.

TexHuuyeckum yxon

Kpome onucaHHoro Huke TexoOCnyKuBaH1s peKOMEHIYETCS HE MEHEe OIHOTO
pasa B rog nepeaaBatb REMS Calc-Push gns noeTopHoit npoBepku
anekTpoobopynoBaHNs B CEPTUULIMPOBAHHYH KOHTPAKTHYIO CEPBUCHYH
mactepckyto REMS. B 'epmanny Takas NOBTOpHas NpoBepKa 3MeKTpUYeckux
ycTpouncTs npouasogutcs cornacHo DIN VDE 0701-0702, a Takke cornacHo
NpeAnMcaHmMIo Mo NPefoTBPAaLLEHMIo HecHacTHbIX criyvaeB DGUV npegnucaHve
3 «3nekTpnyeckne yCTaHOBKM 1 NPOM3BOACTBEHHOE 060PYLOBaHNEY TaKKe
[Anst MoBUIbHOTO 3nekTpuYeckoro obopyaosaHus. Kpome Toro, cobrnogainte u
BbINOMHSIATE HALMOHarbHbIE NpaBua TEXHUKM 6e30MacHOCTU, HOPMbI U Npes-
nucaHus, AeNCTBYLLME B COOTBETCTBYIOLLEN CTPaHe NPUMEHEHUS.

O6cnyxuBaHue

A\ NPEOYNPEXAEHVE

Mepea npoBeaeHWeM paGoT MO TEXHUYECKOMY OGCNYXMBAHUI BbIHYThb
ceTeBoOM WwTekep!

PerynsipHo ounwwaiite REMS Calc-Push, ocobeHHo nocne AnuTernbHbIX MpocToes,
cM. Takxke 3. [Ins 04MCTKN HACOCHBIN arperat (5) MOXHO CHATL C pe3epByapa
(2), BpaLuas ero npotue yacosow ctpenky (Puc. 3). Bo Bpems xpaHeHns REMS
Calc-Push obecneyste 3alwuty oT 3aMmep3aHus. Mepen kaxabiM NpUMeHeHeM
NPOBEPANTE LUNAHTW, LUNAHIOBbLIE COEAUHEHNS W YNNOTHEHUS Ha Hannune
NOBPEXAEHNA. 3aMeHNTe NOBPeXAEHHbIE WMaHTM U ynnoTHeHns. MNepen
XpaHEeHEM 1 TPaHCMOPTUPOBKON 3aKPONTE KOHL|bI LLNAHTOB 3aryLUKaMu.

lMnacTMaccoBble AeTanu O4ULLaTh TOMBKO C NOAXOASALLMM YUCTALLMM CPEACTBOM
UIW MSTKAM MbIFIOM W BIT2)KHOM TPAINkol. He ucnonbayiite BbIToBbIE YUCTSILME
cpenctsa. OHU cofiepkaT pasnnyHble XMMUYECKUE COELVNHEHNS, KOTOPbIE MOTYT
MoBpeauTb NNacTMaccoBble AeTani. [N O4MCTKM NNacTMacCoBbIX AeTanen
He NpUMeHsiiiTe GEH3UH, CKUNMAap, PacTBOPUTENN 1 aHaNOTMYHbIE BELLECTBA.

WHcnekTUpoBaHme / TEXHUYECKUI yXon

/\ NPEAYNPEXOEHVE

Mepea Hayanom paGoT NO TEXHUYECKOM YXOAY U PEMOHTY OTKITHOUUTL
ceTeBoW WTekep! ITH paGoThl paspeLLaeTcs BINOMHSATH TONbKO KBanUguLm-
POBaHHbLIM CrieLan1cTam.

5.1

5.2

HeucnpaBHocTH

A\ NPEOYNPEXAEHVE

Mepen ycTpaHeHnem HeucnpaBHocTelt REMS Calc-Push Bbikntounte ABYXMO3ULMOHHbIN BbIKNOYaTenb (4) U BbITAHUTE WTEKEP U3 po3eTku!

C6oi1: Hacoc He BcacbiBaeT w/munu He paboTaer.
MpuynnHa:

o HapylueHa repMeTMYHOCTb LUNAHra/LLNaHroBOr0 COeANHEHNS.
o LlinaHr 3arnyLeH.
e Pesepsyap (2) nycT.

o [lechekT NpoBoAa Ans NOAKIIOHEHMS.

Hacoc/peuratens HencnpaseH.

C6oi1: Hacoc He HarHeTaeT AaBneHne Unv He NoAaeT pacTBop ANs yAaneHus Hakunu.

Mpuymna:

e [peBbillieH Hanop Hacoca.
e Henoaxoaswwit pacTeop Ans yAaneHus Hakunu.

e Hacoc/asuratenb HeucnpaseH.

Yro penathb:

e 3amMeHuTe LWaHr/ynnoTHeHe, crneaunTe 3a KUCNOCTOMKOCTBIO.

e YcTpaHuTe 3acop.

e 3anenTe unu fobaskTe B pe3epsyap (2) BoAy WM CPEACTBO ANs yAaneHns
Hakunu
(cm. 3. «Okennyataumsy).

3ameHnTb MPOBOA A151 NOAKIIOYEHUs Cunamiu KBanuhuumpoBaHHoro

nepcoHana unu ceptuduumpoBaHHot REMS KOHTpaKTHOI cepBUCHOM
MacTepCKON.

[poBepLTE/OTPEMOHTUPYIATE HAcCOC/ABUTaTENb CUaMK CEPTUULIMPOBAHHO

REMS KOHTpaKTHOI CEPBICHON MaCTepPCKON.

Yto penathb:

e Cobntogaiite npaBunbHbIA Hanop (cM. 1.3).

® /cnonb3yiTe TONbKO AOMNYCTUMBINA PacTBOP AN YAANEHUS HaKuUnm
(cm. 1. «[puMeHeHVe No HasHaYEHNION ).

e [1poBepLTE/OTPEMOHTHPYITE HAacoc/aBuratenb cunamu CepTUULMPOBaHHON
REMS KOHTpaKTHOI CEPBI1CHON MaCTEPCKON.
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6.

YTunusaums

lNocne okoH4aHmMs cpoka akcnyarauum yetpoiicteo REMS Calc-Push Henbas
BbIOpackiBaTb BMECTe C ObITOBLIMW OTXOAAMW, €r0 CrieayeT yTUIN3MpoBaTh B
COOTBETCTBUN C 3aKOHOAATENbHBIMW MPEANMCAHNAMM.

rapaHTMVIHbIe ycnoBua U3rotoeutens

[apaHTWIHbIN Nepurog COCTaBMSET 12 MecsLIEB NOCe nepegayy HOBOMO U3Lenus
nepeoMy nonb3oBaTento. Bpems nepegaun noatBepxkaaeTcs oTnpaBKoW
opurMHana LOKyMEHTOB, NOATBEPXKAAIOLWMX NOKYNKY. [JOKYMEHTHI JOMKHbI
copepxaTtb UHopMaLmMio 0 aaTe NoKynku U o6o3HaveHne usgenus. Bee
(pyHKUMOHanNbHblE AedeKTbI, BO3HUKILMNE B rapaHTUIHBIA NEPUOA, €CIN OHM
[l0Ka3aHO BO3HUKIW U3-3a iedheKTa UrOTOBINEHUS U MaTepuarna, yCTpaHsIHTCs
6ecnnatHo. Mocne ycTpaHeHns fAedekTa Cpok rapaHTUmM Ha M3aenve He Npoa-
neBaeTcs 1 He Bo306HOBNsIeTCS. [ledhekTbl, BOHUKLLME MO NPUYMHE ECTECTBEH-
HOrO U3HOCA, HEMPaBUIBLHOTO 0BPALLEHNS UMK 3roynoTpedneHus, HecobntoaeHNs
3KCNIyaTauyoHHbIX NpeanucaHnii, HEMPUrOAHbLIX CPELCTB NPOM3BOACTBA,
136LITOYHBIX HArpy3oK, NPUMEHEHNsI HE B COOTBETCTBUM C HA3HAYEHUEM,
COBCTBEHHBIX MMM MOCTOPOHHUX BMELLIATENBCTB, UMK Xe MO UHBIM NPUYMHaM,
3a koTopble -Ma REMS 0TBETCTBEHHOCTY HE HECET, 13 rapaHTUM UCKITOYatoTCS.

[apaHTWitHble paboTbl MOXET BbIMOMHATbL TOMbKO KOHTPAKTHAas CepBUCHAs
macrtepckas, ynonHomoveHHas -moit REMS. MpeTeH3ann npusHatoTes nuilb
B TOM CIly4ae, eCnu ToBap nepeaaeTcsi cepTUULMPOBAHHOM KOHTPAKTHOM
cepBycHol MacTepckoii REMS 6e3 crefoB npeaBapuTenbHOro BMELLATENbCTRA
B Hepa3obpaHHOM COCTOSIHUM. 3aMeHEHHbIE U3AENNS U YacTu NePexoasT B
cobcTBeHHocTb REMS.

Pacxogpl Ha [0CTaBKy TOBapa B CEPBMCHYHO MacTepCKyto 1 06paTHO HeceT
nonb3oBarerib.

Cnmncok KOHTPaKTHBLIX CepBUCHBIX MacTepckux REMS umeetcs B VHTepHeTe
Ha carte www.rems.de. [Ins cTpaH, KOTOpbIE OTCYTCTBYHOT B ykadaHHOM CrMCKe,
nsgenve cnepyet otnpasnate no agpecy SERVICE-CENTER, Neue
Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. 3akoHHble npasa
Nonb30BaTenst, B YaCTHOCTU €ro NPaBo Ha rapaHTUIHbIE MPETEH3UU B OTHOLLIEHUM
npoaa.Lia Npy BO3HUKHOBEHUM HELOCTATKOB, a TAKKE NPETEH3UM KacaTernbHO
YMbILLUNEHHOTO HapyLLEeHWs 0653aTenbCTB U NPETEH3UN B CBS3W C OTBETCTBEH-
HOCTbIO 3@ NPOJYKLMIO MO HACTOSILLE FapaHTUN HE OrPaHUYMBAIOTCS.

Hacroswas rapantus perynupyetcs Hopmamu npasa ®PI ¢ ucknioueHnem
npeanucaxns no Beibopy npasa, NOANExXaLlero NpUMEHEHUIO, HEMELKOrO
MEXIYHAPOLHOrO YacTHOro Npaga,a Takke KoHseHumn OOH o MexayHapoaHbIxX
norosopax kynnu-npogaxw toapos (KMKIT). FapaHTopatanem aToii 4encTsy-
foLLieVt Mo Bcemy Mupy rapaHTum npouseogntens sensetcs REMS GmbH & Co
KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

MepeyeHb petanen
MepeyeHb aetaneit cm. www.rems.de — 3arpyska — [epeyeHb getaneii.
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MeTd@paon Twv TPWTOTUTTWV 03NYIWV XPRONG
Eik.1-3

Bidwt6 Katdki
Aoyeio

MoxA6g
AlakdTITNG poXAoU
Movéda avTAiag

OB wWwnN =

levikég utrodei§eig ao@aleiag yia nAEKTPIKA EpyaAgia

AlaBdoTe OAeg TIg UTTOBEISEIG AT PaAEiag, TIG 0BnYiEG, TIG ATTEIKOVITEIG KAl TO
TEXVIKA XOPOKTNPICTIKA TToU S100£T€1 TO TTapOV NAEKTPIKG epyaleio. H un pnon
Twv ak6Aoubwy odnyIwv utropei va mpokaAéoel nAektpomAnéia, Tupkayid kai/fy
00BapoUs TPaUUATIOUOUS.

DuAdagre 6Aeg TIG UTTODEISEIS aoPaAeiag Kal TIG 0Bnyieg yia peEAAOVTIKA Xprion.

O xpnaiuomoioUuevog aTig utrodeiéeic aopasiag 6pog «HAEKTPIKG EpyaAgior avagpé-
peTal o€ NAEKTPIKA epyaAeia ou Asiroupyolv pe Tpopodoaia peduarog (ue kKaAwdio
OIKTUOU) 1} O€ NAEKTPIKG EpyaAgia TTou Agitoupyouv e emavapopri{éuevn umrarapia
(xwpic kaAwdio BIKTUOU).

1) Ao@dAsia gTOV XWPO EpYaCiag

a) AlaTnpeite TOV XWpo epyaciag ooag KaBapod Kal KaAd pwriopévo. Amouoia
TaéNS N WTIOUOU OTOUS XWPOUS EPYATIas UTTOPEI VA TTPOKAAETE! aTuxnuaTa.

b) Mn xpnoipotroleite To NAEKTPIKO epyaAeio o€ TePIBAAAOV 6TTOU UTTAPXEI
Kivduvog ékpnéng, dnA. 6Tou utrdpyouv £0QAEKTA Uypd, aépia I OKOVEG.
Ta nAekTpikd epyaleia mapdyouv ammvOnpes, ol omoiol umopei va avagAééouv
oKOvN 1 Toug aTuoUs.

c) Kartd tn xprion Tou nAeKTPIKOU EpYAAEioU KPATATE HAKPIA TO TTOISIG Kol GAAG
dropa. EQv kdmolog amoaTrdael TNV Tpoaox 0ag UTTOPET va XAaeTe Tov EAeyxo
TOU NAEKTPIKOU pyaleiou.

2) HAekTpiki) acpdAeia

a) To BUopa oUvdeong Tou NAEKTPIKOU £pyaAEiou TTPETTEI va TAIPIGLEl PE
TNV mpila. ATrayopeUeTtal oroladTroTe TpoTroTroinan Tou Bucuarog. Mn
Xpnoiyotrolgite BUoUATA TTPOCUPHOYEWV Hadi HE YEIWUEVO NAEKTPIKA EPYO-
Aeia. Mn tporrorroinuéva Buouara kar kardAAnAes mpides peiovouv Tov Kivouvo
nAekrpomAnéiag.

b) ATToQeUyETE TN CWHATIKN ETTAPN HE YEIWHEVES ETTIQAVEIEG OTIWG ETTIPAVEIEG
OWARVWY, BEpPAVOEWY, EOTIWV Kal YuyEeiwv. Yrdpxe auénuévos Kivouvos
nAekrpomAnéiag edv 10 owua oag yeiwbei.

c) MNpooTaTeveTe Ta NAEKTPIKA epyaleia amd Tn Bpoxn Kal Tnv vypaagia. H
EIoXwWPNaN vePoU aTo NAEKTPIKO pyalgio auédver Tov kivduvo nAektpomAnéiag.

d) Mnv kdvere Kok XpAon Tou KaAwSiou GUVSETNG, TTPOKEILEVOU VO HETOPEPETE

1 V& avapTAOETE TO NAEKTPIKO EpyaAEio 1 va aTToouvdETETE TO BUCHA OTTO

TNV mpila. MpoaTatedere To KAAWSIO GUVEEONG 0T TH BEpUOTNTA, Ta AdSIA,

TIG QIXHUNPES YWVIEG 1 TO KIVOUPEVA UEPN. Ta KATEOTPQUUEVA 1) UTTEPOEUEVA

kaAwdia ouvdeans auédvouv Tov Kivduvo nAektporAnéiag.

‘Otav xpnoipoTroieiTe NAEKTPIKG EpyaAgia o€ EWTEPIKOUG XWPOUG, XPNOIHO-

TrolgiTe HOVO KOAWSIA TTPpoEKTOONG KATAAANAA Kall YO E§WTEPIKOUG XWPOUG.

H xprion kaAwdiou mPoékTaang katdAAnAou yia eEwTePIKOUS XWPOUS LEILIVE TOV

Kivéuvo nAekrpomAnéiag.

f) Eav n xprion Tou nAekTpikoU epyaAeiou ag uypo repiBdAlov gival avatro-
(PEUKTN, XPNOIPoTTOIEiTE DIAKOTITN ao@aAeiag. H xprion diakomTn acpaleiag
pelvel Tov Kivduvo nAektpomAnéiag.

e

-

3) Atopikn ao@dAeia

a) Na gioTe TPOTEKTIKOI KOl VO AEITOUPYEITE AOYIKA KOTA TOV XEIPICHO Kal TV
epyacia pe nAekTpIKG epyaleia. Mn xpnoigotrolgite nAEKTPIKA £pyaAgia
OTaV €i0TE KOUPOOUEVOI 1} UTTO TNV ETTAPEIN VOPKWTIKWY OUTIWV, GAKOOA
n @apudkwyv. Mia oTiyun ampoaoeéiag Kard 1 xpron Tou NAEKTPIKoU pyagiou
umopei va mpokaAéael aoBapols TpauuaTiouous.

b) XpnoipoTrolgite péGa ATOMIKAG TTPOCTACING KOI TTAVTOTE TTPOCTATEUTIKA
yuaNid. H xpron péowv arouikng mpooTaaiag, Orws UGoKa GKOVNG, avTioANioonTIKG
urodniuara aocpaAeiag, mPOOTATEUTIKA KAOKA 1 wTaoTTIOES, avaAbyws Lie To Eib0g
Kal TN XPAon Tou NAEKTPIKOU EpyaAgiou, LEIWVEN TOV KiVOUVO TPAUUATICHWV.

c) Atro@elyeTe TNV dokotrn B€on o€ Aeitoupyia. BeBaiwdeite 611 To NAeKTPIKO
epyaAgio gival aTEVEPYOTTOINUEVO TTPOTOU TO GUVOECETE OTNV TTAPOXN
peUPATOG KO/ OTOV OUGOCWPEUTH, TO ONKWOETE 1) TO PETAQEPETE. EdV KaTd
TN UETAQOPG TOU NAEKTPIKOU Epyalgiou éxere 10 OAXTUAG oag aTov dIakoTTn 1
OUVOEETE TO NAEKTPIKG Epyaleio evepyorToinuévo oTnv Tapox!) peUUaTos UTTopel
va mpokAnBouv aruxniuara.

d) Mpiv Tnv evepyoTtroinon Tou NAEKTPIKOU EpyaAEiou aTTOHAKPUVETE EpyaAgia
pUBHIONG N KAEIBIG GUCQIENG. Epyalcsio 1 kAeidi TTou BpiokeTal O TTEPIOTPEPD-
LIEVO [EPOS TOU NAEKTPIKOU Epyaeiou UTTopel va TTPOKaAETEl TpauuaTiouous.

e) Atmro@eUyeTe pia apUoIKn CwHATIKA oTdon. PpovTileTe va oTéKETTE OTABEPG
Kl VO KPATATE TV I00PPOTTiO 00G avd TTdoa aTIyHR. ET01 UTTopEiTe va eAEyxeTe
KaAUTEDQ TO NAEKTPIKG EPYaAEI0 OE avaTTavTEXES KATAOTAOEIS.

f) ®opdre kardAAnAa pouya. Mn @opdre @apdid poUxa fi KoouApata. Kpardre
To HaAAIG KOl To poUXa 00 MAKPIG 01T KIVOUREVA TURpaTO. Ta yaAapd pouxa,
Ta KOOUAUATA A Ta HaKpIG uaAAid umopolv va maaTolv O KIVOUUEVA LEPN.

g) Edv ivai duvari n ToroBETNON PNXAVIGHWV avappoenong kai GUAAOYRS
OKOVNG TPETTEI VO CUVBEOVTAI KOl VO XpNOIOTIoloUVTal CWaoTd. H xpron
UnxaviouoU avappoenons OKOVNG UTTOPE va LEIWTE! TOUS KIvOUVOUS AByw OKOVNG.

h) Mn vopilete 6T €ioTe ao@aAegig kal PNV adIAQOPEITE yia TOUG KAVOVEG AT Pa-
Aeiag oXeTIKA PE To NAEKTPIKA EpyaAeia, OKOMN Kal EGv ExeTe E0IKEIWOET E TO
NAEkTPIKO pyaleio Adyw Tng ouxVvig Xpong. Or ampdaekTol xelpIouoi uTroper
va mpokaAéaouv aoBapous TpauUATIoUOUS EVIOS KAQOUATWY OEUTEPOAETTTOU.

4) Xpnaon Kai XeIpIop6g Tou NAEKTPIKOU epyaleiou

a) Mnv katatroveite To NAEKTPIKO epyaAeio. INa Tnv epyacia gag XpnaoiyoTol-
eite T0 KatdAAnAo nAekTpIK6 epyaleio. Me 10 kardAAnAo nAekTpiké epyaleio
OouAeUeTe kKaAUTepa Kar acpaAéatepa o1n Gedouévn TTepioxh AsiToupyiag.

b) Mn xpnoiyomoieite NAeKTPIKO EpYaAEio, TOU OTTOIOU O SIKOTITNG TTOPOUCIALE
BAGBN. Eva nAekTpikd epyaleio mou eV evepyorroigital ) amrevepyotoigital TAéov
eival emKIVOUVO Kal TTPETTEI VA ETTIOKEUAOTEL.

c) Atmroouvdéete To BUopa atrd TNV TPila kai/f agaipeite Evav agaipolpuevo
CUCCWPEUTH, TIPIV TTPOREiTE O PUBPICEIG OTN CUOKEUN, O€ OVTIKATAOTACT
egapTNUATWY TOU EpyaAeiou eQapuoyng 1 BAAETE aTNV AKPN TO NAEKTPIKO
epyaAeio. Autd 1o Lérpo mpopuAaéng eutrodilel Tnv GOKOTTN EKKIVNON TOU NAEKTOIKOU
gpyaAciou.

d) ®uAdgre Ta axpnaipotroinTa NAEKTPIKA epyaAgia pokpid atré Ta maudid. Mnv
OPRAVETE Va XPNOIUOTIOI0UV TO NAEKTPIKO EPYOAEio dTOpa UN ESOIKEIWMEVA
pe autoé N Trou dev £xouv Siafdoel TIg odnyies. Ta nAekTpikd epyaleia eivai
emikivduva edv xpnoiuorolouvial amé Arreipa droua.

e) Zuvtnpeite pe Tpoaoxn Ta NAEKTPIKG epyaAgia kal Ta epyaleio epapuoyng.
EAéyxere £dv Ta KivoUpeva pépn A€ITOUpyoUV OTTPOCKOTITA Kall SEV HAYKWVOUV,
€4V UTTAPXOUV CTTACHEVA I} KATETPAMUEVA OTOIXEIO TTOU B0 pTTOPOUG AV VO
emnpedoouv TN Aitoupyia Tou NAeKTPIKOU pyaleiou. Mpiv Tn xprion Tou
NAEKTPIKOU EpyaAEiou ETTIOKEUATETE TO GTOIXEIO TTOU £XOUV UTTOOTET BAGRN.
MoAAG atuynuarta opeilovial Og Kakws ouvTnpnuéva NAEKTPIKA epyalsia.

f) Aiarnpeite Ta epyaAeio KOG KOPTEPG Kal kaBapd. Ta owaoTd mepimoinuéva
£pYaAgia KOTTAG e KOYTEPES AKPES ayKWVOUV AlyOTEPO Katl Eival EUKOAOTEPT OTOV
XEIPIOUO.

g) Xpnoipotrolgite NAeKTPIKG epyaleia, Epyaleio epappuoyAG, KTA. oUUQWVaA PE
TIG TTapoUaeg odnyieg. ZuvutrohoyileTe TapdAAnAa Tig guvlnkeg epyaaiag
Kal TNV TPog EKTEAEON epyaoia. AiapopeTikr amo TNV mpoBAemouevn xpron
NAEKTPIKWVY EpyaAeiwv ummopei va dnuioupynaoel ETIKIVOUVES KATaoTAOEIS.

h) Aiatnpeite 11 AaBég kal TIG EMPAVEIEG TOUG OTEYVEG, KABAPEG KOl Xwpig
A&dilypaco. Or oAioBnpég AaBéc kai o1 emmipavelés Toug eurodifouv Tov aopaAn
XEIPIOUO Kai EAEyX0 TOU NAEKTPIKOU EpyaAgiou O€ QVaTTAVIEXES KATAOTATEIS.

5) ZépPig

a) H emiokeun Tou nAekTpIKoU Epyaleiou oag TTPETTEN VO TTPOYHATOTTOIEITON HOVO
a6 £CEISIKEUPEVO TEXVIKO TTPOCWITIKG Kal HOVO HE YVATIA aVTOAACKTIKG.
Erai diatnpeital n acpdAgia Tou NAEKTpIKOU epyaAgiou.

Ymodeieig aog@aleiag yia nAekTpIKA avTAia a@aAdTwong
REMS Calc-Push

AloBdoTe 6Aeg Tig UTTOBEISEIG aoPaAEiag, TIG 0dNYiEG, TIG ATTEIKOVIOEIG Kal Ta
TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA TToU S10BETel TO TTOpOV NAEKTPIKS EpyaAeio. H un mpnon
TwV ak6Aoubwv odNyIwv utropei va mpokaAéael nAektpomAnéia, mupkayid kai/
ooBapous Tpauuatiopous.

DuAdgre 6Aeg TIg UTTODEi§EIG aopaAeiag Kal TIG 0Bnyieg yia peAAOVTIKA Xpron.

e Mn xpnoipotroigite Tn ouokeurl REMS Calc-Push, edv éxel utrootei BAGRN.
Ymdpxer kivduvog aruxniuarog.

e YuvdéeTe To NAEKTPIKO epyaheio KaTnyopiag TpoaTaagiag | pévo ae mpial
KOAWSI0 TTPOEKTAGNG PE AEITOUPYIKN ETTOPR TTPOCTATING. YIdpxel KivOuvog
nAekrporAnéiag.

o [lpiv amrd kdBe xpron e€eTAeTe TOUG EUKAPTITOUG CWANVES Kal TIG AGVTIEG
yia miBavég BAdBeg. O kateaTpapuévor eUKauTTol GwARVES UTTopEl va aTrdaouv
Kal va TTPOKAAETOUV TPAUUATIOHOUS.

e Tan ouokeuri REMS Calc-Push xpnoipotrolgite povo yvioloug EUKOTITOUG
owAnveg, BaABideg kai ouvdéapoug. Eror diarnpeital n acedAcia NG GUOKEUNS
REMS Calc-Push.

o Kard n Aeitoupyia, ToroBeteite T cuakeur REMS Calc-Push opidovria kai
o€ aTeYVO NEPOG. H eioxwpnon vepou o€ pia NAEKTPIKA TGUOKEUN auédver Tov
Kivouvo nAektpomAnéiag.

o Mnv ogpayilete To BIdWTO KAAUpUQ, £GV avTAEiTE TO SiGAUPA a@aAdTwWONg
péoa o€ pia gykardoTaon f o€ éva doxeio. ESairiag ynuikwy aviidpdoswy
umopei va dnuioupynBolv aruoi, ol ormoiol 6€Touv uTTo Tigan 1o doxeio, e aTToTé-
Aeoua v mbavérnta mpdkAnang owparkwy fAaBwv kari UAIKWY {nuiwv.

o [MapakoAouBeite To SidAupa agaAdTwong péoa oTo doxeio. MOAIg avéBouv
évToveg avTIdpdoeig (aTpoi), apaiwaTe To SidAupa agaAdTwang. Mmopei va
e&éABouv aruoi, o1 omoiol mpokaAoUv owpartikés BAGRES kai/h) UAIKES nuiés.

o [laparnpnoTe €dv 0 TTPOG APAAATWON AYWYOG ETITPETTEI EAAXIOTO TIEPOCHA
Tou d1aAUpaTOg apaAdTwang. Xwpic mépaoua Oev eival eQIKTA n apardrwon.

o XpnoIPoToINCTE PEGTO OPAUAATWONG TTOU EiVal EYKEKPIPEVA YIA TH CUOKEUR
REMS Calc-Push, BA. 1. MpoBAetrépevn xprion. ¢ mepimiwon xprions dAwv
oééwv, n auokeun REMS Calc-Push umopei va karaatpagei.

o Mnv avapiyvUeTe ToTé S1a@QOopETIKA péoa apaAdTwang. H avdueién SiapopeTikwy
péowv apaAdrwaong umopei va 0dnynael o€ UAIKES {NUIES Kai/f owuaTikés BAGRES.

o [piv TNV MAflpwon Tou pégou apardrwaong, Befaiwdeite 611 dev uTTdp)OUV
utroAgippaTa SiIaAUPdTWY APAAdTWONG GTO BOXEIO KOl OTOUG EUKAUTITOUG
oWAAVEG. H un okomiun avapeién diagopetikwy SlaAupdtwy apaAdrwaong umopei
va odnynoer a€ UAIKES (nuiES kai/h owparikés BAGBES.

o Yuvdéete T ouokeur) REMS Calc-Push povo o€ GBIKTEG, OTEYOVEG HOVADES.
Ekpéovra dlaAduara apaAdrwong umopouv va odnynaouv o€ UAIkéS {nuIEs kai/f
OWUATIKES BAGBES.
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o Na e§oudeTepveTe Ta SioAUpaTa a@aAdTwong oTo TEAOG TG EPYATiag Kal
VO EKKEVWVETE TO Soxeio (2). Na e§oudeTepwveTe Kai va kabapileTe To doxeio,
TNV avTAia Kal Toug e0KauTToug OWANVES. Eaitiag Twv aruwy Twv evamoyel-
vavrwy diaAupdtwv apaAdtwang, n avidia apaAdtwang umopei va utroarei (nuid.

o Mn oTpégete pog TN ouokeur) REMS Calc-Push gkTogeuTipeg uypou, oute
KAV yla va Tnv KoBapioete. H g1oxwpnon vepou o€ uia NAEKTPIKI) OUOKEUN
auéavel Tov kivouvo nAektpormAnéiag.

o AmayopeUeTal n Tpowdnon pe Tn cuokeuri REMS Calc-Push sG@AekTtwv i
EKPNKTIKWYV UYpWYV, yia Tapddeiypa Beviivng, Aadiod, aAkooA, SiaAuTIKWV
ouciwv. Or aruoi fj Ta uypd UTToPEi va TTGPOUV QwTId 1) va EKpayouv.

e Mn Aeitoupyeite Tn guokeurp REMS Calc-Push o€ xwpoug 6mou umrdpyel
Kivduvog ékpnéng. Or atuoi A Ta uypd PTTopEi va Tapouv Qwrid 1 va EKpayoulv.

e [lpootarelere TN ouokeury REMS Calc-Push amé Tov mayerd. H ouokeun
REMS Calc-Push umopei va umroatei {nuid. Adeiddere 10 awpa g avrAiag, 1o
00X€i0 Kal TOUG EUKAUTITOUS OWARVES.

o Mnv agnvere mwoté Tn cuokeul REMS Calc-Push va Aeitoupyei xwpig
emiBAeyn. Katd Tn didpkeia peydAwyv SiaAeippdTwy epyaoiog, aTrevepyo-
TIOIEITE TN GUOKEUN, OTTOOUVSEETE TO BUCHA SIKTUOU KAl ATTOHAKPUVETE, EAV
Xpe1ddeTal, 6Aoug Toug ekapTITOoUG CWANRVES/TA BUTpaTA. EQV 01 NAEKTPIKES
OUOKEUES EVOUV QVETTITAPNTES, EVOEXETAI va TTPOKUWOUV KivOuvol, 01 0TToio!
uTTOPET Va TTpoKaAéaouv UAIKES Kai/) owuaTikéS (nuIES.

e Mn Aeitoupyeite T ouckeunl REMS Calc-Push yia peydho xpoviké didotnua
o€ KA€10T6 oUoTnUO owAnvwoewv. H ouokeury REMS Calc-Push umopei va
umoaTei (nuid Adyw utrepBépuavan.

e MMaidid kal dToua ToU AGYw TWV QUOIKWY, AITONTIKWY 1} TTVEUHATIKWY
IKAOVOTATWY TOUg 1 atrelpiag A EAAeIyng yvwaong Sev gival o€ 8éon va xeipi-
lovtal pe ao@dAeia Tn ouokeul REMS Calc-Push, dev emiTpémeTan va n
Xpnoigotoiolv Xxwpig Tnv emifAeyn A Tig 0dnyieg evog utreuBuvou. ¢
avTiBeTn TEPITTTWON UTTAPXEl KIVOUVOS ETQaAUEVOU XEIPIOUOU Kal TOQUUATIOUWV.

o Agnvere Tn ouokeunl REMS Calc-Push pévo ota xépia katapTiopévwv
aTopwv. Atopa veaprs nAikiag emTPETETal va XPNOILOTTOIOUV TNV NAEKTPIKA
ouokeun pévo orav givar Gvw Twv 16 ETWVY, Qv TPETEN va T XPNOIUOTTOIOOUY
o070 AQioIo NG 0AokApwaong TNG EMayyeAUQTIKAS TOUS KATGPTIONS Kail ETTIBAE-
TovIal Qo éva Karapriouévo Arouo.

e EAéyxete TakTIKG TO KaAWSIO GUVEEONG TNG ouokeurg REMS Calc-Push kai
T0 KOAWSIa TTPOEKTATNG YIa TUXOV BAGRES. 2¢ mepimrwan BAGBNS Toug, mpémel
va avrikaBiotavral ammo EEIGIKEUEVO TEXVIKO TIPOOWITIKO 1j atrd e§0UaiodoTnuévo
kar aupBeBAnuévo auvepyeio e€utnpérnong meAarwv e REMS.

e XpnOoIPOTTOIEiTE HOVO EYKEKPIPEVA Kl AVOAOYWG EMIONPATHEVA KAAWSIA
TPOEKTAONG ME ETUPKES EPPadOV SiaTopng. Xpnaiuormoigite kaAwdia mpoé-
Kraong péyiatou prkoug 10 m pe uBadov diarouns 1,5 mm? 10—-30 m e eufadov
olaroung 2,5 mm?2

Emegiynon cupfoAwv

Kivduvog pérpiou Babpou, un mpnon Ba ptropoloe va eQEPEI
Bdvato 1) goBapolg TpaupaTiopols (Un avTioTPETTTOUG).

A\ NPOZOXH Kivduvog xaunAoU Babpou, un pnon Ba umropouse va ETTIQEPEI
PETPIOUG TPAUHATIOUOUG (QVTIOTPETTTOUG).

EIAOINOIHZH YNKEG ¢nuIEg, xwpig uttedeign aopaieiag! Xwpig kivouvo
TPAUKATIOUOU.

Mpiv Tn B¢on o€ Aeitoupyia SlaBaaoTe TIG 0dnyieg xprong
XPNOILOTIOIEITE TIPOOTATEUTIKA HATIWV

XpnolyoTtrolgite pdoka TPOOTACIAG TNG AVATIVON|G
XpnolyoTIoIEiTE WTOAOTTIOEG

XpNOILOTIOIEITE TIPOOTATEUTIKA YAvVTIA

H ouokeu REMS Calc-Push avrammokpivetar aTnv Katnyopia
TpooTaciag |

®INikA yia 1o TEPIBAAAOV OTTOKOISA

<P @DOID

n
m

YAuavon oupuépowaong CE

1. TeXVIKG XOPAKTNPICTIKA
MpoPAemopevn xprion

/\ NPOEIAOMOIHZH

H ouokeul REMS Calc-Push eival axediaopévn yia Tnv a@aAdtwon cwAnvwoewy
0€ eyKaTaoTAoEIG, Beppoaipwveg Kal evaANakTeG BepudTnTag. Mmopolv va epap-
poaTouv Ta akdAouba péoa apaAdTwaong aTn dedouévn GUYKEVTPWON:

OgIK6 0gU (C2H402) <10 %,
YdpoxAwpiké ogu (HCI) <10 %,
Kitpiké o0&y (CeHsOr7) <50 %,
Muppnkikd o&u (CH202) <15 %,
dwaoopikd ou (HsPO4) <10 %,
Youhpapivikd o€ (HsNOsS) <15 %.

‘OAeg o1 AoITréG eQappoyEg, kabwg kai n xpARon GMwv péowv agardtwong, oev
QVTOTTIOKPIVOVTaI OTOV TIPOOPICHS XPAONG KAl CUVETTWG aTTayopEUOVTal.
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21
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Mapadoréog e§omAITOG

HAekTpiki} avTAia a@ardTwong, 2 Tepdxia EUKAUTITWY UQACHETIVWV
owAvwy, 2 Tepdyia SITTAWY CUVBETIKWY EEAPTNUATWY, avaywyika %"-%", 2
TEPdXIO OITTAWY CUVOETIKWV EEAPTNUATWY, avaywyikd ¥2"-%4", odnyieg xprRong.

Kwdikoi Tpoioviwv

REMS Calc-Push 115900

EUpog Aeitoupyiag

QoéNipog 6ykog doxeiou 211

“Yyog mpowbnang <10m

loxUg dvtAnong <30 I/min

Migon dvtAnong < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
Oeppokpaaia diaAlpaTog apardtwong < 50°C

HAekTpIKd OTOIXEIOM 230 V~; 50 Hz; 165 W

Katnyopia rpooTaciog |
Katnyopia mpooTtaaciog

KIvnTrhpa IP 55

AlaoTdoelg

MxxY 350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"x20,3")

Bdpog 9,2 kg (20,4 Ib)

MAnpo@opieg BopURou

Tiun ekTTopTMG 07O Lea=70dB (A)

onpeio epyaciag K=3dB (A)

Oéon o AsiToupyia

EIAOINOIHEH

To pnxdvnua REMS Calc-Push dev mpoopidetai/dev ival KaTGAANAo yia pdviun
oUvdeon oTn povada. Metd 1o TEAOG TNG Epyaciag, ammoouvdéoTe GAOUG TOUG
€UKAPTITOUG OWARVEG 016 TN Hovada. ATTayopeUETal N AEITOUpPYia TOU Unxavh-
patog REMS Calc-Push xwpig emtpnon.

HAekTpIKn oUvdean

/\ MPOEIAOMOIHEZH

Mpoaooxn otnv 1don Sikrlou! Mpiv T ouvdeon g ouokeurng REMS Calc-
Push, eAéygTe edv n avaypa@opevn otV TTAGKETA XaPAKTNPIOTIKWY TEON
avTioTolxEl 0TV TAon SIKTUOU. ZUVOEETE TIG NAEKTPIKEG CUCKEUEG KaTnyopiag
mpooTaciag | pévo oe mpida/kaAwdio TTPOEKTAONG HE AEITOUPYIKA ETTAPN
TTPOCTaTiag. Z€ epyoTagia, uypd TepIBAANovTa, o€ E0WTEPIKOUG Kal E§WTEPIKOUG
XWPOUG 1| o€ TTapdpola onueia TomoBEéTnang, Asitoupyeite Tn ouokeuy REMS
Calc-Push o710 dikTuo pévo péow peAé diaguyng (diakdtng Fl), To omoio
OIOKOTITEl TNV TTOPOXN EVEPYEING, HONIG TO peUua diappong TTPOg Tn yeiwon
utrepPei Ta 30 mA yia 200 ms.

Zovdeon Tng ouakeunng REMS Calc-Push otnv pog a@aAdTwaon eykatd-
aTaon

AToouvdEQTE TNV TIPOG AYAAGTWON €yKATAaTacn amoé Tnv €icodo Kal £60do
vepoU. EkkevwaTe evieAwg TV eykatdoTacr. TomoBeTAaTe oTnV €i00d0 Kal
£6000 BaABideg Ppayrg. ZuvdEDTE Tov Evav aTmd TOuG EUKAUTITOUG UQACHATIVOUG
owArveg TnG ouokeug REMS Calc-Push otn BaABida @payrig Tng ei0ddou kal
1oV GMov aTn BaABida gpayng TG e§650u.

Aeimoupyia

XPNOIUOTIOIEITE TIPOOTATEUTIKA UATIWV

XpnoiloTTolEiTe JAOKA TTPOOTACING TG AVATIVORG
@ XpNOIYOTIOIEITE WTOAOTTIOEG

XpNOILOTIOIEITE TTPOCTATEUTIKA YAVTIQ

EIAOIOIHEH

To pnxdvnua REMS Calc-Push dev rpoopidetai/dev gival KatdAAnAo yia pdviun
oUvdeon otn povdda. Metd 1o TéAog TNG epyaciag, ammoouvdéaTe GAOUG TOUG
€UKAPTITOUG OWAIVEG OTTO T HovAda. ATTayOPEUETAI N AEITOUPYia TOU Unxavh-
patog REMS Calc-Push ywpig emmpnon.

A\ NPOZOXH

Kivduvog 81aBpwong Adyw Tou pégou 1 Tou S10AUpPATog a@aldTwaong.

YuvdEeTe KNG TIG BIOWTEG TUVOEDEIG TWV EUKAPTITWY CWARVWY Kal EAEYXETE
TOKTIKG TN OTEYQVOTNTA.

H epappoyn kai n xpron péowv a@ardtwaong TPETTEN va TTpayUaToTroloUvTal
OUPOWVA PE TIG TOTTIKEG 1) €BVIKEG TIpOdIaypagEg. H petagopd, n amobrikeuon,
0 XEIPIOPOG Kal N XpAon Twv JEowv apaAdTwang PTTopolv va eivar eTKivouva.
I autd kai TPETEl va TNPOUVTAI ETTAKPIBWG Of agIWOEIG UYEING Kal a0QAAEING.
MpooéxeTe Kal TNPEITE Ta GTOIKEIO KATAOKEUAATH TOU WEGOU aQAAdTWONG.



ell

ell

EmAéETe éva péoo a@aAdTwong eykekpipévo oUugwva Ue To anpeio 1 MpoBAe-
TépEVN XPAON Kal KATGAANAO yia TNV TTPOG a@aAdTwon eykatdoTaaon. Avoigte
70 BIdWTS KGAUPHa (1) Tou doxeiou (2). ZupTAnpwaTe vepd aTo doxEi0 CUIPWVA
We Tv avahoyia pigng. MpoabéaTe 10 PEoO a@aAdTwaong, Péxp! TNV ETTITEUEN
NG aTaIToUpevng avaloyiag pigng. TommoBetAoTe T0 PoXAS (3) TG BaABidag
QVAOTPOPNG TTPOG TN YOPE TOU EUKATITOU GWARVQ, O OTT0I0G Eival CUVOEDEUEVOS
oTn BaABida @payng TG elo6dou. Avoitte Tn BaABida epayrig. EvepyotroifoTe
N ouokeul REMS Calc-Push ato 61ak6TTn HoxAoU (4). AVTAROTE TO PECO
0QOAATWONG PETT OTNV EYKATAGTACT. ATTEVEPYOTTOINOTE EYKAIPWS TN CUGKEUR
REMS Calc-Push. Mnv agrvete Tnv avtAia va Aerroupyei, eav givar oTeyvr!
KAeioTe T BaABida @payng. Edv xpelaoTei, mpooBéaTe avd SidAupa apad-
TWONG Kal avTAROTE TO KATd Tov idlo TPOTIO péoa OTnV TTPOG AQAAGTWON
eykardoTaon. EmavaAdBeTe autn Tn 61081Ka0Ia, Ewg OTOU YEWIOEI N EYKATAOTOON.
AorioTe Twpa va Kukho@opriael To SIGAuPa a@ardTwaong PEoa aTnv eyKaTaoTaot).
lMa v evioxuon ¢ 6pdaong agardTwong Kai v n avtAia AeItoupyei, avti-
OTPEPETE TN POPE PONG O€ TAKTA XPOVIKG SIOOTANATA TIEQIOTPEPOVTAG TO HOKAD
(3). Mo T Slauyn TwV aTPWY, TToU dnuIoupyoUvTal KaTé TNV a@aAdTwan, v
o@payicete 10 BIdWTO KAAUpWa (1).

EIAOIOIHEH

Edv oxnuamioTei évrovog agpog, amevepyotroiraTe Tn ouokeurp REMS Calc-
Push ka1 repipévere, éwg dTou 0 appdg uTToXWPAGEL MNa TN PEiwon oxnUaTIoHOU
appoU, TTPoabéaTe, edv XpelaaTei, vepod. MPoaEXETe Kal TNPEITE T OTOIXEIN
KOTOOKEUOOTH TOU HEGOU OQAAATWONG.

MOAIG 0 oxnuaTIopog QuoaAidwy pelwBel, n dladikacio apaAdTwong Exel
oAokANpwBEi rj To didAuPa agaldTwong éxel Teheiwoel. H BeBaiwan Ba péel
va yiveral ehéyyovrag Tnv Tiur pH. Me pia Tiur) pH omé > 4, 10 816Aupa a@aAa-
TWONG £XEI TEAEIWOEL.

NeimoupynioTe Tn ouckeury REMS Calc-Push 1o T0AU yia 2 wpeg kai 0Tn guvé-
XElo XpelaceTal éva didAeiupa piohg wpag. H Beppokpacia Acitoupyiag dev
emrpémeTal va utrepBaivel Toug 50°C.

Edv n S1a61kacio apaAdTwaong éxel OAoKANPwWOEi, aTTEVEPYOTTOITE TN CUCKEUK
REMS Calc-Push amé 1o 1ak6TrTn HoyAouU (4). Mepipévere, Ewg 6Tou To didAupa
aQaAdTWONG EMOTPEWEN aTTO TN Movada Péoa aTo doxeio. KAEIoTE eykaipwg Tn
BaABida epayng, woTe va pnv e¢EABeI didAupa a@aAdTwaong ato To doxeio (2).
MpocbéaTe 010 EMOTPEPOUEVO DIGAUNA YIa EEOUDETEPWOT £Va OUBETEPO UYPO
fi pia oudétepn akévn, éwg 6Tou N TiUA pH va kupaivetal yetagu 6,5 kai 9,5.
ATTOHOaKPUVETE AUTO TO 0USETEPO BIdAUNA aQAAGTWONG KATA TETOIO TPATTIO, WOTE
va unv mpokahouvTal {nuiEg aTo epIBaAAov. EmavaAdBete autr| Tn diadikaoia,
£WG OTOU TO 0UdETEPO dIdAUNO aQAAGTWONG VO €XEl ATTOPAKPUVOET aTTd TV
€YKOTAOTAON. ZTN OUVEXEID, TTAUVETE TNV eykaTdoTaon pe kabapd vepo. Mpoaoxn
oTnv ekdoToTe €BVIKr vouobeaia.

MeTd TV a@aAdtwaon, 1o Soxeio, N avtAia Kai oI EUKAPTITOI CWARVES TNG GUOKEURG
REMS Calc-Push mpétmel va AuBoUv pe éva uypO OUDETEPOTIOINUEVO Kal
apalwpévo Pe vepd 1 e pia okdvn oudeTepoTroinpévn Kal diIaAupévn o€ vepod.
MpooéxeTe Kal TPEITE Ta OTOIKEID TOU KATAOKEUAOTH TOU PEOOU £E0UDETEPWONG.
H diadikaaia oAokAnpwveTar 61av n Tiur pH kupaiveTar petagu 6,5 kai 9,5.

EIAOINOIHZH

Kivuvog mayetoU: Edv n cuokeuri REMS Calc-Push eteBei og Bepuokpaaieg
< 5°C, mpémel va adeldoel TARPwG To o0Wwua TG avtAiag, 1o Soxeio kai ol
€UKapTITOI CWARVEG, WOTE va ammo@euxBolv {nuiég. AuTr n diadikaadia guvioTaTal
Kal O€ TTEPITITWOT HOKPAG UN XPONG UTTO KAVOVIKEG BEPUOKPATIES.

4. Xuvtipnon/emiokeun

AvegapTiTWg TNG aKOAOUBNG SUVTAPNONG, CUVIOTATAI EAEYXOG KOl ETTAVOANTITIKOG
éAeyxog TnG auokeung REMS Calc-Push TouhdyioTov pia gopd £1noiwg améd
egouaiodotnuévo Kal cupBeBAnpévo ouvepyeio eGUTTNPETNONG TTEAQTWY TNG
REMS. Ztn leppavia TpETTel va TTpayPaTOTIOIEITaI £vVag TETOIOG ETTAVAANTITIKOG
€Aeyxog nAekTpIKWV ouokeuwv katd DIN VDE 0701-0702 kai cUp@wva pe TNV
mpodiaypaen TPOANWNG atuxnuatwv DGUV Mpodiaypaen 3 ,HAekTpikég
EYKATAOTACEIG KOl pETa AEIToupyiag” TTou TTPOBAETTETAI KAl IO KIVNTO NAEKTPIKO
€€oTAIoNO. ETriong, TTpéTTel va TnpolvTal 01 IoXUOVTEG YIa TO XWPO AEIToUpyiag
€BvIKoi kavoviouoi ao@aAgiag, ol Kavoveg kai ol SIOTASEIS.

4.1 ZXuvtapnon

/A\ NPOEIAOMOIHZH

Mpiv a1ré kaBe epyaaia ouvTApnong agaipeite To BUopa atrd Tnv mpila!
KaBapidete TakTiké T cuokeur) REMS Calc-Push, €1dikd e6v dev xpnoipotroieiTan
yia pyeydAo didotnua, BA. emiong Znueio 3. MNa Tov kabapiopd, pmopeite va
agpaipéoeTe TN povada avTAiag (5) atmd 1o doxeio (2) U apIoTEPOATPOPN TTEPI-
o1poon (Eik. 3). ArobnkeUete T ouokeuri REMS Calc-Push og pépog émou
dev uTdpyel Trayog. Mpiv atmod kaBe xprion eEETAETE TOUG EUKAPTITOUG OWAIVEG,
TOUG OUVOETHOUG TOUG Kall TIG GAGVTEEG yia TuXOV BAGRN. AMGLETe Toug KaTe-
OTPAPUEVOUG EUKOUTITOUG CWARVES Kal TIG QAGVTLeG. Ta Tv amoBrikeuan Kal
N HETAQOPA, OPPAYICETE TO AKPA TWV EUKAPTITWY CWAAVWY PE T TTWHATA.
KaBapilete o TAAOTIKG pEPN POVO P KATAAANAO aTToppuTTavTIKS A (TTIO oaTTolVI
Kal uypd Travi. Mn XpnoIPOTTOIEITE OTTOPPUTTAVTIKA OIKIOKAG Xpriong. Autd
TTEPIEXOUV OUXVA XNHIKG TTOU HTTOpoUV va BAdyouv Ta TTAGTIKG pépn. Ma Tov
KaBapiopd un xpnoidotoleite TOTE Bevdivn, TEPEPIVBEAQIO, OPAIWTIKA 1 TTaPO-
Jola TTPoi6vTa.

Agv EMITPETTETAI TTOTE N EI0XWPENTN UYPWV ETTAVW F) GTO ETWTEPIKS TOU KIVATHPA
NG avTAiag.

4.2 "Eheyxog/ZépBig

/\MPOEIAOMOIHEZH

Mpiv TIG epyadieg ouvTAPNONG Kal ETMOKEVRS, BYAJeTe TO QIS ATTO TNV
mpidal Autég ol epyacieg TTpETTel va ekTeAoUvVTal POVO OTTO EEEIBIKEUPEVO
TTPOCWTTIKS.

5.1

5.2

BAdBeg

Mpiv TNV avriperwmion Tng BAGPng otn ouokeur) REMS Calc-Push, amevepyotroifaTe 10 S10kOTTn HoXAoU (4) kal atroguvdéoTe To BUopa amd Tnv mpida!

BAGBn: H avrAia dev avappod i dev Aeitoupyei.

Arria:

o O eUKapTITOG OWARVaAG/0 GUVOETUOG EUKAUTITOU CWArVa TTAPOUCIALE!
dlappon.

o O eUKapTITOG CWARVAG EXEl PPAEEL.

To Soyxeio (2) eival kevo.

o To kaAwdio alvdeang TTapouaiddel BAGRN.

H avtAia/o kivntipag mapouaidder BAGRN.

BAGBn: H avrAia dev dnuioupyei Trieon 1 6ev mpowbei 1o SidAupa a@aAdTwaong.

Arria:
e ‘Exel yivel urépBaon Tou Uyoug Tpowdnong.
o AxatdAAnAo didAupa apaAdTwaong.

e H avrAia/o kivnTApag Tapouciddel BAGRN.

AvTipeTwmmon:
o AMGETE TOV EUKAUTITO CWARvVa/Tn GAGVTLa, TIPOOEXOVTAG TNV AVTOXT OTa 0¢Ea.

o ATopakpUVeTE TNV EUOPAgN.

e [cpioTe f oUPTTANPWOTE 0TO dOYEIo (2) vEPO Kal PECO aQaAdTWang
(BA. Znpeio 3. Aeiroupyia).

o To KaAwdIio aUvdeang TTPETTEN va avTIKATAOTAOE OO EEEIBIKEUPEVO TIPOCWTTIKO
1 amoé e¢ouciodoTnuévo Kal oupBeBAnpévo ouvepyeio eEUTTNPETNONG TTEAATWY
g REMS.

e H avrAia/o kivnthpag TpéTrel va eheyxBeilemokeuaaTei amd e§ouaiodotnuévo
kol oupBeBAnpévo ouvepyeio egutrnpéTnong TmeAaTwy Tng REMS.

AvTipeTwionN:

o [1poogtTe T0 Uwog Tpowdnang (BA. 1.3.).

e XpnoIUoTIoIEiTE POVO EYKEKPIPEVA DloAUpaTa a@aAdTwang (BA. 1. MpoPAeTTo-
Hevn xprion).

e H avrAia/o kivnThpag TpéTel va eAeyxBei/emiokeuaoTei atmd £€0uaIodoTnEVO
ka1 oupBeBAnuévo ouvepyeio eutpétnong reAatwy g REMS.
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A1gBeon

Mnv amoppimrteTe 10 unxdvnua REMS Calc-Push ota oikiaké atmoppiypuata
UETd 10 TEAOG Xpriong Tou. MpETTel va aTTopPITITETAI CWOTE OUPPWVA PE TNV
ekdoToTe vopoBeaia.

Eyyinon KataoKeuaoTH

H xpovikrj didpkeia TG eyyinong avépeTal aToug 12 UAVEG PETA TNV TTapdadoan
TOU VEOU TTPOIOVTOG OTOV TTPWTO XPAOTN. To XPpovikd anpeio TG TTapadoong
TIPETTEI VO ATTOSEIKVUETAI LIE TNV ATTOGTOAR TWV YVATIWY £yYPAQWY ayopds, Ta
otroia TTPETEI va TrEPIANAPBAvVOUV TNV nUEPouNvia ayopdg Kal Thv ovouoaia
TTP0idVTOG. OAa Tar AEITOUPYIKG GOAAUATA TTOU TTAPOUCIAlovVTal KOTA TN XPOVIKA
d1dpKeIa TG €yydnong, Kal omodedelypéva oQeilovTal O€ KATAOKEUAOTIKA
o@dAuaTa | o€ o@aAuaTa uAikou, atrokaBioTavtal dwpedv. Me Tnv aTmokaTd-
0T00N TWV OQAAUATWY OEV TTAPATEIVETAI OUTE AVAVEWVETAI N XPOVIKY| SIGPKEIN
NG €yyunong Tou TpoidvTog. O1 {nIEG, TTou o@eilovTal o€ PUOIKH PBoPd, oTOV
un evoedelypévo Xelpiopod A Tapapiacn Tng evOEdEIYUEVNG XPAONG, OE N
TTpoooxn Twv TPodIaypapwv Asitoupyiag, o€ akatdAAnAa UAIKG AgiToupyiag,
o€ UTTEPPOAIKA KATaTTOVNON, OE XPAON EKTOG TOU OKOTTOU TTPOOpPIcHOU, OF
emepBAceIg TTavTog €idoug f ae dAAoug AGyoug, yia TOUG OTToioug N eTaIpial
REMS &¢v euBlveral, amrokAgiovtal aé Tnv eyyunaon.

O1 TTapOXEG TNG €YyUNONG EMITPETTETAI VA TTAPEXOVTAI OVO aTTé Ta TTPOG TOUTO
efouaiodotnuéva oupBeBAnUéva ouvepyeia EEUTTNPEETNONG TTEAATWY TNG ETAIPIAg
REMS. Mapdrova yivovTal atrodekTd Povo edv To TTpoidv Trapadobei og éva
egouaiodoTnuévo kal aupBePAnuEVO auvepyeio eGUTINPETNONG TTEAATWY TNG
REMS xwpig mponyoupeveg emepBaceig kai oe aBIKTn kardoTaon. Mpoidva
Kol gapTrApaTa TToU €XOUV QVTIKATACTOBE! TTeEpIEPXOVTal OTNV IBIOKTNTIa TNG
REMS.

Ta £€0da peTapopdg avahauBdvel o xpRoTng.

Mmopeite va Bpeite évav Tivaka pe Ta e¢ouaiodotnuéva kal cupBeBAnuéva
ouvepyeia e§utnpétnong eAatwv g REMS aTnv 1oTooeAida www.rems.de.
[a TIG XWwpeG TTou Sev avaeépovTal o€ aUTOV ToV TTiVaKd, TO TTPOIGV TTPETTEI va
mrapadidetal otn dieubuvon SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralte
4, 71332 Waiblingen, Deutschland. Ta vopipa dikaiwpata tou xprioTn, E1dikd
ol aIWoeIg yyUnonG Tou O TIEPITITWOT eAAEiWewWY EvavT Tou TWANTH, KABWG
Kl o1 aglwaoelg gaitiag okOTUNG TTApaRiacng Twv UTTOXPEWTEWY Kal Ol agiw-
O€IG TTOU aTTOPPEOUV OTTd TNV €UBUVN aTTO EAATTWHATIKG TTPOIOVTA, OEV TTEPIO-
piCovtal amé TV TTApouca eyyunaon.

lMa v TapoUoa eyyunon 10XUEl N YEPUAVIKA VOUOBEDia aTTOKAEIONEVWY TWV
KavOvwv TTapatmopTIAG Tou yepuavikol AieBvolg IdiwTikoU Aikaiou, kaBuwg Kal
atokAeIdpevng NG ZUpPBacng Twv Hvwpévwy EBvwv yia Tig S1ebveig TwARoEIg
KivnTwv Trpaypdtwy (CISG). EyyuntAg auTthg TNG £YYUNOEWG KATAOKEUAOTH,
Trou 10XUel Traykoopiwg, eival n REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83,
71332 Waiblingen, Deutschland.

KartdAoyol egapTnudTwy

BA. yia Toug kataAdyoug eaptnudtwyv www.rems.de — Downloads — Parts
lists.
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Elektrikli aletler i¢in gecerli genel glivenlik uyarilari

Bu elektrikli aletin donatilmig oldugu tiim giivenlik uyarilarini, talimatlar,
resimleri ve teknik bilgileri okuyun. Asagidaki talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasl, yangin ve/veya adir yaralanmalara yol agabilir.

Tiim giivenlik uyarilarini ve talimatlar ilerisi igin saklayin.

Glivenlik uyarilarinda kullanilan “elektrikli alet” kavrami, kabloyla ¢alisan elektrikli
aletleri (elektrik kablolu) veya akiiyle ¢alisan elektrikli aletleri (elektrik kablosuz)
kapsar.

1) Galisma yerinde giivenlik

a) Calisma yerinizin temiz ve iyi aydinlatilmis olmasini saglayin. Diizensizlik
ya da aydinlatiimayan ¢alisma yerleri kazalara yol agabilir.

b) Elektrikli aletle icinde yanabilir sivi, gaz veya tozlarin bulundugu patlama
tehlikesi olan ortamlarda ¢alismayin. Elektrikli aletler, toz veya buharlari
ategleyebilen kivilcimlar dretirler.

c) Elektrikli aleti kullandiginiz siire boyunca gocuklar ve diger kisileri uzak
tutun. Dikkatiniz dagildiginda elektrikli alet lizerindeki kontroliiniizii kaybedebi-
lirsiniz.

2) Elektrik glivenligi

a) Elektrikli aletin baglanti figi prize uymalidir. Fis hicbir sekilde degistirilme-
melidir. Adaptorlii figleri topraklamali elektrikli aletlerle birlikte kullanmayin.
Degistiriimeyen fisler ve uygun prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.

b) Boru, kalorifer, firin veya buzdolabi gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel
temaslardan kaginin. Bedeniniz topraklandiginda elektrik carpmasi riski artar.

c) Elektrikli aletleri yagmur veya nemden uzak tutun. Elektrikli aletin i¢cine su
girmesi elektrik carpmasi riskini arttirir.

d) Baglanti kablosunu elektrikli aleti tagimak, asmak veya figi prizden cekmek
gibi amag disi iglemler icin kullanmayin. Baglanti kablosunu 1si, yag, keskin
kenarlar veya hareketli aksamlardan uzak tutun. Hasarll veya dolanmig baglanti
kablolari elektrik carpmasi riskini arttirir.

e) Elektrikli aletle agik alanda galigacaksaniz, dis alanlarda kullanim igin de
uygun olan uzatma kablolar kullanin. Dis alanlara mahsus bir uzatma kablo-
sunun kullanilmasi elektrik carpmasi riskini azaltir.

f) Elektrikli aletin nemli bir ortamda kullaniimasi kaginilmazsa, hatali akim
koruyucu salteri kullanin. Hatali akim koruyucu salterinin kullaniimasi elektrik
carpmasi riskini azaltir.

3) Kisilerin glivenligi

a) Dikkatli olun, itinayla caligin ve elektrikli aleti kullanarak ige baslarken sakin
olun. Yorgun oldugunuz veya uyusturucu, alkol veya ilaglarin etkisi altinda
oldugunuz zamanlar elektrikli aletler kullanmayin. Elektrikli aletin kullanimi
esnasinda bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara yol agabilir.

b) Kisisel koruyucu ekipmaninizi kullanin ve daima bir koruyucu goézliik
takin. Elektrikli aletin tirii ve kullanimina gére takilacak toz maskesi, kaymaz is
ayakkabilari, kask veya kulaklik gibi kisisel koruyucu ekipman yaralanma riskini
azaltir.

c) Aletin istenmeden kullanima alinmasini 6nleyin. Elektrik kablosunu prize
takarken velveya akiiyii yerlestirirken, elektrikli aleti alirken veya tagirken
elektrikli aletin kapali oldugundan emin olun. Elektrikli aleti tasirken parma-
dinizin galter lizerinde olmasi veya elektrikli aleti agik konumdayken elektrige
baglamaniz kazalara yol agabilir.

d) Elektrikli aleti ¢galigtirmadan dnce ayar takimlarini veya anahtarlari ¢ikarin.
Rotatif bir elektrikli aletin bir kisminda bulunan takim veya anahtar yaralanmalara
yol agabilir.

e) Normal olmayan durusglardan kaginin. Her zaman igin yere saglam basin ve
dengenizi saglayin. Béylelikle elektrikli aleti beklenmedik durumlar karsisinda
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

f) Uygun kiyafetler giyinin. Bol kiyafetler giyinmeyin veya takilar takmayin.
Saglarinizi ve kiyafetinizi hareketli pargalardan uzak tutun. Bol kiyafetler,
takilar veya uzun saglar hareketli pargalara takilabilir.

g) Tozemme veya toplama diizeneklerinin takilmasi miimkiin oldugu hallerde,
bu diizenekler takilmali ve dogru sekilde kullaniimahdir. Toz emme diizene-
dinin kullaniimasi, tozdan kaynaklanan tehlikeleri azaltabilir.

h) Dikkati higbir zaman elden birakmayin ve ¢ok kez kullanmig olmaniz nedeniyle
elektrikli aleti iyi tanisaniz da, elektrikli aletlere yonelik giivenlik kurallarini
¢ignemeyin. Dikkatsiz bir davranig saniyeler iginde agir yaralanmalara sebep
olabilir.

4) Elektrikli aletin kullanimi ve davraniglar

a) Elektrikli aleti agin zorlanmalara maruz birakmayin. Yapacaginiz ise uygun
olan elektrikli aleti kullanin. Uygun elektrikli aletle belirtilen performans araliginda
hem daha iyi, hem de daha giivenli ¢aligirsiniz.

b) Salteri bozuk olan elektrikli aletleri kullanmayin. Acilip kapatiimasi artik
mimkiin olmayan bir elektrikli alet tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

c) Aleti ayarlamadan, kullanilan aleti degistirmeden veya elektrikli aleti bir
yere koymadan once fisi prizden ¢ekin ve/veya cikarilabilir akiiyii gikarin.
Bu glivenlik énlemi sayesinde elektrikli aletin istenmeden calismasini 6nlemis
olursunuz.

d) Kullanilmayan elektrikli aletleri cocuklarin ulagsamayacaklari yerlerde
mubhafaza edin. Elektrikli aleti tanimayan veya bu talimatlari okumamis olan
kisilerin aleti kullanmalarina miisaade etmeyin. Elektrikli aletler, tecriibesiz
kisiler tarafindan kullanildiklarinda tehlikelidlir.

e) Elektrikli aletin ve kullanilan aletin koruyucu bakimini itinayla yapin. Hareketli
parcalarin kusursuz galigtiklarindan ve sikismadiklarindan, pargalarin kinlmig
veya elektrikli aletlerin fonksiyonunu olumsuz etkileyecek sekilde hasarli
olmadiklarindan emin olun ve bu hususlarn kontrol edin. Hasarl pargalarin,
elektrikli alet tekrar kullanmadan 6nce onarilmalarini saglayin. Cogu kazalar
elektrikli aletlerin bakimlarinin yetersiz yapiimasindan kaynaklanmaktadir.

f) Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Bakimi itinayla yapilmis olan keskin kenarli
kesici aletler, calisma esnasinda daha az sikisir ve kullanimi daha kolaydir.

g) Elektrikli aleti, kullanilan aleti, kullanilan aletleri vb. bu talimatlar dogrultu-
sunda kullanin. Bu baglamda galigma sartlarini ve yapilacak isi de dikkate
alin. Elektrikli aletlerin éngdriilen uygulamalardan farkli alanlarda kullanilimalari
tehlikeli durumlara yol agabilir.

h) Kulplari ve tutma yerlerini kuru ve temiz tutun, ayrica yag ve gresten arin-
dirin. Kaygan kulplar ve tutma yerleri elektrikli aletin beklenmedik durumlarda
glivenli kullanimini ve kontroliinii engeller.

5) Servis

a) Elektrikli aletinizi orijinal yedek pargalar kullaniimak suretiyle sadece kalifiye
uzman personele tamir ettirin. Boylelikle elektrikli aletin giivenligi korunmug
olur.

Elektrikli kire¢ giderme pompasi i¢in glivenlik uyarilari
REMS Calc-Push

Bu elektrikli aletin donatilmig oldugu tiim giivenlik uyarilarini, talimatlar,
resimleri ve teknik bilgileri okuyun. Asagidaki talimatlara uyulmamasi elektrik
garpmasi, yangin ve/veya adir yaralanmalara yol agabilir.

Tiim giivenlik uyarilarini ve talimatlari ilerisi igin saklayin.

e Hasarl oldugu durumlarda REMS Calc-Push aletini kullanmayin. Kaza
tehlikesi vardir.

e Koruma sinifi I'e karsi gelen elektrikli aleti sadece igler durumda toprak
kontakh bir prize/uzatma kablosuna baglayin. Elektrik caroma tehlikesi s6z
konusudur.

e Hortumlar ve contalan her kullanim dncesi hasar agisindan kontrol edin.
Hasarli hortumlar gatlayabilir ve yaralanmalara yol acabilir.

e REMS Calc-Push igin sadece orijinal hortumlar, armatiirler ve kuplajlar
kullanin. Béylece REMS Calc-Push giivenligi korunmus olur.

o REMS Calc-Push aletini igletim sirasinda yatay pozisyonda kuru bir yere
kurun. Elektrikli bir aletin igine su girmesi elektrik carpmasi riskini arttirir.

o Kireg gozme ¢ozeltisini bir kuruluma veya bir kaba pompalarken vidali
kapag! kapatmayiniz. Kimyevi reaksiyonlar nedeniyle kabi basinca maruz
birakacak buharlar olusabilir, bunun neticesinde kigilerde yaralanmalar ve/veya
maddi hasarlar s6z konusu olabilir.

o Kaptaki kire¢ ¢6zme ¢ozeltisini gozlemleyin. Giiglii reaksiyonlar (buharlar)
olustugunda kire¢ ¢ozme ¢ozeltisini inceltin. Kisilerde yaralanmaya ve/veya
maddi hasarlara neden olabilecek buharlar olugabilir.

o Kireci giderilecek olan hattin kireg ¢oziicii ¢ozeltinin gegigine izin verecek
minimum bir gegise sahip olup olmadigini inceleyin. Gegis noktasi olmadan
kire¢ ¢6zme islemi miimkiin degildir.

o Sadece REMS Calc-Push igin onayl kireg ¢oziicii madde kullanin, bakiniz
1. Tasarim amacina uygun kullanim. Diger asitlerin kullaniminda REMS Calc-
Push tahrip olabilir.

o Farkl tiirde kireg ¢oziicii maddeleri asla karigtirmayin. Farkli tirde kire¢
¢zliicli maddelerin karistirlmas) maddi hasarlara ve/veya kigilerin yaralanmasina
neden olabilir.

o Kireg ¢oziicii maddeyi doldurmadan 6nce kabin icerisinde ve hortumlarda
kireg ¢oziicii madde kalintilarinin bulunmadigindan emin olun. Farkli tiirde
kireg ¢ozticii gozeltilerin karigtirlmasi maddi hasarlara ve/veya kisilerin yaralan-
masina neden olabilir.

o REMS Calc-Push cihazini sadece hasarsiz, sizdirmaz sistemlere baglayin.
Sizan kireg ¢oziicii ¢Ozeltileri kisilerde yaralanmaya ve/veya maddi hasarlara
neden olabilir.

o islem sonunda kireg goziicii gozeltilerini notralize edin ve kabi bosaltin (2).
Kabi, pompayi ve hortumlari nétralize edin ve temizleyin. Kalan kire¢ ¢éziicii
c¢ozeltilerinin buharlari nedeniyle kire¢ giderme pompasi hasar gérebilir.

o Temizlemek icin de olsa REMS Calc-Push alet iizerine sivi piiskiirtmeyin.
Elektrikli bir aletin igine su girmesi elektrik carpmasi riskini arttirir.

e REMS Calc-Push ile érnegin benzin, yag, alkol, ¢oziiciiler gibi yanabilir
veya patlayabilir sivilar sevk etmeyin. Buharlar veya sivilar tutusabilir ya da
patlayabilir.

e REMS Calc-Push aletini patlama tehlikesi olan yerlerde kullanmayin. Buharlar
veya sivilar tutusabilir ya da patlayabilir.

e REMS Calc-Push pompasini dona karsi koruyun. REMS Calc-Push hasar
g6rebilir. Pompa gévdesini, kabi ve hortumlar bosaltin.
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REMS Calc-Push pompasini asla gozetimsiz ¢aligir durumda birakmayin.
Caligmaya uzun siire ara verileceginde pompay! kapatin, fisi prizden gekin
ve gerekirse tiim hortumlari/konektorleri sokiin. Gézetimsiz kalmalar halinde
elektrikli aletler maddi hasarlara ve/veya fiziksel yaralanmalara sebep olabilecek
tehlikelere yol agabilirler.

REMS Calc-Push pompasini uzun siire kapali bir boru hatt sistemine karsi
calistirmayin. REMS Calc-Push agiri isinma nedeniyle hasar gérebilir.
Fiziksel, duyumsal veya zihinsel 6ziirlii olan veya tecriibe ve bilgi yetersiz-
ligi nedeniyle REMS Calc-Push pompasini giivenli sekilde kullanamayacak
kisilerin ve gocuklarin bu aleti gézetimsiz ya da sorumlu bir kisinin talimat
olmadan kullanmalar yasaktir. Aksi takdirde hatali kullanim ve yaralanma
tehlikesi séz konusudur.

REMS Calc-Push pompasini sadece is konusunda egitilmis olan kisilere
teslim edin. Elekirikli alet gengler tarafindan ancak 16 yasindan biiyiik olmalari,
elektrikli aleti kullanmalarinin mesleki egitimleri i¢cin gerekli olmasi ve uzman bir
kisinin denetimi altinda bulunmalari sartiyla kullanabilir.

REMS Calc-Push pompasinin baglanti kablosunu ve uzatma kablolarini
diizenli araliklarla hasar agisindan kontrol edin. Hasar halinde bunlarin
kalifiye uzman personel ya da yetkili REMS misteri hizmetleri servis departmani
tarafindan degistiriimelerini saglayin.

Sadece onayli, uygun sekilde isaretlenmis ve yeterli kablo ¢apina sahip
olan uzatma kablolarini kullanin. 10 m uzunluga kadar 1,5 mm? ¢apinda,
10-30 m uzunluga kadar 2,5 mm? ¢apinda uzatma kablolari kullanin.

Sembollerin anlami

DUYURU

mn
m

1.

m@@@@@@I : i

Dikkate alinmadiginda 6lim veya agir yaralanmalara (kalici)
yol acabilecek orta risk derecesinde tehlikelere isaret eder.

Dikkate alinmadiginda orta derecede yaralanmalara (gegici)
yol agabilecek dustik risk derecesinde tehlikelere isaret eder.

Maddi hasar, guvenlik duyurusu degildir! Yaralanma tehlikesi
yoktur.

Calistirmadan 6nce kullanim kilavuzunu okuyun
Koruyucu gozllik kullanin

Solunumu koruyucu maske kullanin

Koruyucu kulaklik kullanin

Eldiven kullanin

REMS Calc-Push koruma sinifi I'e denktir
Cevreyi koruma kriterlerine uygun imha

CE Uygunluk sembolii

Teknik veriler

Tasarim amacina uygun kullanim

RE

MS Calc-Push kurulumlar, kazanlar ve esanjorler icerisindeki boru hatlarinda

olusan kirecleri gidermek Uzere tasarlanmistir. Asagidaki kireg giderme maddeleri

belirtilen konsantrasyonlarda kullanilabilir:

Sirke asidir (C2H402) <% 10,
hidroklorik asit (HCI) <% 10,
Limon asidir (CsHsOr7) <% 50,
Karinca asidi (CH202) <% 15,
Fosfor asidi (HsPO4) <% 10,
Stilfamik (HsNOsS) <% 15.

Tim diger kullanimlar ayni zamanda kire¢ giderme maddesi kullanimi tasarim

am

11

1.2

1.3

acina aykiri ve dolayisiyla yasaktir.

Teslimat kapsami

Elektrikli kireg giderme pompasi, 2 adet esnek dokuma hortum, 2 adet gift
nipel azaltma orani %"-%", 2 adet cift nipel azaltma orani %2"-%", Kullanim
kilavuzu.

Uriin numaralar

REMS Calc-Push 115900
Calisma Alani

Kullanilabilir kap hacmi 211t
Sevk yiksekligi <10m

Sevk kapasitesi < 30 l/dk.
Sevk basinci
Kirec giderme ¢ozeltisi sicakligi

< 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
<50°C

1.4

1.5

1.6
1.7

21

2.2

Elektrik Bilgileri 230 V~; 50 Hz; 165 W
Koruma sinifi |

Motor koruma tiiri IP 55

Olgiiler

UxExY 350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"x20,3")

Agirhik 9,2 kg (20,4 Ib)

Giiriilti bilgileri

Caligma alanina uygun
Emisyon degeri

Loa =70 dB (A)
K=3dB (A)

Calistirma Oncesi

REMS Calc-Push, tesisata strekli baglanmak igin 6ngériimemistir ve uygun
degildir. Isi tamamladiktan sonra tim hortumlari tesisattan ayiriniz. REMS
Calc-Push gozetimsiz olarak galistirnimamalidir.

Elektrik Baglantisi

REMS Calc-Push baglantisini yapmadan 6nce gic etiketinde belirtilen voltajin
sebeke voltajina uygun olup olmadigini kontrol edin. Koruma sinifi I'e tabi
elektrikli aletleri sadece calisir bir koruyucu iletkene sahip prize takin/uzatma
kablolarina baglayin. Insaat sahalarinda, nemli ortamlarda, i¢ ve dis mekanlarda
veya benzer kurulum sartlarinda, REMS Calc-Push sebekeye sadece, topraga
giden kagak akim 200 msn boyunca 30 mA'yi gegtiginde enerji beslemesini
kesen bir kagak akim devre kesici Uizerinden baglanarak calistiriimalidir.

Kireci giderilecek sisteme REMS Calc-Push baglantisi

Kireci giderilecek sistemi su besleme ve ¢ikis noktasindan ayirin. Sistemi
komple bosaltin. Giris ve ¢ikis noktasina kapatma valflari takin. REMS Calc-
Push iki dokuma hortumundan birini giris kapatma valfina digerini ¢ikis kapatma
valfina baglayin.

Kullanim

Koruyucu gozlik takin Solunumu koruyucu maske kullanin
@ Koruyucu kulaklik takin @ Eldiven kullanin

REMS Calc-Push, tesisata strekli baglanmak igin 6ngdrilmemistir ve uygun
degildir. Isi tamamladiktan sonra tiim hortumlari tesisattan ayiriniz. REMS
Calc-Push gozetimsiz olarak ¢alistinimamalidir.

/\ DIKKAT

Kireg ¢oziicii madde ya da kireg ¢oziicii gozelti agindirici etkisi nedeniyle
yaralanma tehlikesi. Vidali hortum baglantilarini iyice sikin ve sizdirmazhigini
diizenli olarak kontrol edin.

Kireg ¢ozlichi maddelerin kullanimi ve uygulamasi ilgili AB direktifleri ile tim
yerel veya ulusal yonetmeliklere uygun olarak gerceklesmelidir. Kireg ¢6zucl
maddelerin nakli, depolanmasi, kullanimi ve uygulamasi tehlikeli olabilir. Bu
nedenle saglik ve glivenlik istemleri tam olarak yerine getirilmelidir. Kireg ¢6zuicl
madde Uretici bilgilerini dikkate alin ve uygulayin.

1. Nizami yapida uygulama igin onaylanan ve kireci giderilecek sistem igin
uygun olan bir kire¢ ¢ézlici madde segin. Kabin (2) vidali kapagini (1) agin.
Kabi, karigim oranina uygun olarak su ile doldurun. Kireg ¢oziicii maddeyi
gerekli karisim oranina erigilinceye kadar ilave edin. Y6nlendirme vanasinin
kolunu (3) girisin kapatma valfinin bagh oldugu hortum yéniine gevirin. Kapatma
valfini agin. REMS Calc-Push pompasini basmali salter (4) Gizerinden galistirin.
Kireg ¢oziici maddeyi sisteme pompalayin. REMS Calc-Push pompasini
zamaninda kapatin. Pompayi kuru ¢alistirmayin! Kapatma valfini kapatin.
Gerektiginde tekrardan kireg ¢ézlcii ¢ozelti uygulayin ve ayni sekilde kireci
giderilecek sisteme pompalayin. Sistem doluncaya kadar bu siireci tekrarlayin.
Simdi kireg ¢ézme ¢ozeltisini sistem icinde devridaim ettirin. Kireg giderme
etkisini guglendirmek icin pompa calisirken akis yénunu belirli araliklarla kolu
(3) gevirerek degistirin. Kireg giderme sirasinda olusan buharlarin gikabilmesi
icin vidall kapagi (1) kapatmayin.

Asiri kdpik olustugunda REMS Calc-Push pompasini kapatin ve koplk kabar-
tilar giderilinceye kadar bekleyin. Képuk olusumunu azaltmak igin gerekirse
su ekleyin. Kireg ¢dzicl madde uretici bilgilerini dikkate alin ve uygulayin.

Képuk olusumu gerilediginde kire¢ ¢cdzme stireci tamamlanmistir veya kireg
¢ozlicu ¢ozelti tukenmistir. pH degerini kontrol ederek bunu dogrulayabilirsiniz.
4 orani Uzerinde bir pH degerinde kire¢ ¢dzlcu ¢ozelti 6zelligi kalmamistir.

REMS Calc-Push pompasini en fazla 2 saat galistirin, bu siire sonrasinda
yarim saatlik bir ara gerekli olacaktir. Calisma sicakligi 50 °C tzerine ¢ikma-
malidir.

Kireg giderme siireci sona erdiginde REMS Calc-Push pompasini basmali
salter (4) Uzerinden kapatin. Kire¢ ¢cozme ¢ozeltisi tesisattan hazneye geri
akincaya kadar bekleyin. Kaptan (2) kireg ¢ozlicii ¢ozeltinin disari gikmamasi
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icin kapama valfini zamaninda kapatin. Geri akan kire¢ ¢éziicli ¢ozeltisini
nétralize etmek igin 6,5 ve 9,5 arasinda bir pH degerine erisilinceye kadar
nétralize eden bir sivi ya da nétralize eden bir toz ekleyin. Bu nétralize edilen
kireg ¢oziicl gozeltiyi gevreye zarar vermeyecek yapida imha edin. Bu siireci
sistemden nétralize edilmis kirec ¢dztlicl ¢ozelti giderilinceye kadar tekrarlayin.
Bunun ardindan sistemi temiz su ile yikayin. Ulusal diizenlemeleri dikkate alin.

Kirecin giderilmesinin ardindan REMS Calc-Push kabi, pompasi ve hortumlari
su ile inceltilmis nétralize edici sivi ya da suda ¢6zulmus nétralize edici toz ile
yikanmalidir. Notralize edici madde Uretici bilgilerini dikkate alin ve uygulayin.
pH degeri 6,5 ve 9,5 arasinda oldugunda islem tamamlanmistir.

Don tehlikesi: REMS Calc-Push pompasi <5 °C sicakliklara maruz kaldiginda,
hasarlari dnlemek igin pompa gévdesi, kap ve hortumlarin tamamen bosaltiimasi
gerekir. Bu yontem, pompanin normal sicakliklarda uzun sire kullaniimadigi

4.1 Bakim

Periyodik bakim galismalarindan 6nce elektrik fisini gekin!

REMS Calc-Push pompasini diizenli araliklarla, 6zellikle uzun siire kullaniima-
diginda temizleyin. Ayrica bakiniz 3. Pompa birimi (5) saat yonu tersinde
cevrilerek kaptan (2) temizlenmek tizere ¢ikartilabilir (sekil 3). REMS Calc-Push
pompasini dondan korunacak yapida muhafaza edin. Her kullanim éncesinde
hortum baglayicilari ve contalari hasar agisindan kontrol edin. Hasarli hortum-
lari ve contalari degistirin. Depolama ve nakliye islemleri igin hortum uglarini

tapa ile kapatin.

Plastik pargalari sadece uygun temizlik maddesiyle veya hafif sabunlu suyla
ve islak bezle temizleyin. Evlerde kullanilan deterjanlari kullanmayin. Bunlar
cogu kez plastik pargalara zarar verebilecek kimyasallar icermektedir. Temiz-
lemek icin kesinlikle benzin, terebentin yagi, inceltici ya da benzer urinler

hallerde de &nerilir. kullanmayin.
4 Koruyucu bakim Sivilarin kesinlikle pompa motorunun tizerine ya da igine girmemesine dikkat edin.
Asagida belirtilen bakima halel getirmeksizin, REMS Calc-Push pompasinin ~ 4-2 Denetleme/Koruyucu bakim
senede en az bir kez elektrikli cihazlarin mikerrer kontrolli ve denetimi igin A\ UYARI
REMS Sézlesmeli Yetkili Servis Atolyesine gétiiriimesi gerekir. Aimanya'da Galigir hale getirme ve onarim galigmalarindan 6nce elektrik figini gikarin!
el_gktromk aletlerin bu tarz miikerrer kontrol(i DIN \(_DE 07Q1_—Q702 normuna Bu calismalar sadece kalifiye uzman personel tarafindan yapiimalidir.
gore yapilmasi ve DGUV Kazalardan Korunma Yénetmeliginin 3. maddesi
“Elektrik sistemleri ve ekipmanlari’na gére portatif elektrikli isletme araclari igin
de 6ngoérulmdstur. Bunun diginda aletin kullanildigi yerde gecerli ulusal givenlik
hukimleri, kurallari ve yénetmelikleri dikkate alinmali ve bunlara uyulmalidir.
5. Anzalar
A\ UYARI
REMS Calc-Push pompasindaki arizalar gidermeden once salteri (4) kapatin ve fisi prizden ayirin!
5.1 Ariza: Pompa emme yapmiyor veya ¢alismiyor.
Sebebi: Coziim:
e Hortum/Hortum baglantisi sizdiryor. e Hortumu/Contayi degistirin, asit dayaniklihigini dikkate alin.
e Hortum tikand. e Tikanikligi giderin.
e Kap (2) bos. e Kabi (2) su ve kireg ¢ozlicti madde ile doldurun ya da eksigi tamamlayin
(bakiniz 3. Galigtirma).
e Baglanti kablosu bozuk. e Baglanti kablosunun kalifiye uzman personel veya yetkili REMS miisteri
hizmetleri servis departmani tarafindan degistirilmesini saglayin.
e Pompa/Motor bozuk. e Pompanin/Motorun yetkili REMS miisteri hizmetleri servis departmani
tarafindan kontrol edilmesini/onariimasini saglayin.
5.2 Ariza: Pompa basing olusturmuyor ya da kire¢ ¢ozlicl ¢ozeltiyi sevk etmiyor.
Sebebi: Coziim:
e Sevk yuksekligi asildI. e Sevk yiksekligini dikkate alin (bkz. 1.3.).
e Kireg ¢cozme ¢ozeltisi uygun degil. e Sadece onayli kireg ¢cozlcu ¢ozeltiler kullanin (bakiniz 1. Tasarim amacina
uygun kullanim).
e Pompa/Motor bozuk. e Pompanin/Motorun yetkili REMS misteri hizmetleri servis departmani
tarafindan kontrol edilmesini/onariimasini saglayin.
6. imha Gonderme ve iade igin nakliye bedelleri kullaniciya aittir.
REMS Calc-Push kullanim émrii sona erdiginde normal ev atigi olarak imha REMS Sézlesmeli Musteri hizmetleri servisleri listesini Internet'te www.rems.
edilmemeli, daha ziyade yasal hikiimler dogrultusunda usuliine uygun imha de adresi altinda gorintileyebilirsiniz. Burada yer almayan ulkeler icin Grlin
edilmelidir. Neue Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen, Deutschland adresindeki
. SERVICE-CENTER iletiimelidir. Kullanicinin yasal haklari, 6zellikle ayip/kusur
7. Uretici Garantisi nedeniyle saticiya karsi ileri stirdigu talepleri, ayni zamanda kasitl yukamlulik

Garanti siresi, yeni Uriintin ilk kullaniciya teslim edilmesinden itibaren 12 aydir.
Teslim tarihi, satin alma tarihini ve Griin tanimini igermesi zorunlu olan orijinal
satis belgesi gonderilmek suretiyle kanitlanmalidir. Garanti siiresi zarfinda
beliren ve kanitlandigi Uzere imalat veya malzeme kusurundan kaynaklanan
tlim fonksiyon hatalari Ucretsiz giderilir. Hatanin giderilmesiyle Grlinin garanti
siresi uzamaz ve yenilenmez. Dogal asinma, tasarim amacina uygun olmayan
veya yanlis kullanim, isletme talimatlarina uyulmamasi, uygun olmayan isletim
maddeleri, agiri zorlanma, tasarim amacina aykiri kullanim, kullanicinin veya
bir bagkasinin midahaleleri veya baska sebepler nedeniyle meydana gelen ve
REMS sirketinin sorumlulugu dahilinde olmayan hasarlar garanti kapsami
digindadir.

Garanti kapsamindaki islemler, sadece yetkili bir REMS misteri hizmetleri
servis departmani tarafindan yapilabilir. Kusurlar ancak triinin dnceden
miidahale edilmemis ve pargalara ayriimamis durumda REMS miisteri hizmet-
leri servis departmanina teslim edilmesi halinde kabul edilir. Yenisiyle degistirilen
Urlin ve pargalar REMS sirketinin miilkiyetine geger.

ihlali ve druin sorumluluk hakki istemleri bu garantiyle kisitlanmaz.

Bu garantiicin, Alman Uluslararasi kisisel haklarinin sevk kurallari ayni zamanda
Uluslararasi Satim Sézlesmelerine [ligkin Birlesmis Milletler Antlagmasi (CISG)
hukimleri hari¢ kilinmak suretiyle, Aiman yasalari gegerlidir. Dinya ¢apinda
gegerli bu Uretici garantisinin garantéril REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str.

83, 71332 Waiblingen Deutschland.

8. Parca listeleri
Parga listeleri i¢in bkz. www.rems.de — Downloads — Parga listeleri.

7
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|-|p(-!BO,I:|I Ha OPUrMHaANHOTO PBKOBOACTBO 3a eKcnsioaTalua
dur. 1-3

BuHTOBa Kanauka

Pesepsoap

JNoct

[lBynosuumoHeH npeBkntoyBarten
MomneH arperat

GO wWN =

06wy yka3aHus 3a 6€30MaCHOCT Ha eNeKTPUYECKU
MUHCTPYMEHTH

MpoueTeTe BCUYKM yKaszaHMA 3a 6€30MaCHOCT, MHCTPYKLUUTE, CHUMKOBUS
Mmartepuan 1 TeXHUYECKUTe XapaKTepUCTUKK, KOUTO Ca AOCTaBEHU KbM TO3U
eneKTPUYECKN UHCTPYMEHT. [IponycKu npu craseaHe Ha rocodeHume mo-0omy
UHCMPYKYuU Mo2am Oa MPUYUHAM eflekmpuyecku ydap, noxap u/unu mexku
HapaHsI8aHusl.

3anaseTe BCUYKU YKa3aHus 3a 6e3onacHocT u WHCTPYKLIMK 32 6baeLa ynOTpeGa.

W3non3saHomo 6 ykasaHusima 3a 6e30nacHocm MoHsmue ,,efiekmpuyecku UHCmpy-
MeHM” ce omHacs 00 eNeKMPUYECKU UHCMPYMEHMU, BKITIOYEHU (C MPEX08 MPOBOOHUK)
8 enekmpuyeckama Mpexa unu 00 enekmpuyecku uHcmpymeHmu ¢ 6amepusi (6e3
MPEX08 MPOBOOHUK).

1) BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

a) Mopabpxaiite paboTHOTO CU MACTO YMCTO U AOGpe ocBeTeHO. be3nopsdbkbm
unu HeoceemeHume pabomHu 30HU Mozam O0a dosedam 00 3710MOMYKU.

6) He paboteTe c enekTpu4eckusi MUHCTPYMEHT BbLB B3pUBOONacHa cpeaa, B

KOAATO C€ HaMupaT ropuMmn Te4HOCTH, ra3oBe U NpaxoBse. EneKmpuquKume

uHCmpymeHmu obpasysam Uckpu, Koumo Mozam Oa 3anansgm npaxoeeme unu

napume.

ApbXxTe geua u Apyrv nuua Hapaney oT enekTPMYEcKst UHCTPYMEHT no

BpeMme Ha HeroBaTa ekcnnoataums. [lpu omesnuyaHe Ha 8HUMaHUemo Moxeme

Oa 3a2y6ume KOHMPOI 8bPXY €IeKMPUYECKUS UHCMPYMEHM.

-

2) Enextpuyecka 6e3onacHocT

a) CbeAMHUTENHUAT Wencen Ha eneKTPMYeCKUs MHCTPYMEHT TpsabBa Aa
nacBsa B eNleKTPUYECKMS KOHTaKT. LLlencensT He TpsiGBa Aa ce NpomeHs
no HMKaKbB Ha4uvH. He u3non3saiTe aganTepHu Liencenu 3aefHo ¢ npea-
NasHo 3a3eMeHUTe eNeKTPUYEeCKN MHCTPYMEeHTU. HerlpomeHeHUme wencenu
U nodxodawume KOHMakmu Hamarsieam pucka om efekmpu4ecku yoap.

6) U3bsareanTe TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHU NOBBPXHOCTM KaTo TPBLOM,
napHo, NeYku U XNagunHuum. Hanuye e noguweHa onacHoCm om enekmpu-
yecku ydap, Ko2amo 8awemo msso e 3a3eMeHO.

B) lMpeana3sBaiiTe enekTpUYECKUTE MHCTPYMEHTH OT AbXA M BNara. [JpoHukea-
Hemo Ha 800a 8 efleKmpUYECKUSI UHCMPYMEHM 08ULLIaea PUCKa OM eflekmpuyecKu
yoap.

r) He usnonsgalite kabena 3a CBbp3BaHe, 3a ja HOCUTE EJIEKTPUYECKUSI UHCTPY-
MEHT, ia ro OKauBaTe WK 3a Aa u3TernsaTe Liencena oT KOHTakTa. [ipbxre
kabena 3a CBbp3BaHe HACTpPaHa OT TOMMKHA, Macno, ocTpu pLboBe unu
ABMXeLM ce YacTu. [lospedeHume unu oMomaHume cbeOUHUMeNHU kabenu
rosuwagam ornacHocmma om efeKmpu4ecku yoap.

n) Korato paGoTuTe Ha OTKPUTO C eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT, U3NoNn3BaiTe camo

YABLMKUTENHU Kabenu, KOUTo ca roAHM 3a U3Non3BaHe HaBLH. /3r10/136aHeMo

Ha kaber, 200eH 3a yriompeba Ha OmKpUMO, Hamarsea pucka Om enekmpu4ecKu

yoap.

AKo He MOXe Aia ce M36erHe ekcnnoaraumaTa Ha eNneKTPUYecKNs MHCTPYMEHT

BbB BraXHa cpeaa, usnonssanre AedeKTHOTOKOB NpeKbCBaY.. M3ro13eaHemo

Ha 0egheKmHOMOKOBUS NPeKbCeay Hamarssga pucka om enekmpuyecku yoap.

e

-

3) Be3onacHocT Ha nepcoHana

a) BbaeTe BHUMaTeNnHU, BHUMaBaiiTe, KakBO BbpLUMTE U paboTeTe pa3yMHO ¢
€neKTPMYECKNs UHCTPYMEHT. He n3nonssaiiTe enekTpuyecku MHCTPYMEHT,
KOraTo CTe yMOPEeHM Unu ce Hammpare NoA BIUSHETO Ha HAPKOTULIM, arkoXon
unu nekapctea. MoMeHm Ha HegHUMaHue npu ynompeba Ha enekmpuyecKus
uHcmpymeHm moxe 0a dosede 0 CepUO3HU HapaHABaHUSI.

6) HoceTte nnuyHo 3awmTHO Ob6OpyABaHe M BUHArM 3aWMTHU ouuna. Hoce-
Hemo Ha nuyHU npednasHu cpedcmea, Kamo npaxosa Macka, Heximb32auu ce
3awumHu obysKu, 3auUmHa Kacka unu 3awuma Ha criyxa, 8 3aeucumocm om
8uda Ha eKcriioamayusi Ha efleKmMpUYECKUst UHCMPYMEHM, Hamarsea pucka om
HapaHs18aHUs.

B) U36sreaiiTe HeBOMHOTO NycKaHe B eKCnyioaTaLus. YBepeTe ce, Ye enekTpu-

YeCKUAT UHCTPYMEHT € U3KMNIOYEH, NPeAM Aa ro BKINIYMTE B eNleKTpo3axpaH-

BaHETO U/Mnun nocTaBUTe akyMynaTopHaTa 6aTepus, npeam Aa BemeTe Unu

HocuTe. AKO Npu HOCEHe Ha erekmpuyeckusi UHCmpymeHm, npcmsbm Bu ce

Hamupa Ha npeKbceaJa Usnu eknyume ypeda 8 Mpexama, koeamo npekbceaqa

€ Ha no3uyus ek4eH, mosa mMoxe da dosede 00 3M0MOMYKU.

OTcTpaHeTe HacTpoiBalmMTe UHCTPYMEHTU UMK OTBEPTKUTE, Npeaun Aa

BKITHOYMTE ENEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT. MIHCMPYMeHm Unu KIkoY, Hamupawu

ce 8b8 8bPMSALUA CE YaCM Ha eleKmPUYECKUST UHCMPYMeHm, Moxe da dosedam

00 HapaHsi8aHUsI.

n) U3bsareaite Heo6UKHOBEHa CTOMKa Ha TANOTO. 3aeMeTe CTabunHa 1 curypHa
CToOMKa U BUHarv naseTe paBHoOBecue. Taka cme 8 CbcmosiHue 0a KoHmposupame
r0-006pe enekmpuYecKUsi UHCMPYMeHm fpu HacmbrigaHe Ha HerpedsudeHu
cumyayuu.

r

-

e) Hocete nogxopswo o6nekno. He HoceTe wKpoko obnekno unu Guxyra.
ApbxTe KocK n obnekno HacTpaHa oT ABMUXewWwM ce YyacTu. C8o600HomMoO
obnekno, 6uxymama unu dvreume kocu Moeam da 6b0am 3axeaHamu om
dsuxewume ce yacmu.

%) AKO ce Hanoxu fa ce MOHTMpAT Npaxo3acMyKBalyW U npaxoynasslm
YCTPOWCTBA, Te TPSAOBa a ce CBbPXKAT U M3NON3BaT NpaBuiHo. M3ron3ea-
HEemo Ha 3acMykeaHe Ha rpax Moxe da Hamaslu ornacHocmume, MPoU3MuUYawU
om Hanu4yuemo Ha npax.

3) He nogueHsiBaiiTe onacHOCTUTE U pUCKOBETE U He NpeHebperBaiiTe npaBunara
3a 6e30MacHOCT Ha eneKTPUYECKU MHCTPYMEHTH, JOPU U eneKTpuYeckus
MHCTPYMeHTU Aa Bu e go6pe no3HaT nopaam MHOrokpaTHaTa My ynotpe6a.
HesHumamenHomo 6opaseHe Moxe Oa dogede 00 MeXKU HapaHsieaHUsl caMo
3a Yyacmu om cekyHdama.

4) N3non3BaHe 1 6opaBeHe C eNeKTPUYeCKU UHCTPYMEHT

a) He npetoBapBanTe enekTpuyeckusi MHCTpyMeHT. U3nonsgaiite 3a Bawara
pabota onpeaeneHus 3a LienTa enekTpudeckn UHCTPYMeHT. C nodxodauwusi
enekmpuyecku uHcmpymeHm Bue we pabomume no-0obpe, no-cueypHo u
110-6e30MacHo 8 MOCOYeHUsT MOWHOCMEH obxeam.

6) He nsnonzBaiite enekTpU4YECKM MHCTPYMEHT, YUITO NPeKbCBaY e AeheKTeH.
Enekmpuyeckusim uHcmpymMeHm, kolimo He Moxe 0a ce 8KITK48a U U3KIYea,
e oraceH u mpsibea da ce peMoHmupa.

B) M3kntoyeTe Lwencena ot KOHTaKTa M/UNW OTCTPaHeTe oTAensLIaTa ce akymy-

natopHa 6atepusi, npeau Aa npaBuTe HAaCTPOWKM MO ypeaa, Aa CMeHsTe

4YacTW Ha MUHCTPYMEHTM UMK a OCTaBUTE eNIeKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT. Tasu

MsipKa npedomepamsiga HEBOTHOMO MyCKaHE Ha eNIeKMPUYECKUS UHCMPYMEHM.

CbXxpaHsBaiiTe eNeKTPMYecKuTe UHCTPYMEHTH, KOUTO He M3rnon3Barte B

MOMEeHTa, Hafaney oT Manku geua. He octaBsiiiTe enekTpMYeCKUsi UHCTPY-

MEHT [Aa ce U3MoN3Ba OT 1L, KOUTO He MoraT Aa paboTAT C Hero UNM He

ca NpoYenu Ta3u UHCTPYKLMSA. Enekmpuyeckume UHCMpPYMeHMU ca oracHu,

K02amo ce u3ron3gam om HeoNnUMHU uya.

a) NoppgbpxkaiTe cTapaTeriHO eNneKTPMYecKUTe MHCTPYMEHTH M ekcnnoara-

LIMOHHUSA MHCTPYMeHT. KoHTponupaiite ganu chyHKUMOHMpaT 6e3ynpeyHo

ABUXELUTE ce YacTu, Aanu MMa cuyneHu Unu noBpefeHn 4acTu, KoMTo

HapyLaBaT (yHKUMATA Ha eNEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT. NpefaiiTe Ha PeMOHT

noBpeJeHUTe YacTu, Npeau Aa U3non3Bate eneKTPUYECKUsi MHCTPYMEHT.

lonsiMa Yacm om 3nononykume ca fMpuYyuHeHU om f1owo MoO0dbpXaHU efek-

MPUYECKU UHCMPYMEHMU.

MopabpxanTe pexewute UHCTPYMEHTU fO6pe HaoCTpeHU 1 uncTu. [Jobpe

noddbpXxaHUmMe pexeLyu UHCmpyMmeHmu ¢ ocmpu pbbose He briokupam 6bp3o

u mo2am niecHo da 6b0am HanpagnseaHu.

X) M3non3BanTe enekTPpUYECKUs MHCTPYMEHT, eKCMoaTaLuMOHHNSA MHCTPYMEHT,
EKCMoaTauMOHHUTE UHCTPYMEHTU B CbOTBETCTBUE C TE€3U MHCTPYKLUW.
O6bpHeTe BHUMaHWe Ha paboTHMTE YCNOBUSA M Ha U3BbLpLIBALiaTa ce
AeNHOCT. V3ron3eaHemo Ha enekmpuyeckume UHCMPYMEHMU 3a Pa3fuyHoO
om npedsudeHomo rpurnoxeHue Moxe 0a dosede Ao oracHu cumyayuu.

3) MopabpxaiTe APBHKKUTE U MOBBLPXHOCTUTE 3a XBalliaHe B CYXO U YUCTO
chCTosIHUE, 6e3 Macno U rpec. X/Tb32asume OPbXKU U [TO8bPXHOCMU 3a XeaujaHe
8barpensmemeam cueypHomo u 6e3ornacHo oberyxeaHe U KOHMpPoupaHe Ha
€/1eKmpUYECKUsT UHCMPYMEHM MpU HEeo4ak8aHu cumyayuu.

r

-

e

-

5) CepBu3HO o6cnyxBaHe

a) EnekTpuyecknaT MHCTPYMEHT MOXe Aa Ce PEMOHTMpA camo OT KBanudu-
LMpaH nepcoHan U camo ¢ OPUrMHANHM Pe3epBHM YacTu. [To Mo3u HaqyuH
ce eapaHmupa 6e3ornacHocmma Ha enekmpuUYeCKUsi UHCMpPYMEHM.

Yka3aHus 3a 6€30MacHOCT Ha enekTpuyecka nomna
3a OTCTpaHsiBaHe Ha KOTNeH kambk REMS Calc-Push

MpoyeTeTe BCMUKM yKa3aHWs 3a 6€30MacHOCT, MHCTPYKLMUTE, CHUMKOBHUS
maTepuan U TeXHUYECKUTEe XapaKTepUCTUKM, KOUTO Ca AOCTABEHU KbM TO3U
erieKTPUYeCKN UHCTPYMEHT. [TpomnycKu npu cra3gaHe Ha MocoyeHume mno-0omy
UHCMPYKYUU Mo2am 0a MPpUYUHAM enekmpuyecku ydap, noxap u/unu mexxu
HapaHsI8aHusl.

3anaseTe BCUYKU YKa3aHuA 3a 6e3onacHocT u WHCTPYKLIMK 3a 6baeLwa ynOTpe6a.

e He usnonseaiite REMS Calc-Push, koraTo e noBpegeHa. iva onacHocm om
3riononyka.

o BknrouBaiTe enekTpMYECKNUsi MUHCTPYMEHT C Knac Ha 3awura | camo B KOHTaKT/
yAbIKUTENEH Kaben ¢ hyHKLUMOHMPpALL 3alUMTeH KOHTAKT. MMa onacHocm
om enekmpuyecku yoap.

o [Ipeau Bcsika ynoTpeba KOHTponupanTe 3a noBpeaa MapKy4uuTe U ynnbT-
HeHusTa. [logpedeHume MapKy4u mozam Oa ce criykam u da NpuyuHsSm Hapa-
Hs18aHUSI.

e liznon3BanTe camo OPUrMHaNHU MapKy4u, (PUTUHIU N CbEeAUHUTENU 3a
REMS Calc-Push. [To mo3su HayuH ce eapaHmupa b6e3onacHocmma Ha REMS
Calc-Push.

o [lo Bpeme Ha ekcnnoatauus noctaBete REMS Calc-Push B xopusoHTanto
NOIOXEHUE M Ha CYX0 MACTO. [IpoHUK8aHemo Ha 800a 8 eflekmpuydeckusi yped
rosuLuaga pucka om efieKmpuyecku yoap.

o He 3aTBapsiiTe BUHTOBaTa Kanayka, ako M3nomnBare pa3TBopa 3a oTcTpa-
HsIBaHe Ha KOTNEH KaMbK B MHCTanauums Unm B cbA. [1pu XUMUYHUMe peakyuu
€ 8b3MOXHO Oa ce omOesIsim fapu, KOUMo fnoguwasam HassieaHemo 8 KoHmed-
Hepa, Koemo Moxe 0a MPUYUHU MENECHU HapaHA8aHus u/unu UMywecmeeHu
wemu.
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o Cnepete pa3TBOpa 3a OTCTPaHsIBaHe Ha KOTIEH KaMbK B cbaa. Mpy Bb3HUK-
BaHe Ha CUJTHW peakuuu (napu) paspeneTe pa3TBoOpa 3a OTCTPaHsiBaHe Ha
KOTNEeH kaMbK. Mozam da ce omOenism napu, kKoumo da NPUYUHSIM MenecHu
HapaHsi8aHus u/unu umMywecmeeHu wemu.

o CnepeTe 3a npobnemu npy NPOTMYaHETO Ha Pa3TBOpa 3a OTCTPaHsBaHe Ha
KOTIIeH KaMbK npe3 TpboonpoBoauTe. AKo pasmeopbm He Moxe da npomeve,
HaMa Oa e 8b3MOXHO OMCMpPaHsieaHe Ha KOMIEHUS KaMbK.

¢ M3non3gaiTe camo cpeAcTBa 3a OTCTPaHsiBaHe Ha KOTNeH kaMbk, 0Ao6peHn
3a REMS Calc-Push, BuxTe 1. Ynotpe6a no npegHasHauenue. [lpu yrnompeba
Ha dpyeu KucenuHu moxe da yeapedume REMS Calc-Push.

o Hukora He cmecBaliTe pa3nU4yHK NpenapaTi 3a OTCTpaHsBaHe Ha KOTMEeH
KaMbk. CMecgaHemo Ha pa3fu4HU rpenapamu 3a OmemparsieaHe Ha KomieH
KaMbK Moxe 0a MpUYUHU MENecHU HapaHsigaHUs u/unu UMyuwecmeeHu wemu.

o [pu nbrHeHe Ha Npenapar 3a OTCTPaHsIBaHe Ha KOTNeH KaMbK ce yBepeTe,
Ye B KOHTeWHepa U B MapKyyuTe HIMa OCTaTbLy OT pa3TBopa 3a oTcTpa-
HsIBaHe Ha KOTNeHMs KaMbK. CMeceaHemo Ha pasiudHU pasmeopu 3a omempa-
Hsi8aHe Ha KomieH KaMbK MOXe 0a MPUYUHU MENecHU HapaHsieaHus u/unu
UMyWwecmeeHuU wemu.

o Cebpa3Baiite REMS Calc-Push camo ¢ nHcTanauumm 6e3 noBpeau v nponycku.
M3muyaHemo Ha pasmeopu 3a omcmpaHsi8aHe Ha KOmieH kambK Moxe 0a
MPUYUHU MENeCHU HapaHs8aHUsl U/unu UMyLEecmeeHu wemu.

o [pu npukntouBaHe Ha paboTaTa HeyTpanuaupaiTe pa3TBopUTe 3a OTCTpa-
HfIBaHe Ha KOTNeH KaMbK U u3npasHeTe cbaa (2). HeyTpanusupaiite un
noyucTeTe cbAaa, MoMnaTa U MapkyuuTe. [ToMnama 3a omcmpaHsieaHe Ha
KomreH kaMbk Moxe Oa 6b0e nospedeHa om napume Ha OCcmMaHanume pameopu
3a omcmpaHsieaHe Ha KOMeH KaMbK.

o He HacouBaiiTe cTpys ¢ TeyHocTu cpewly REMS Calc-Push, nopu u camo
3a fja ro nouucrerte. [JpoHUK8aHeMo Ha 800a 8 eflekmpu4ecKusi yped nosuwiaga
pucka om enekmpuyecku ydap.

e He usnonssaite REMS Calc-Push 3a nusnomnBaHe Ha 3ananumu unm
€KCMIO3VUBHU TEYHOCTH, Hanp. 6eH3UH, Macmno, ankoxor, pa3TBOPUTENN.
lMapume unu meyHocmume Mo2am da ce eb3rnameHsim unu da excrimodupam.

o He usnonssainte REMS Calc-Push BbB B3pvBOOnacHu nomeLueHus. llapume
unu meyHocmume mMozam 0a ce eb3nnameHsim unu 0a ekcrinodupam.

e [lasete REMS Calc-Push ot 3ampb3BaHe. REMS Calc-Push moxe da 6u0e
nogpedeH. M3npasHeme nomnama, cb0a u MapKyyume U.

o Huxkora He octaBsanTe REMS Calc-Push ga pa6otu 6e3 Haasop. [Npu no-gbnru
pPaboTHM NOYUBKMU U3KNHOYETE eneKTPUYecKUs MHCTPYMEHT, u3BageTe
iencena v eBeHTyarnHo OTCTPaHeTe BCUYKM MapKyuu/wekepu. Om enek-
mpuyeckume ypedu mo2zam 0a npouamuyam ornacHocmu, eodewu 00 Mamepu-
anHu u/unu nepcoHanHu wemu, Koeamo me ocmaHam 6e3 Had3op.

o He usnonssaiite REMS Calc-Push 3a npogbnxuteneH nepuop ot Bpeme
npu 3aTBOpeHa TpbbonpoBogHa cuctema. REMS Calc-Push moxe da ce
nospedu rnopadu npezpsieaHe.

o [leua v NuLIA, KOMTO He ca B CbCTOsIHWE Aa 0GCNYXBaT CUrypHoO 1 6e3onacHo
REMS Calc-Push nopagu cBoute hu3nyecku, CEH3OPHU UNU YMCTBEHU
Cnoco6HOCTH, HEOMUTHOCT UMK He3HaHMWe, He TPSIGBa Aa ro u3non3ear 6e3
HaA30p UMM yKa3aHWsi OT OTFOBOPHO Nuue. B npomuseH cryvall e Hanuye
0r1acHoOCM om HerpasusHo 0BCTyX8aHe U HapaHsi8aHusl.

o [lpepocraBsaite REMS Calc-Push camo Ha uHcTpykTupaHu nuua. fOHowu
u mnadexu moeam 0a u3ron3eam efnekmpuyeckusi yped camo, kozamo ca
Hasbpwunu 16 200uHu, Ko2amo moea e Heobxodumo 3a MAxXHOMO oby4eHue u
ce Hamupam rod Had3opa Ha crieyuanucm.

e PenoBHO NpoBepsiBaiTe 3axpaHBalLus kaben Ha REMS Calc-Push n yabnxu-
TenHuTe kabenu 3a noBpeau. Ako me ca nospedeHu, ocmaseme me da 6b0am
PpeMoHmupaHu om KganuguyupaH nepcoHart unu e omopusupaH cepsus Ha REMS.

e M3non3BaiTe caMo pa3pelleHn U CbOTBETHO 0603HaYeHU YALMKUTENHN
kabenu ¢ 4OCTaTbYHO HaNpPeyHO CevyeHue Ha NPOBOAHUKA. M3ron3sealime
yobmxkumernHu kabesnu ¢ dbmkuHa 0o 10 m ¢ HanPeYHo ceyeHue Ha MPOB8odHUKa
om 1,5 mm? om 10-30 m ¢ HanpeyHo ceyeHue Ha MPo8oOHUKa om 2,5 mm?

06sicHeHMe Ha cMMBONUTe

NIV OnacHOCT Che CpeaHa CTeneH Ha PUCK, KOSTO BOAW 10 CMbpT
UMK TEXKM HapaHsiBaHus (HenonpasumK), ako He ce cnassa.

/\BHUMAHUE  OnacHOCT G Hicka CTereH Ha puck, KOSITO BOAV 0 HapaHsiBaHust
(nonpaBumMu), ako He ce cnassa.

YKA3AHUE Matepuarntu LeTu, He NpeaCcTaBnsBa ykasaHue 3a GesonacHocT!
Hsma onacHoCT OT HapaHsBaHe.

Mpepw n3nonasaxe TpsibBa Aa ce NpoyeTe pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus

M3non3BaiiTe 3alnTHN o4nna

M3nonseaiTe npaxosa Macka

M3nonssainte aHTUGOH

M3nonsBaiTe cpeacTea 3a 3alyuTa Ha pbLeTe

REMS Calc-Push e ¢ knac Ha 3awwurta |

EkornornyHo peuuknupaHe

O @O

C € [eknapaums 3a cbotBeTcTBME CE

1.

TexHunuecku XapPaKTepUCTUKun

Ynotpeba no npegHasHayeHue

A\ NPEOYNPEXAEHVE

REMS Calc-Push e npegHasHayeH 3a 0TCTpaHsiBaHe Ha KOTNEH KaMbK OT Tpbho-
npoBOAM B MHCTanaumu, Goinepu n TonnoobmenHuun. CnegHute npenapaty 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha KOTNeH kaMbk TpsibBa [a ce M3MonaBaT B NocoYeHaTa KOHLEeH-

Tpaums:
OuertHa kucenuHa (C2Hs02) <10 %,
ConHa kucenuna (HCI) <10 %,
Numonena kucenuHa (CsHsO7) <50 %,
Mpasyeta kucenmna (CH20z) <15 %,
®ocdopHa kucenuHa (HsPO4) <10 %,
Cyndamutosa kucenuHa (HsNOsS) <15 %.

Bcska gpyra ynotpe6a, kato 13nonasaHe Ha Apyri npenaparty 3a oTCTpaHsBaHe Ha
KOTIIEH KaMbK He € Mo NpegHa3HadYeHmne 1 CriefoBaTeriHo He € paspeLueHa.

1.1

1.2

13

1.4

1.5

1.6
1.7
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2.2

06em Ha pocTaBkaTa

EnekTpuyecka nomna 3a 0TCTpaHsiBaHe Ha KOTMeH KaMbk, 2 6posi rbBKaBu
TEKCTWUIHW Mapky4w, 2 Bpost ABOEH HUNen, pegyumnpaH %"-%2", 2 6posi ABOeH
HUnen, peayumpan ¥2"-%", MHCTpyKums 3a ynotpeba.

ApTuKyneH Homep

REMS Calc-Push 115900

Pa6oTeH guana3oH

lNoneseH obem Ha cbaa 211

HanopHa BucounHa <10m

Nebut <30 I/min

HansraHe < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi

Temnepatypa Ha pa3TBopa
3a npemaxeaHe Ha KoTneHns kambk < 50°C

EnekTpuyecku AaHHM 230 V~; 50 Hz; 165 W

Knac Ha 3awwTa |

Knac Ha 3awwta geuraten IP 55

Pa3mepu

OxlxB 350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"x20,3")

Terno 9,2 kg (20,4 Ib)

WHdopmauus 3a wym

Emucus cnopen Lea=70dB (A)

pabotHata cpega K=3dB (A)

HYCK B eKcnjioatauusa

REMS Calc-Push He e npeaeuaer/noaxoasiy 3a NOCTOSIHHO CBbp3BaHe KbM
MHcTanauusita. Cres npukroyBaHe Ha paboTa oTAeneTe BCUYKM MapKyym oT
nHcTanaumusta. REMS Calc-Push He TpsibBa fa ce ekcrnnoatvpa 6e3 Haasop.

EnekTpuuecko BknouBaHe

A\ NPEAYNPEXOEHVE

CuontopgaBanTte mpexoBoTo HanpexeHue! [pean aa sknouute REMS Calc-
Push npoBepete gann nocoyeHoTo Ha Tabenkata HanpexeHue OTroBaps Ha
HOMUHAIHOTO HanpekeHue. BKIlouBaiiTe enekTpUYecky ypeam ¢ krac Ha 3aluuta
| camo B KOHTaKT/yabmkuUTeneH kaben ¢ PyHKLMOHMpALL 3aliUTeH KOoHTaKT. Mpu
ynotpeba Ha cTpouTenHy 06ekTH, BbB BriaHa Cpea, B MOMELLEHUS U Ha OTKPUTO
unv npy nopoBHK yenosus, Bkntousaiite REMS Calc-Push B Mpexata camo
ype3 AedhekTHOTOKOB npekbeBay (Fl npekbcBay), KOMTO Cnvpa 3axpaHBaHETo,
B Cnyyait Ye pabOTHUSAT TOK KbM 3a3emsiBaHeTo npesuwn 30 mA 3a 200 ms.

CBbp3BaHe Ha REMS Calc-Push kbM MHCTanauusTa, ot KOsiTo Lye oTcTpa-
HsIBaTe KOTMEeH KaMbK

OTkayeTe MHCTanauusTa, ot KOSITO LLie OTCTPaHsiBaTe KOTINEH KaMbK, OT noga-
BaHETO W OTBEXAAHETO Ha BoAa. M3npasHeTe nHeTanauusita HanbHo. Crioxete
CMvpaTerHu KpaHoBe Ha NOaBaHETO U OTBEXAAHETO Ha Boaa. CBbPXKETE eayH
OT ABaTa TeKCTUHK Mapkyya Ha REMS Calc-Push kbM cnnpatentns kpaH Ha
nofaBaHeTo, a Apyrist KbM CrMpaTenHus KpaH Ha OTBEXAAHETO Ha Bofa.

Ekcnnoarauus

M3non3saiTe npeanasHu cpeacTsa 3a 3aliuta Ha ouunTe

M3nonssaiTe npaxoBa Macka

@ M3non3saiTe npeanasHu cpeacTsa 3a 3aluuTa Ha crnyxa

@ M3non3saiTte npeanasHu cpeacTsa 3a 3aliuTa Ha pblete
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REMS Calc-Push He e npeaBuaeH/noaxoasiy 3a NoCTOSIHHO CBbp3BaHe KbM
MHcTanauusita. Cres npukrnioyBaHe Ha paboTa oTAeneTe BCUYKM MapKyym ot
nHcTanaumusita. REMS Calc-Push He TpsibBa fa ce ekcrnnoatvpa 6e3 Haasop.

/\ BHUMAHUE

OnacHOCT OT HapaHsBaHUs NOpaay KOPO3WBHOTO AECTBME Ha Npenapara
3a OTCTpaHsiBaHe Ha KOTMEH KaMbK UM pa3TBopa 3a OTCTpaHsiBaHe Ha
KOTNeH kaMbK. HakpaitHuLuTe Ha MapKyuuTe ce 3aTsiraT 34paBo W PefoBHO
ce NpoBepsiBar 3a NITbTHOCT.

/3nonasaHeTo u ynotpebarta Ha npenapartyl 3a OTCTpaHsiBaHe Ha KOTNeH kaMbK
TpsibBa Aa Ce M3BbPLLBA B CbOTBETCTBIE C MECTHIUTE UM HALIMOHAMHW pa3no-
penbu. TpaHcnopTbT, CknaaupaHeTo 1 GopaBeHETO C NpenapaTu 3a oTcTpa-
HsiBaHe Ha KOTINeH kaMbk Moxe Aa 6bae onacHo. [Nopaay ToBa CTPUKTHO Tpsibsa
[la Ce cna3Bart 13unckeaHusTa 3a 6esonacHocT v 3gpase. O6bpHETE BHUMaHWeE
Ha 11 Cna3BaiTe yka3aHusTa Ha NPOVN3BOANTENS Ha NPenapaTy 3a OTCTpaHsBaHe
Ha KOTMNEH KamMbK.

M3bepeTe npenapar 3a OTCTpaHsBaHe Ha KOTMEH KaMbk, paspeLleH B T.1
Ynotpeba no npeaHasHayeHne 1 NOAXoAsLly 3a WHCTanauusaTa, oT KOATO Le
oTCTpaHsBaTe koTneH kambk. OTBOpeTe BUHTOBATA kanayka (1) Ha cbaa (2).
HanbnHeTte cbaa ¢ Boja cnopen CbOTHOLLEHUETO Ha cMecBaHe. [lobaseTe
npenapar 3a OTCTpaHsIBaHe Ha KOTNeH kaMbk, [JOKaTo Ce A0CTUrHe HeobX0aMMOTO
CbOTHOLLEHMeE Ha cMecBaHe. [pemecTeTe nocTa (3) Ha NpeBkioYBaLLMS KnanaH
no nocokarta Ha Mapkyya, KOWTO e CBbp3aH KbM CMMpaTENHUs KpaH Ha
nogaBsaHeTo. OTBopeTe cnupatenHusa kpaH. Bkmioyete REMS Calc-Push ot
[BYNO3WLMOHEH NpeBkntouBarten (4). ianomnaiTe npenapara 3a oTcTpaHsBaHe
Ha KOTNEH KaMbk kbM MHcTanaumsta. CeoeBpemeHHo nakntovete REMS Calc-
Push. MNMomnara e Tpsbsa aa pabotu Ha ,cyxo“! 3aTBopeTe cnvpaTenHms KpaH.
IMpy HeoBXoAMMOCT 13Mon3BaliTe OTHOBO Pa3TBOPa 3a OTCTPaHsABaHe Ha KOTNeH
kaMbK B MHCTanauusTa no Cblums HauuH. [oBTOpETE TO3M MpoLec, AoKaTo
MHCTanauwsaTa ce 3anbnHu. Cera octaBeTe pa3TBopa 3a OTCTPaHsiBaHe Ha
KOTMeH kamMbK 4a NpoTiya npes nHcTanauusta. 3a Aa yeenuyute edekta Ha
OTCTpaHABaHE Ha KOTMeH kambk, Npu paboTelya nomna, Ha onpefenexu
MHTepBanu, obpbLuanTe nocokata Ha NpoTUYaHe, KaTo 3aBbpTUTe nocTa (3).
He 3aTBapsliTe BUHTOBaTa kanadka (1), 3a A4a NO3BONNTE N3MYCKAHETO Ha
napuTe, KOWTO Ce OTAENST MO BpEMe Ha OTCTPaHABAHETO Ha KOTINEH KaMbK.

Ako ce obpasyBa obunHa nsHa, uskniovete REMS Calc-Push v nsvakaiite
[okaTo nsHaTa cnagHe. 3a HamarsiBaHe Ha nsHaTa, ako € Heobxoaumo, foba-
BeTe Boaa. O6bpHETE BHMAHWE Ha W Cia3BaiiTe ykaaHusiTa Ha Npov3BoanUTENSs
Ha npernapaTty 3a OTCTpaHsiBaHe Ha KOTMEH KaMbK.

LLlom 06pa3syBaHeTo Ha MexypyeTa Hamaree, NPOLECHT Ha OTCTpaHsiBaHe Ha
KOTIIEH KaMbK € 3aBbpLUEH UMW PA3TBOPBT 3a OTCTPaHSIBAHE Ha KOTIEH KaMbk
e n3pasxoasaH. ToBa MOXe [1a Ce AoKaxe Ypes NPOBEpKa Ha CTOMHOCTUTE Ha
pH. Ako pH e >4, pa3TBOpbT 3a OTCTpaHsIBaHe Ha KOTINEH KaMbK € M3Pa3XxofBaH.

Crep 2 yaca pabota ¢ REMS Calc-Push e Heobxogmma naysa oT nonoBuH
yac. PabotHata Temneparypa He Tpsibea fa Hagsuwasa 50°C.

AKO NMpOLECHLT Ha OTCTPaHsIBaHE Ha KOTNEH KaMbK € 3aBbpLUEH, U3KIoYeTe
REMS Calc-Push ot aBynoauumoHHus npeskntousarten (4). Msvakaiite, gokato
pa3TBopa 3a OTCTPaHsiBaHE Ha KOTIEH KaMbk 13TeYe OT cucTemata obpaTtHo
B KOHTElHepa. 3aTBopeTe CBOEBPEMEHHO CMIMPATENHNS KpaH, 3a Aa He n3teve
pa3TBOp 3a OTCTPaHsiBaHe Ha KOTMeH KaMbk 0T CbAa (2). 3a HeyTpanusauws,
KbM pa3TBopa 3a OTCTpaHsiBaHe Ha KOTINeH kaMbk, AobaBeTe HeyTpanuaupalla
TEYHOCT WUNK HeyTpanuaupaLy npax, 4okaTto CTOAHOCTTa Ha pH ctaHe Mexay
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4.2

6,51 9,5. OTCTpaHeTe HeyTpanuanpaHns pasTeop 3a OTCTPaHsBaHE Ha KOT/eH
KaMbK, Taka Ye [1a He Bb3HUKHAT BPeaM 3a OKonHaTa cpefa. MosTopeTe npolieca,
[0KaTO HeyTpanuaupaHusaT pasTBop 3a OTCTPaHsiBaHEe Ha KOT/IeH KaMbK ce
13Bee OT MHCTanauuaTa. [ombIHATENHO NPOMUIATE MHCTaNaUUaTa ¢ YncTa
Boga. Cbbniogasaiite HalyoHanHUTe pasnopeaom.

Cnef 0TCTpaHsIBaHETO Ha KOTIIEHWS! KaMbK Pe3epBOapbT, MoMnaTa U MapKyuuTe
Ha REMS Calc-Push TpsibBa fa ce npomusaT ¢ HeyTpanuaupaiia TEYHOCT,
pa3spefeHa ¢ Bofa Unu ¢ HeyTpanuavpall npax, pastBopeH BbB Bofa. O6bpHeTe
BHYMaHUE Ha WHCTPYKLMMUTE Ha MPOMU3BOAUTENS 3@ HeyTpanuavpaLLmus areHT
1 v 1 cnaseate. MNpouecsT e npukntodeH, korato pH e mexay 6,5 1 9,5.

OnacHocT oT 3aMpb3BaHe: Ako REMS Calc-Push e nsnoxeH Ha Temnepatypu
<5°C, TAN0TO Ha NnomMnara, CbAbT M MapKyyuTe TpsibBa HAMbLITHO A Ce U3NPa3HsT,
3a Aia Ce NpesoTBpaTAT LWeTh. ToBa ce npenopbyBa W Npy No-NpOAbIKUTENHO
HeW3nomn3eaHe Npy HOpMasnHy TemMneparypu.

Nopnpbxkka

Hesasvcymo oT onncanata no-Aony noaapbXKa, ce npenopbyBa Aa usnparute
REMS Calc-Push B oTopusmpaH cepsuaeH LeHTbp Ha REMS 3a nposepka u
MOBTOPHO TECTBaHe Ha enexkTpuyeckoto obopyaBaHe NOHe BEAHBX FOAMLLHO.
B lepmaHns CbLLO 1 32 MOBUMHUTE ENEKTPUYECKN CHOPBXEHUS CE U3NCKBA
13BBbPLUBAHETO Ha NMofobHa NOBTOPHA MpOBEPKa Ha ENEeKTPUYECKUTE ypeam
cbrmacHo DIN VDE 0701-0702 v cbrnacHo pasnopeabuTe 3a npefoTepartsBaqe
Ha 3nononykn DGUV pasnopenba 3 ,Enektpuyecku ypeabu 1 Cbopbxeruns”.
OcBeH TOBa BanuAHUTE Ha MSICTOTO Ha eKCrnoaTaLms HauMoHaH1 pasnopeadm
3a 6e3onacHocT, npaBuna 1 HopMaTMBHYU ypeabu Tpsbea fa ce chbnogasart
11 cnasear.

TexHuuecko o6cnyxBaHe

/\NPEOYNPEXOEHUE

Mpeau Aa M3BbpLIBaTE TEXHMYECKA NOAAPBKKA, U3KIKOYETe Lencena ot
KOHTaKTa!

Mouncreaite REMS Calc-Push penoBHo, 0cobeHo ako He ce 13non3ea Abnro
Bpeme, BXTe CblLo 1 T.3. 3a nouncTBaHe nomnata (5) Moxe Aa ce canu ot
cbaa (2) (dur.3), kato ce 3aBbpTV 0OPATHO Ha YACOBHMKOBATa CTPENKa.
CuxpaHnsiBante REMS Calc-Push Taka, ye ga He 3ampb3Ba. KoHTponuparite
npeau Beska ynotpeba Aanu ca noBpefeHn MapkyunTe, CbeauHUTenuTe 1
ynnbTHeHnaTa. CMeHeTe NoBpeaeHUTe Mapkyun 1 ynnbTHeRus. Mpn cbxpa-
HeHWe 1 TPaHCMopT 3aTBOpeTe KpauLiara Ha MapKy4uTe CbC 3anyLuanki.

MouncTBaiTe NnacTMacoBUTE YaCTH CamMo C MOAXOASLL MOYMCTBALL npenapar
M ¢ MeK canyH 1 BnaxHa Kbpna. He n3nonaeanTte JOMaKMHCKM NOYMCTBALLM
npenapartu. Te CbAbpPXaT MHOIO XMMUKanu, KoutTo 6uxa mornm Aa nospeaar
nnacTMacoBuTe YacTu. B HUKakbB cnyqaﬁ He u3nonaearTe 6eH3MH, TepneH-
TWUHOBO Macrno, paspeaunTen unu I'|0,E|06HM NPOAYKTU 3a NOYNCTBaHE.

BHumaBariTe HuKora Aa He nonaaar TeYHOCTH BbpXY pecn. BbB BbTPELIHOCTTa
Ha aBuratend Ha noMmnara.

WHcnekums / PeMoHT

A\ NPEAYNPEXOEHVE

Mpeau peMOHT unu noaapbLXka TpA6Ba Aa ce u3knioum wencensT! Tesn
[EeliHOCTY MoraT fia Ce U3BbPLLBAT CaMo OT KBanMuLMpaH nepcoHan.

5. CmyuwieHus

Mpeaw pa orctpanute noBpeaa no REMS Calc-Push, uskniouyete AByno3uuMoHHUSA NpeBkntoyBarten (4) n usgbpnante wencena!

5.1 Mospepa: Momnat He 3acMyksa pecr. He paboTu.
Mpununna:
o CBbp3BaHETO Ha MapKyya/Mapkyya npomnycka.

Mapky4bT e 3anyLueH.
CbabT (2) e npaseH.

e 3axpaHBalwsT kaben e fgedekTeH.

e [lomnara/aBuratensT e AeekTeH.

OTcTpaHsBaHe:

o CMeHeTe MapKyya/ynimbTHeHWeTo, 06bpHeTe BHUMaHWe Ha YCTONYMBOCTTa Ha
KMCENMHW.

e OTcTpaHeTe 3anyLUBaHETO.

e HanbnHeTe nnu goMbHeTe CbAaa (2) ¢ BoAA M Npenapar 3a OTCTpaHsBaHe Ha
KOTINEH KaMbk
(BvxTe T.3. Ekcnnoarauus).

o CwmgsAHaTa Ha 3axpaHBalvs kaben fa ce U3BbPLLM OT KBanUduULMpaH nepcoHan
“nv B oTOpU3NpaH cepsin3 Ha REMS.

e [IpoBepkaTa/peMoHTa Ha noMnaTta/aBuraTens Aa ce U3BbpLUK OT OTOPU3MpaH
cepBu3eH LeHTbp Ha REMS.

5.2 Mospepa: Momnarta He reHepupa HansraHe, CbOTBETHO HE TPAHCNOPTMPa pa3TBoOpa 3a OTCTPaHsSBaHE Ha KOTEH KaMbk .

MpuymnHa:

o [peBuLLEHa € HaMOpHaTa BACOYMHA.
o Henopaxopsi pa3Teop 3a OTCTpaHsiBaHe Ha KOTIEH KaMbK.

o [lomnaTa/gsuratenst e 4edeKTeH.

OTcTpaHsBaHe:

o [IpoBepeTe HanopHaTta BuUCo4MHa (BikTe T.1.3.).

e |/3non3gaiiTe camo paspeLLeHr pasTBOPY 3@ OTCTPaHSIBaHE Ha KOTMEH KaMbk
(BuxTe T.1. YnoTpeba no npegHasHayeHue)

e [IpoBepkaTa/peMoHTa Ha noMnaTa/aBuratens fa ce U3BbpLLN OT OTOpU3UPaH
cepBU3eH LieHTbp Ha REMS.
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6.

PeuuknupaHe

REMS Calc-Push He TpsibBa aa ce n3xsbpnsi ¢ 6uToBuTe 0TNagbLy, a Tpsioea
[ia ce TpeTMpa NpaBuITHO cropes 3aKOHOBUTE U3UCKBaHUS.

lFapaHUMOHHM ycrnoBuUs

apaHUMOHHWAT Cpok e 12 Mecela crned npefasBaHe Ha HOBUS MPOAYKT Ha
nbpBOHaYanHus notpebuten. BpemeTo Ha npenasaHe Tpsbea Aa ce yocToBepu
4pe3 n3npalliaHe Ha OpUrMHarNHUTE JOKYMEHTY 3a MOKyNKaTa, KOUTO ChabpXaT
[aHHM OTHOCHO fjatara Ha nokyrnkara u 0603Ha4eHNEeTo Ha npoaykTa. Beudku
HaCTBMNNW NO BPEME Ha rapaHLMOHHUS CPOK PYHKLIMOHANHN AedeKTH, KoUTo
[0Ka3yeMo Cce AbIhKaT Ha rpellku B n3paboTBaHeTo unu martepuana, ce
oTcTpaHsBaT 6e3nnarHo. MapaHLMOHHUAT CPOK Ha MPOAYKTa He Ce yabMkaBa
IV NOAHOBSIBa NOpaay oTCTpaHsiBaHe Ha AedbekTa. LLletute, kouTo ce gbmkar
Ha eCTeCTBEHO W3HOCBaHe, HenpaBuiHO GopaBeHe unu 3noynoTpeba, Hechb-
6rtofaBaHe Ha ekcroaTaLyoHHNTE MHCTPYKLMIN, HEMOLAXOASLLW MPOU3BOACTBEHN
maTepuanu, NpekoMepHO HaToBapBaHe, HeOTTOBaPSILLO Ha LienTa U3non3saHe,
cobcTBeHa Uy Yyxaa Hameca Uv Apyr MpUYKHK, KOMTO He Ce BMeHsIBaT B
OTrOBOPHOCTTa Ha hupma REMS, ca uskntoueHu oT rapaHumsTa.

[apaHUMOHHMTE ycnyr MoraT Aa Ce U3BBLPLLBAT Camo OT OTOPU3MPaH CEPBU3
Ha hvpma REMS. Peknamauuute ce npusHaBaT camo KOrato MPOAYKTLT ce
npenaae B Hepa3rnobeHo cbeTosiHKe, 6e3 NpeaBapuTENHa HamMeca B 0TOpU3vpaH
cepBu3 Ha vpma REMS. 3ameHeHNTe NpoayKTyu 1 YacTu cTaBaT cobcTBEHOCT
Ha ¢upma REMS.

PasHockuTe 3a npaTkaTa npu nocTbhBaHe U M3MpallaHe ca 3a cMeTka Ha
notpebutens.

CnncbKbT Ha oTopuanpaHuTe cepeuan Ha dmpma REMS e HamepuTte Ha
VHTEPHET agpec www.rems.de. 3a gbpxaBute, KOUTO He urypupar B Hero,
npoaykTbT Tpsibea ga 6bvae usnpateH B SERVICE-CENTER, Neue
Rommelshauser StralRe 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. 3akoHosute npasa
Ha noTpebuTens, No-KOHKPETHO 3a rapaHLMOHHWTE MY NPETEHLMM KbM Npoaa-
Baya B criyyait Ha AedeKTu, KakTo U NPETEHLIMN, ObMKally Ce Ha YMULLNEHO
HEeN3MbIHEHVE Ha 3aAbIDKEHUSTa, U NPETEHLMM N0 3aKOHa 3a OTFOBOPHOCT 3a
Bpeau, NPUYMHEHU OT NPOLYKTM, HE Ca OTPaHUYEHM OT Tasu rapaHLms.

3a Tasu rapaHuys Baxu HEMCKOTO MpaBo, KaTo Ce U3KIYaT pedhepeHTHUTE
pa3snopenbu Ha HEMCKOTO MEXAyHapO4HO YaCTHO NPaBO 1 KaTo Ce W3KMH4K
KoHBeHuysiTa Ha OpraHnsauusita Ha 06eAMHEHNTE HaLWM OTHOCHO [I0TOBOPUTE
3a MexayHapogHa npogaxba Ha ctoku (CISG). MexayHapoaHata rapaHums
ce npepoctass oT REMS GmbH & Co. KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.

Cnucbk Ha yactute
Cnmncbk Ha YacTute Bux www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Originalios naudojimo instrukcijos vertimas
1-3 pav.

1 Prisukamas dangtis
2 Indas

3 Svirtis

4 Svirtinis jungiklis
5 Siurbimo blokas

Bendrieji saugos nurodymai dirbantiesiems
su elektriniais jrankiais

Perskaitykite visus saugos nurodymus, reikalavimus, perzitrékite paveikslé-
lius ir techninius duomenis, kuriais yra apriapintas Sis elektrinis jrankis. Jei
nesilaikysite toliau pateikty reikalavimy, galite gauti elektros smagj, sukelti gaisrg ir
/ arba sunkiai susiZeisti.

Visus saugos nurodymus ir reikalavimus saugokite ateiiai.

Saugos nurodymuose naudojama savoka ,elektrinis jrankis® yra susijusi su i$ elek-
tros tinklo maitinamais elektriniais jrankiais (su maitinimo kabeliu) arba akumuliato-
riais maitinamais elektriniais jrankiais (be maitinimo kabelio).

1) Sauga darbo vietoje

a) Darbo zona turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkingos ir neap$viestos
darbo zonos gali bati nelaimingy atsitikimy prieZastis.

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiujy
skysc¢iy, dujy arba dulkiy. Elektriniai jrankiai kibirksciuoja, kibirkstys gali uzdegti
dulkes arba garus.

c) Dirbant su elektriniu jrankiu, Salia neturi biti vaiky ir pasaliniy asmeny. Dé/
iShlaskymo galite nebekontroliuoti elektrinio jrankio.

2) Apsauga nuo elektros

a) Elektrinio jrankio jungiamoji $akuté turi tikti $akutés lizdui. Sakutés niekaip
neleidziama keisti. Nenaudokite adapteriniy kistuky kartu su jZemintais
elektriniais jrankiais. Nepakeistos Sakutés ir tinkami $akuciy lizdai sumazina
elektros smugio pavojy.

b) Venkite kiino salycio su jzemintais pavirsiais, pvz., vamzdziais, radiatoriais,
viryklémis ir Saldytuvais. Jei kiinas yra jZemintas, kyla didesnis elektros smigio
pavojus.

c) Elektrinius prietaisus saugokite nuo lietaus ir drégmés. | elektrinj jrankj
patekes vanduo padidina elektros smagio pavojy.

d) Nenaudokite jungiamojo laido ne pagal paskirtj, elektriniam jrankiui nesti,
pakabinti arba iStraukti kiStuka i$ kiStuko lizdo. Jungiamajj laida saugokite
nuo kars¢io, alyvos, astriy briauny arba judancéiy daliy. PaZeisti arba susipyne
jungiamieji laidai padidina elektros smigio pavojy.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik tokius ilginamuosius
laidus, kurie taip pat skirti naudoti lauke. Naudojant lauke tinkamg naudoti
ilginamajj laidg, sumazéja elektros smugio rizika.

f) Jei negalima iSvengti elektrinio jrankio naudojimo drégnoje aplinkoje,
naudokite apsauginj nuotékio srovés jungiklj. Naudojant apsauginj nuotékio
srovés jungiklj, sumazéja elektros smigio pavojus.

3) Asmeny sauga

a) Bukite atidis, stebékite, ka darote, dirbdami su elektriniu jrankiu vadovau-
kités sveiku protu. Nenaudokite elektrinio jrankio, jei esate pavarge arba
veikiami narkotiky, alkoholio arba medikamenty. Jei naudodami elektrinj
jrankj bent akimirkg basite neatidds, per tg laikg galite sunkiai susizaloti.

b) Dévékite asmenines apsaugos priemones ir visada nesiokite apsauginius
akinius. Dévint asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy, apsauginius
batus neslidZiais padais, apsauginj S8almg arba klausos apsaugos priemones,
priklausomai nuo elektrinio jrankio rasies ir naudojimo, sumazéja susizeidimy
pavojus.

c) Venkite atsitiktinai jjungti jrankj. Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie
elektros tinklo ir / arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami jj arba nesdami,
isitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jei nesdami elektrinj jrankj pirsta laikysite
ant jungiklio arba jjungtg elektrinj jrankj prijungsite prie elektros tinklo, gali jvykti
nelaimingy atsitikimy.

d) Prie$ jjungdami elektrinj jrankj, pasalinkite reguliavimo jrankius arba verz-
liarakéius. Jrankis arba raktas, kuris yra besisukancioje elektrinio jrankio dalyje,
gali suZaloti.

e) Venkite nejprastos kiino padéties. Stenkités stovéti tvirtai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Taip galite geriau kontroliuoti jrankj netikétose situacijose.

f) Deévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite placiy drabuziy arba papuosaly.
Plaukus ir drabuzius saugokite nuo judanéiy daliy.Laisvus drabuZius, papuo-
Salus arba ilgus plaukus gali jtraukti judancios dalys.

g) Jei galima sumontuoti dulkiy nusiurbimo ir surinkimo jrenginius, juos
reikia prijungti ir tinkamai naudoti.Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginj, galima
sumazinti pavojy del dulkiy.

h) Nesijauskite visiSkai saugis ir kreipkite démesj j darbo su elektriniais jran-
kiais saugos taisykles, net jei po daugkartinio naudojimo esate susipazine
su elektriniu jrankiu. Neatsargiai dirbant, per akimirkg galima sunkiai susiZeisti.

4) Elektrinio jrankio naudojimas ir priezitra

a) Venkite per didelés elektrinio jrankio apkrovos. Naudokite darbui skirta
elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu dirbsite geriau ir saugiau nurodytoje
naudojimo srityje.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jo jungiklis sugedes. Elektrinis jrankis,
kurio negalima jjungti ar i§jungti, yra pavojingas, ir jj bitina remontuoti.

c) Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankiy dalis arba padédami
elektrinj jrankj j $alj, iStraukite i$ lizdo Sakute ir (arba) iSimkite iSimama
akumuliatoriy. Si atsargumo priemoné apsaugo nuo atsitiktinio elektrinio jrankio
Jjjungimo.

d) Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Neleiskite elektriniu jrankiu naudotis asmenims, kurie su juo nesusipazino
ar neperskaité iy nurodymy. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, jei jais naudojasi
nepatyre asmenys.

e) Ruapestingai prizitrékite elektrinius jrankius ir darbo jrankj. Patikrinkite, ar
judancios dalys veikia nepriekaistingai ir neuzsikerta, ar dalys nesuliizo
ir ar néra taip pazeistos, kad daryty jtaka elektros jrankio veikimui. Prie$
pradédami naudoti elektrinj jrankj, leiskite suremontuoti pazeistas dalis.
Daugelj nelaimingy atsitikimy sukelia netinkamai techniSkai prizidrimi elektriniai
jrankiai.

f) Pjovimo jrankius laikykite astrius ir sausus. Rapestingai prizidrimi pjovimo
jrankiai su astriomis briaunomis maziau stringa, ir yra lengviau valdomi.

g) Naudokite elektrinj jrankj, darbo jrankj, darbo jrankius pagal $iuos nuro-
dymus. Atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama veiksma. Elektrinj jrankj
naudojant kitaip, nei numatyta, gali susidaryti pavojingos situacijos.

h) Rankenos ir rankeny pavirsiai turi buti sausi, Svaris ir neistepti alyva ir
tepalu.SlidZios rankenos ir rankeny pavirsiai trukdo saugiai valdyti ir kontroliuoti
elektrinj jrankj netikétose situacijose.

5) Techninés priezidros tarnyba

a) Elektrinj jrankj leiskite remontuoti tik kvalifikuotiems specialistams, naudo-
jant originalias atsargines dalis. Taip uZtikrinsite, kad elektrinis jrankis iSliks
saugus.

Saugos nurodymai dirbant su elektriniu
nukalkinimo siurbliu REMS Calc-Push

Perskaitykite visus saugos nurodymus, reikalavimus, perzitrékite paveikslé-
lius ir techninius duomenis, kuriais yra aprupintas Sis elektrinis jrankis. Jei
nesilaikysite toliau pateikty reikalavimy, galite gauti elektros smugj, sukelti gaisrg ir
/ arba sunkiai susizeisti.

Visus saugos nurodymus ir reikalavimus saugokite ateiciai.

o Nenaudokite REMS Calc-Push, jeigu jis sugedes. Kyla nelaimingo atsitikimo
pavojus.

e | apsaugos klasés elektrinj jrankj prijunkite tik prie Sakutés lizdo / ilginamojo
laido su veikianéiu jzeminimo kontaktu. Galimas elekitros smagio pavojus.

e Pries kiekvieng naudojima patikrinkite zarnas ir tarpiklius, ar jie nepazeisti.
Pazeistos zarnos gali trikti ir suZeisti.

e REMS Calc-Push naudokite tik originalias Zarnas, armatiras ir movas. Taip
uztikrinama, kad REMS Calc-Push bus saugus naudoti.

o Eksploatuojant REMS Calc-Push pastatykite horizontaliai sausoje vietoje.
| elektrinj prietaisg patekes vanduo padidina elektros smigio pavojy.

o Neuzdarykite uzsukamo dangtelio, jeigu nukalkinimo tirpalag pumpuojate j
jrenginj ar inda. Vykstant cheminéms reakcijoms, gali susidaryti garai, sukeliantys
slégj inde, tai kelia pavojy Zmoniy sveikatai ir gali padaryti materialinés Zalos.

o Stebékite nukalkinimo tirpala inde. Aktyviai reaguojant (susidarant garams),
nukalkinimo tirpalg atskieskite. Gali susidaryti garai, keliantys pavojy Zmoniy
sveikatai arba galintys padaryti materialinés Zalos.

o Stebékite, ar kalkiy Salinimo linija uztikrina maziausia nukalkinimo tirpalo
pralaiduma. Nesant pralaidumo nukalkinimo procesas nevyks.

o Naudokite tik REMS Calc-Push leistinas nukalkinimo priemones, zr. 1.
Naudojimas pagal paskirtj. Naudojant kitokias rigstis, galima sugadinti REMS
Calc-Push.

o Niekada nemaiSykite skirtingy nukalkinimo priemoniy. Sumaisius skirtingas
nukalkinimo priemones galima padaryti materialinés Zalos ir Zalos Zmoniy sveikatai.

o Pries pildami nukalkinimo priemone, jsitikinkite, kad inde ir zarnose nelike
jokiy nukalkinimo tirpalo liku€iy. Netycia sumaiSius skirtingus nukalkinimo
tirpalus, galima padaryti materialinés Zalos ir zalos Zzmoniy sveikatai.

o REMS Calc-Push prijunkite tik prie nepazeisto ir sandaraus jrenginio. /$bége
nukalkinimo tirpalai gali padaryti materialinés Zalos ir Zalos Zmoniy sveikatai.

o Pabaigus darba nukalkinimo tirpalus neutralizuokite, o indus iStustinkite
(2). Indus, siurblj ir zarnas neutralizuokite ir iSvalykite. Likusiy nukalkinimo
tirpaly iSskiriami garai gali sugadinti nukalkinimo siurblj.

o Nenukreipkite skyscio Ciurkslés j REMS Calc-Push, net norédami jj nuvalyti.
| elektrinj prietaisg patekes vanduo padidina elektros smugio pavojy.

o REMS Calc-Push nepumpuokite degiujy arba sprogiujy skys€iy, pvz., benzino,
alyvos, alkoholio, skiediklio. Garai arba skysciai gali uZsidegti arba susprogti.

o Nenaudokite REMS Calc-Push potencialiai sprogioje aplinkoje. Garai arba
skysciai gali uzsidegti arba susprogti.

o Saugokite REMS Calc-Push nuo Sal€io. REMS Calc-Push galima sugadinti.
I8tustinkite siurblio korpusag, indg ir Zarnas.

o Niekada nepalikite veikian¢io REMS Calc-Push be priezitros. ligesnj laika
nedirbdami, iSjunkite jj, iStraukite tinklo kiStuka ir, jei reikia, iSmontuokite
visas zarnas / kiStukus. Palikus veikiancius elektros prietaisus be prieZidros, jie
gali kelti pavojy, dél kurio galima patirti materialing Zalg ir (arba) suZaloti asmenis.

o Nenaudokite REMS Calc-Push ilga laikg uzdaram vamzdynui. Perkaites
REMS Calc-Push gali sugesti.
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o Vaikams ir asmenims, kurie dél savo fiziniy, sensoriniy arba protiniy gebé- 2, Eksplotavimo pradiia
jimy, dél savo nepatyrimo arba nezinojimo nesugeba saugiai valdyti rankinio

sriegtuvo, neleidziama naudoti REMS Calc-Push, jei jy nepriziiri arba
neinstruktuoja atsakingas asmuo. PrieSingu atveju yra netinkamo valdymo ir REMS Calc-Push néra skirtas / tinkamas biiti nuolat prijungtas prie jrenginio.
susizalojimy pavojus. Baige darba su jrenginiu, atjunkite visas zarnas. REMS Calc-Push negalima
o REMS Calc-Push patikeékite tik tinkamai apmokytiems asmenims. Su elektriniu naudoti be priezidros.
prietaisu leidziama dirbti asmenims, vyresniems nei 16 mety, nes toks amZius .
yra bitinas mokymo tikslui pasiekti, ir juos privalo priZidréti specialistas. 2.1 Elektros prijungimas
o Reguliariai tikrinkite, ar nepazeisti REMS Calc-Push jungiamasis laidas ir

ilginamieji laidai. PaZeistus laidus leiskite pakeisti kvalifikuotam specialistui
arba jgaliotose REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuvése.

o Naudokite tik leidziamus naudoti ir atitinkamai pazenklintus ilginamuosius
laidus, kuriy skerspjuvis yra pakankamas. llginamuosius laidus, kuriy ilgis siekia
iki 10 m, naudokite 1,5 mm? skerspjavio, 10-30 m ilgio — 2,5 mm? skerspjavio.

Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Prie$ prijungdami REMS Calc-Push
patikrinkite, ar specifikacijy lenteléje nurodyta jtampa atitinka tinklo jtampa. |
apsaugos klasei priskirtus elektros prietaisus junkite tik prie kiStukinio lizdo /
ilginamojo laido su veikianciu jZeminimo kontaktu. Statybvietése, drégnoje
aplinkoje, vidaus ar lauko zonose bei panasiose pastatymo vietose REMS
Simboliu paaigkinimas Calc-Push prie tinklo junkite tik per pazaidos srovés apsauginj jungiklj (FI

up jungiklis), kuris nutraukia elektros tiekima, kai tik nuotékio srové iki zemés virSija
Vidutinio rizikos laipsnio pavojus, j kurj nekreipiant démesio 30 mA 200 ms.

galimi mirtini arba sunkds suzalojimai (negriztamie}). 2.2 REMS Calc-Push prijungimas prie nukalkinimo jrenginio

/\ DEMESIO Mazo rizikos laipsnio pavojus, | kurj nekreipiant démesio galimi Nukalkinimo jrenginj atjunkite nuo vandens tiekimo ir ibégimo linijos. Jrenginj
] vidutiniai suzalojimai (griztamieji). visiSkai iStustinkite. Prie tiekimo ir iSbégimo angos pritvirtinkite blokavimo
PRANESIMAS Materialiné Zala, ne saugos nurodymas! Suzeidimo pavojaus voZtuva. Vieng i$ dviejy REMS Calc-Push audinio Zarmy prijunkite prie tiekimo

néra. linijos blokavimo voZtuvo, kitg — prie iSbégimo linijos blokavimo voztuvo.

Naudojimo instrukcijg perskaityti prie$ pradedant eksploatuoti 3. Nau dojimas

Bitina naudoti akiy apsauga Batina naudoti akiy apsauga Batina dévéti respiratoriy

Butina dévéti respiratoriy @ Batina naudoti apsaugines ausines @ Naudokite ranky apsaugg
Batina naudoti apsaugines ausines PRANESIMAS

REMS Calc-Push néra skirtas / tinkamas bati nuolat prijungtas prie jrenginio.
Baige darbg su jrenginiu, atjunkite visas zarnas. REMS Calc-Push negalima
naudoti be priezidros.

/\ DEMESIO

Susizalojimo pavojus dél nukalkinimo priemoniy arba nukalkinimo tirpalo
o ) o ésdinancéiy savybiy. Tvirtai prijunkite Zarny sriegines jungtis ir reguliariai
Aplinkai nekenksmingas utilizavimas tikrinkite sandaruma.

Naudokite ranky apsaugg

REMS Calc-Push atitinka | apsaugos klase.

OQ@®DOD

o Naudojamos nukalkinimo priemonés turi atitikti vietos ar nacionaliniy potvarkiy
C E CE atitikties Zenklas reikalavimus. Nukalkinimo priemoniy transportavimas, laikymas, naudojimas ir
pritaikymas gali bati pavojingas. Batina laikytis sveikatai ir saugai keliamy reika-

1. Techniniai duomenys lavimy. Vadovaukités ir laikykites nukalkinimo priemonés gamintojo nurodymy.

Pasirinkite vieng i§ 1 punkte naudoti pagal paskirtj leidZziamy ir nukalkinimo

Naudojimas pagal paskirt] jrenginiui tinkamy nukalkinimo priemoniy. Atidarykite indo (2) uzsukama dangtj

(1). linda jpilkite vandens pagal nurodyta misinio santykj. Nukalkinimo priemonés
REMS Calc-Push skirtas kalkéms Salinti i§ vamzdyny, jrenginiy, boileriy ir Silumo- jpilkite tiek, kad baty pasiektas reikalingas misinio santykis. Perjungimo voZtuvo
kaigiy. Nurodytos koncentracijos galima naudoti $ias nukalkinimo priemones: iVirtj (3) rKJSéatykkite 2€|mI:JS, prijungtos pri% ’:iEe’\;iIS’I’I% |i:1ij%S bLOKaViLHO voztuvo,
Ao st o ryptimi. Atidarykite blokavimo voztuva. alc-Push jjunkite svirtiniu
g(rzltjcs)krggsrgégti}?ﬁ%l)) 2 18 02 J:u.ngiklliu (4).] jrgnginj jsjurblfitg nu'ka'lkinimolpriemonés.. REMS Ce)lc-Push laiku
citrinos rigstj (CsHs0) <50 %’ |§J_un_k|te.ll\llel_e|sk|te S|lu;bI|U|lve|kt|_sau_sa|! Lg_zdaryklt_elblok_av[mo voi_tqva.
skruzdziy ragatj (CHz02) <15 %’ Erlre|!(qs Lpllklte nukalk|n|mq tirpalo ir tokllu paciu bUd}J !S|urbk|tej nukalk!mmo
fosforo ragét] (HsPO) <10 %’ jrengml[.lsl procesg _kart(_)kltg,_ kol irenginys bu§ prl_plldytas. _D_a_bar Igls!qtg
sulfamino raigstj (HsNOsS) <15 %’ nukalkinimo tirpalui cirkuliuoti jrenginyje. Kalkiy $alinimo poveikiui sustiprinti,
) " o . ) B . ) . siurbliui veikiant, tam tikrais laiko intervalais pakeiskite srauto kryptj pasukdami
Kitoks naudojimas bei kitokiy nukalkinimo priemoniy naudojimas laikomas naudojimu svirtj (3). Kad nukalkinimo proceso metu nesusidaryty garai, uzsukamo dang-
ne pagal paskirtj ir yra draudziamas. telio (1) neuzdarykite.
1.1 Tiekimo komplektas
Elektrinis nukalkinimo siurblys, 2 vnt. audinio Zarny, 2 vnt. redukciniy Jeigu ims smarkiai putoti, REMS Calc-Push i§junkite ir palaukite, kol putos
dviguby movy %"-72", 2 vnt. redukciniy dviguby movy 7%"-%", naudojimo nusltgs. Prireikus jpilkite vandens, kad maziau putoty. Vadovaukités ir laikykités
instrukcija. nukalkinimo priemonés gamintojo nurodymy.
1.2 Gaminiy numeriai Jei nesusidaro burbuliukai, nukalkinimo procesas uzbaigtas arba baigeési
REMS Calc-Push 115900 nukalkinimo tirpalas. Tai patvirtinama patikrinus pH verte. Kai pH verté > 4,

nukalkinimo tirpalas sunaudotas.

1.3 Darbinis di
arginis diapazonas REMS Calc-Push leiskite dirbti ne daugiau 2 valandy, tuomet padarykite pusés

Naudingas indo taris 211

Kelimo aukstis <10m valandos pertrauka. Darbiné temperatdra negali biti didesné nei 50 °C.
Kélimo nasumas <30 I/min. Kai nukalkinimo procesas uzbaigtas, REMS Calc-Push iSjunkite svirtiniu jungi-
Keélimo slégis < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi kliu (4). Palaukite, kol kalkiy $alinimo tirpalas i$ jrenginio subégs atgal j inda.
Nukalkinimo tirpalo temperatira <50 °C Laiku uzdarykite blokavimo voZtuva, kad i$ indo (2) neiSbégty nukalkinimo
tirpalas. | atgal subégusj nukalkinimo tirpalg jpilkite neutralizuojancio skyscio
1.4 Elektros duomenys 230 V~; 50 Hz; 165 W arba jberkite neutralizuojanciy milteliy, kad pH verté baty nuo 6,5 iki 9,5. Sis
Apsaugos klase | neutralizuotas nukalkinimo tirpalas utilizuojamas taip, kad aplinkai nebaty
Variklio apsaugos laipsnis IP 55 daroma jokia Zala. Procesg kartokite, kol i$ jrenginio bus pasalintas neutrali-
15 I$matavimai zugtag qukalkinimq t_irpallas. Pabaigoje jrenginj praplaukite Svariu vandeniu.
[xPxA 350 x 350 x 515 mm Laikykités nacionaliniy taisykliy.
(13,8"x13,8"x20,3") Uzbaige nukalkinimo procesg, REMS Calc-Push inda, siurblj ir zarnas praplau-
. kite vandeniu, atskiestu neutralizuojanciu skysciu arba vandenyje istirpintais
1.6 Svoris 9,2 kg (20,4 Ib) neutralizuojangiais milteliais. Vadovaukités ir laikykités neutralizuojancios
1.7 Triuksmingumas _r:((ign;onés gamintojo nurodymy. Procesas uzbaigtas, kai pH verté yra nuo 6,5
iki 9,5.

Emisiné verté darbo vietoje Lea=70dB (A)
K=3dB (A)
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PRANESIMAS

Pavojus uzsalti: Jei REMS Calc-Push eksploatuojamas < 5 °C temperatiroje,
siurblio korpusg, indg ir zarnas reikia visikai istustinti, kad iSvengtuméte Zalos.
Si procediira taip pat rekomenduojama, kai nenaudojama ilgesnj laika, esant
normaliai temperatarai.

4.1 Technini aptarnavimas
A\ ISPEJIMAS
Prie$ pradedant technine prieziira, iStraukti tinklo Sakute!

REMS Calc-Push reguliariai valykite, ypac kai jis ilgg laikg nenaudojamas, taip
pat Zr. 3. Valant nuo indo (2) galite nuimti siurbimo blokg (5) pasukant prie$

4. Prieziiira laikrodzio rodykle (3 pav.). REMS Calc-Push nelaikykite zemesnéje nei uzsa-
) limo temperatiroje. Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar nepazeistos
Neatsizvelgiant j toliau nurodytg technine priezitirg, rekomenduojama REMS Zamnos, zarmny jungtys ir tarpikliai. Nenaudokite paZeisty Zarny ir tarpikliy. Laikant
Calc-Push kartg per metus atiduoti j jgaliotas pagal sutartj bendradarbiaujancias ir transportuojant zarny galus uzkimskite kamsciais.
REMS Klienty aptarnavimo dirbtuves apZilirai ir pakartotinei elektros prietaisy Plastikines dalis valykite tik tinkama valymo priemone arba $velniu muilu ir
patikrai atlikti. Vokietijoje tokios pakartotinés elektros jrenginiy patikros pagal drégna skuduréliu. Nenaudokite buitiniy valikliy. Juose yra daug chemikaly,
DIN VDE 0701-0702 ir DGUV nelaimingy atsitikimy prevencijos taisykliy 3 kurie gali paZeisti plastikines dalis. Jokiu bidu nevalykite benzinu, terpentinu,
skyriy ,Elektros jranga ir eksploatacinés medziagos® turi bati vykdomos ir skiedikliu arba panagiais produktais.
kilnojamiems elektros jrenginiams. Be to, reikia laikytis ir vykdyti atitinkamy L T G .
galiojandiy nacionaliniy saugos nuostaty, taisyKliy ir potvarkiy. Stebékite, kad j siurblio variklio vidy niekada nepatekty skysciy.
4.2 Tikrinimas/priezilra
A\ |SPEJIMAS
Prie§ pradédami prieziiiros ir remonto darbus, iStraukite tinklo kiStuka!
Siuos darbus leidZiama atlikti tik kvalifikuotiems specialistams.
5. Gedimai
A\ |SPEJIMAS
Pries$ Salindami REMS Calc-Push gedima, iSjunkite svirtinj jungiklj (4) ir iStraukite tinklo kiStuka!
5.1 Gedimas: siurblys nesiurbia arba neveikia.
Priezastis Pasalinimas
e Zarna/ zarnos jungtis nesandari. e Pakeiskite zarng / tarpiklj, stebékite atsparuma rigsciy poveikiui.
e Uzsikim$o zarna. o Pasalinkite kamst].
e Indas (2) tuscias. e | indg (2) jpilkite vandens ir nukalkinimo priemonés arba papildykite
(2r. 3. ,Naudojimas®).
e Pazeistas jungiamasis laidas. e Jungiamajj laidg leisti pakeisti kvalifikuotam specialistui arba jgaliotose REMS
klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuvése.
e Pazeistas siurblys / variklis. o Siurblj/ variklj paveskite patikrinti / pataisyti jgaliotose pagal sutartj bendradar-
biaujan¢iose REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuvése.
5.2 Gedimas: Siurblys nesukuria slégio arba nepumpuoja nukalkinimo tirpalo.
Priezastis Pasalinimas
e VirSytas darbinis aukstis. o Laikykités nustatytojo darbinio aukscio (zr. 1.3.).
e Netinkamas nukalkinimo tirpalas. o Naudokite tik leidziama nukalkinimo tirpalg
(2r. 1. Naudojimas pagal paskirtj).
e Pazeistas siurblys / variklis. e Siurblj / variklj paveskite patikrinti / pataisyti jgaliotose pagal sutartj bendradar-
biaujanciose REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuvése.
6. Utilizavimas Pristatymo ir grazinimo iSlaidas apmoka vartotojas.
Baigus naudoti REMS Calc-Push, draudziama jj i$mesti kartu su buitinémis REMS Kiienty aptarnavimo tarnybos dirbtuviy sarasa rasite internete adresu
atliekomis — jis turi biti tinkamai utilizuojamas pagal teisés akty reikalavimus. www.rems.de. | §j sarasq nejtrauktose Salyse gaminys turi bati graZinamas
adresu: SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralle 4, 71332 Waiblingen,
7. Garantinés gamintojo sq|ygos Deutschland. Teisés aktuose nustatytos vartotojo teisés, visy pirma pretenzijos

Garantijos laikotarpis yra 12 ménesiy, skai¢iuojant nuo naujo gaminio perdavimo
galutiniam vartotojui. Perdavimo momentas jrodomas atsiunciant originalius
pirkimg patvirtinan¢ius dokumentus, kuriuose privalo bati nurodyta pirkimo data
ir gaminio pavadinimas. Visi dél gamybos arba medziagy defekty atsirade
gedimai garantiniu laikotarpiu $alinami nemokamai. PaSalinus gedima, garan-
tinis gaminio laikotarpis néra pratesiamas arba atnaujinamas (t. y. skaiciuojamas
i$ naujo). Defektams, kurie atsiranda dél natdralaus nusidévéjimo, netinkamo
arba neleistino naudojimo, naudojimo instrukcijos nesilaikymo, netinkamy
eksploataciniy medziagy naudojimo, per dideliy apkrovy, naudojimo ne pagal
paskirtj, dél vartotojo arba kity asmeny atlikty pakeitimy arba kity priezasciy,
garantija netaikoma.

Garantines paslaugas gali suteikti tik jgaliotosios REMS klienty aptarnavimo
tarnybos dirbtuvés. Reklamacija pripazjstama tik tuo atveju, jei gaminys |
igaliotgsias REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuves pristatomas neisar-
dytas ir nepazeistas. Pakeisti gaminiai ir dalys tampa REMS nuosavybe.

deél kokybés pardavéjo atzvilgiu, pretenzijos dél ty€inio pareigos nevykdymo ir
pretenzijos dél teisinés atsakomybés uz gaminj, Sia garantija neapribojamos.
Siai garantijai galioja Vokietijos teisés aktai, netaikant Vokietijos tarptautinés
privatinés teisés nuorodiniy nuostaty ir Jungtiniy Tauty konvencijos del tarp-
tautinio prekiy pirkimo—pardavimo sutaréiy (CISG). Sios visame pasaulyje
galiojanéios Gamintojo garantijos teikéja yra jmoné ,REMS GmbH & Co KG*,
Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

8. Daliy sarasas
Daliy sgrasa zr. www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Originalas lietosanas instrukcijas tulkojums
1.-3. attéls

Skravéjamais vaks
Tvertne

Svira

Divpoziciju slédzis
Sikna iekarta

OB wWwnN =

Visparigie drosibas noradijumi elektroinstrumentiem

Izlasiet visus drosSibas noradijumus, instrukcijas, ilustracijas un tehniskas
zinas, kas ir pievienotas elektroinstrumentam. Ja sekojosas drosibas instrukcijas
netiek ievérotas, iespéjams elektrisks trieciens, uzliesmoSanas un/vai smagi savai-
nojumi.

Uzglabajiet drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lietoSanai.

Dro8ibas noradijumos izmantotais jédziens ,elektroinstruments” attiecas uz no tikla
darbindmiem elektroinstrumentiem (ar tikla vadu) vai no akumulatora darbindmiem
elektroinstrumentiem (bez tikla vada).

1) Darba vietas drosiba

a) Darba zonai jabut tirai un labi apgaismotai. Nekartiba un slikts apgaismojums
var izraisit nelaimes gadijumus.

b) Neveiciet darbus ar elektroinstrumentiem spradznienbistama atmosféra,
kur atrodas aizdedzinami Skidrumi, gazes vai putekli. Elektroinstrumenti
veido dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai tvaikus.

c) Elektroinstrumentu lietoSanas laika tuvuma nedrikst atrasties bérni un
citas personas. Ja Jiisu uzmaniba tiek novérsta, Jis varat zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

2) Elektriska drosiba

a) Elektroinstrumenta pieslégSanas kontaktdaksai jabit piemérotai rozetei.
KontaktdakSu nedrikst mainit nekada zina. Kopa ar iezemétiem elektroinstru-
mentiem neizmantojiet adapterus. Neizmainitas kontaktdaksas un piemérotas
rozetes mazina elektriska trieciena risku.

b) Izvairieties no kermena kontakta ar caurulu, apkures sistému, kraSpu un
ledusskapju iezemétam virsmam. Pastav paaugstinats elektriska trieciena
risks, ja Jasu kermenis ir iezemeéts.

c) Sargajiet elektroinstrumentus no lietus un mitruma. Udens nok|isana elek-
troinstrumenta paaugstina elektriska trieciena risku.

d) Neizmantojiet piesléeguma vadu elektroinstrumenta parnesanai, uzkarsanai
vai kontaktdaksas izvilkSanai no spraudligzdas. Sargajiet pieslégSanas
vadu no karstuma, e|las, asam malam un kustigam detalam. Bojati vai sapiti
pieslégsanas vadi paaugstina elektriska trieciena risku.

e) Ja Jus stradajat ar elektroinstrumentu ara, izmantojiet tikai pagarinasanas
vadus, kas ir pieméroti darbiem ara. /zmantojot pagarina$anas vadus, kas
pieméroti darbiem ara, tiek samazinats elektriska trieciena risks.

f) Ja nevar novérst elektroinstrumenta lietoSanu mitra vidé, izmantojiet
noplides stravas aizsardzibas slédzi. Noplides stravas aizsardzibas slédza
izmanto$ana mazina elektriska trieciena risku.

3) Personu drosiba

a) Rikojieties uzmanigi un piesardzigi, stradajot ar elektroinstrumentu. Nelie-
tojiet elektroinstrumentu, ja esat noguris vai atrodaties zem narkotisku
vielu, alkohola vai medikamentu iedarbibas. Pat viegla nevériba darba ar
elektroinstrumentu var izraisit nopietnus savainojumus.

b) Valkajiet individuélos aizsardzibas Iidzek|us un aizsargbrilles. /zman-
tojot individualos aizsardzibas lidzeklus, tadus k& puteklu masku, neslidosus
aizsargapavus, aizsargkiveri un dzirdes aizsardzibas lidzek|us, tiek samazinats
savainosanas risks.

c) Nepielaujiet nekontrolétu instrumenta palaiSanu. Parliecinieties, ka elektroins-
truments ir izslégts, pirms pieslégt to stravas avotam un/vai akumulatoram,
nemt to rokas vai parnesat. Ja elektroinstrumenta parneSanas laika Jasu pirksts
ir uz slédza vai elektroinstruments tiek ieslégtéa veida pieslégts stravas avotam,
pastav nelaimes gadijumu risks.

d) Pirms ieslégt elektroinstrumentu, iznemiet iestatiSanas instrumentus un
skrivatslégas. Instruments vai atsléga, kas atrodas kustigaja elektroinstrumenta
dala, var izraisit ievainojumus.

e) lzvairieties no nenormaliem kermena stavokliem. NodroSiniet vienmér
stabilu stavokli un kermena lidzsvaru. T4 Jus varésiet labak kontrolét elek-
troinstrumentu jebkuras negaiditas situacijas.

f) Valkajiet piemérotas drébes. Nevalkajiet pieguloSas drébes un rotaslietas.
Uzmanieties, lai mati un drébes bitu pietiekosi liela attaluma no kustigam
detalam. Vajigas drébes, rotaslietas vai gari mati var aizkerties aiz kustigam
detalam.

g) Ja ir iespéjams montét putek]u izsiik§anas un uztverSanas iekartas, tas ir
japieslédz un pareizi jalieto. Puteklu nosiiksanas iekartu lietoSana var samazinat
riskus, ko izraisa putekli.

h) Neignoréjiet drosibas noteikumus, kas paredzéti elektroinstrumentam, ari tad,
kad Jis péc vairakam lietoSanas reizém protat stradat ar elektroinstrumentu.
Neuzmanigas darbibas dazu sekunzu laika var izraisit smagus savainojumus.

4) Elektroinstrumenta lietoSana un apkalpo$ana

a) Nepaklaujiet elektroinstrumentu parmérigam slodzém. Darbam izmantojiet
tikai tam piemeérotu elektroinstrumentu. Ar piemérotu elektroinstrumentu darbs
ir labaks un dro$éaks paredzétaja jaudas diapazona.

b) Neizmantojiet elektroinstrumentu ar bojatu slédzi. Elektroinstruments, ko
vairs nav iespéjams ieslégt vai izslégt, ir bistams un ir jasalabo.

c) lzvelciet kontaktdaksu no kontaktligzdas un/vai iznemiet iznemamo akumu-
latoru, pirms veikt ierices iestatijumus, nomainit ielickama instrumenta
detalas vai atlikt elektroinstrumentu. Sis drosibas pasakums novérs nekontrolétu
elektroinstrumenta palaisanu.

d) Elektroinstrumentus, kas netiek lietoti, uzglabajiet bérniem nepieejamas
vietas. Nelaujiet lietot elektroinstrumentu personam, kas neparvalda
elektroinstrumentu vai nav izlasijusas $is instrukcijas. Elektroinstrumenti ir
bistami, ja tos lieto nepieredzéjusas personas.

e) Veiciet elektroinstrumentu un ieliekama instrumenta rapigu kopsanu.
Parbaudiet, vai kustigas detalas darbojas nevainojami un neaizkeras, vai
detalam nav tadu bojajumu, kas varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstru-
menta funkcioné$anu. Pirms elektroinstrumenta lietoSanas salabojiet bojatas
detalas. Daudzu nelaimes gadijumu célonis ir slikti kopti elektroinstrumenti.

f) Griesanas instrumentiem jabat asiem un tiriem. Ripigi kopti grieSanas
instrumenti ar asam malam mazak aizkeras un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet elektroinstrumentu, ieliekamo instrumentu, ieliekamos instrumentus
utt. atbilstosi $im instrukcijam. Nemiet véra darba apstak|us un izpildamus
darbus. Ja elektroinstrumenti tiek izmantoti neparedzétiem mérkiem, tas var
novest pie bistamam situacijam.

h) Rokturiem un rokturu virsmam jabut tiram, sausam un brivam no ellas un
taukiem. Siido$i rokturi un rokturu virsmas nelauj dro$i vadit elektroinstrumentu
negaiditas situacijas.

5) Serviss

a) Elektroinstrumentu drikst remontét tikai kvalificéti specialisti, izmantojot
tikai originalas rezerves dalas. Ta tiek garantéta elektroinstrumenta dro$iba
ari péc remonta.

Drosibas noradijumi elektriskajam atkalkoSanas suknim
REMS Calc-Push

Izlasiet visus drosibas noradijumus, instrukcijas, ilustracijas un tehniskas
zinas, kas ir pievienotas elektroinstrumentam. Ja sekojosas dro$ibas instrukcijas
netiek ievérotas, iespéjams elektrisks trieciens, uzliesmo$anas un/vai smagi savai-
nojumi.

Uzglabajiet drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lietoSanai.

o Nelietojiet REMS Calc-Push, ja tas ir bojats. Pastav negadijumu risks.

e |.aizsardzibas klases | elektroinstrumentus pieslédziet tikai kontaktligzdai/
pagarinajuma vadam ar funkcionéjosu aizsargkontaktu. Pastav elektriska
trieciena risks.

e Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai §]itenes un blivéjumi nav
bojati. Bojatas $litenes var plist un izraisit savainojumus.

e REMS Calc-Push izmantojiet tikai originalas §]itenes, armatiiru un savie-
notajus. Tas palidz saglabat REMS Calc-Push drosumu.

o Darba laika uzstadiet REMS Calc-Push uz horizontalas un sausas virsmas.
Udens nok|asana elektriskaja iericé paaugstina elektriska trieciena risku.

o Parsiiknéjot atkalkoSanas Skidumu sistéma vai tvertné, neaizveriet skri-
véjamo vaku. Kimisku reakciju rezultata var veidoties gazes, kas spiezZ uz tvertnes
un lidz ar to var izraisit cilvéku traumas un/vai mantiskos zaudéjumus.

o Noveérojiet atkalkoSanas Skidumu tvertné. Ja rodas stipras reakcijas (tvaiki),
traumas un/vai mantiskos zaudéjumus.

o Noverojiet, vai atkalkojamais caurulvads ir minimali caurejams, lai caur to
varétu plist atkalkoSanas Skidums. Ja nav nodroSinata caurulvada caurejamiba,
atkalkoSana nav iespéjama.

o |zmantojiet tikai REMS Calc-Push piemérotus atkalkoSanas Skidumus,
skatiet 1. punktu "LietoSana atbilstosi noteiktajam mérkim" /zmantojot cita
skabes, iespéjami REMS Calc-Push bojajumi.

o Nekada gadijuma nesamaisiet dazadus atkalkoSanas Skidumus. DaZadu
atkalko$anas lidzek|u samaisiSanas rezultata iespéjami mantiskie zaudéjumi un/
vai traumas.

o Pirms atkalkoSanas lidzek]a iepildiSanas parliecinieties, ka tvertné un
S|itenés var atkalkoSanas lidzekla atlieku. Nejausas dazadu atkalko$anas
Skidumu samaisiSanas rezultata iespéjami mantiskie zaudéjumi un/vai traumas.

o Pieslédziet REMS Calc-Push tikai pie nebojatam, blivam iekartam. /zpladusi
atkalko$anas Skidumi var izraisit mantiskos zaudéjumus un/vai cilvéku traumas.

o Péc darba beigam neitralizéjiet atkalkoSanas skidumus un iztuksojiet tvertni
(2). Neitralizejiet un iztiriet tvertni, siikni un S]atenes. AtkalkoSanas Skidumu
atlieku tvaiki var bojat atkalko$anas sakni.

o Nevirziet $kidruma striiklu uz REMS Calc-Push, ari tiri$anas noliikos. Udens
noklu$ana elektriskaja iericé paaugstina elektriska trieciena risku.

e Neizmantojiet REMS Calc-Push spradzienbistamu vai dedzinamu skidrumu,
pieméram, benzina, e|las vai Skidinataju parsuknésanai. Tvaiki vai Skidrumi
var uzliesmot vai eksplodét.

o Nelietojiet REMS Calc-Push telpas, kur pastav spradziena risks. Tvaiki vai
Skidrumi var uzliesmot vai eksplodét.

e Sargajiet REMS Calc-Push no salnas. lespéjami REMS Calc-Push bojgjumi.
IztukSojiet stkna korpusu, tvertni un §ldtenes.

o Nekad neatstajiet REMS Calc-Push bez uzraudzibas darba laika. ligakas
darba pauzés izslédziet sikni, izvelciet kontaktdaksu no rozetes un atvie-
nojiet visas S|utenes/spraudsavienojumus. Bez uzraudzibas atstatas elektriskas
ierices var bt saistitas ar riskiem, kas var izraisit savainojumus un lietu bojajumus.
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e REMS Calc-Push nevajadzéetu ilgaku laiku lietot slegta caurulvadu sistéma.
lespéjami REMS Calc-Push bojajumi parkarsésanas dé|.

e Bérni vai cilveki, kuri savu psihisko, fizisko vai garigo spéju, ka ari trikstosas
pieredzes vai nepietiekosu zinasanu dé] nespéj drosi lietot REMS Calc-Push,
nedrikst stradat ar to bez atbildigas personas uzraudzibas vai instruktazas.
Pretéja gadijuma pastav nepareizas lietoSanas vai savainojumu giasanas risks.

e Laujiet stradat ar REMS Calc-Push tikai instruétam personam. Pusaudzi
drikst lietot elektrisko iekartu tikai tad, ja vini ir sasniegu$i 16 gadu vecumu,
iekartas lietoSana ir nepiecieSama macibu mérka sasniegSanai un lietoSana
notiek specialista uzraudziba.

e Regulari parbaudiet, vai REMS Calc-Push pieslégSanas un pagarinaSanas

vadi nav bojati. Ja pieslégSanas vai pagarinajuma vadi ir bojati, tos var nomainit

tikai kvalificéti specialisti vai autorizéts REMS servisa centrs.

Lietojiet tikai sertificétus un atbilstosi apzimétus pagarinaanas vadus ar

pietiekoSu Skérsgriezumu. Lietojiet pagarindSanas vadus ar garumu lidz pat

10 m ar Skérsgriezumu 1,5 mm? 10-30 m garus vadus ar Skérsgriezumu 2,5 mm>

Simbolu izskaidrojums

PAENINTES  Bistamiba ar vidéju riska pakapi, neievérosanas gadijuma
iespéjama nave vai smagi (nearstéjami) savainojumi.

/\UZMANIBU Bistamiba ar zemu riska pakapi, neievérodanas gadijuma
iesp&jami videjas smaguma pakapes (arstéjami) savainojumi.

IEVERIBAI Materialu zaudgjumu risks, nav dro§Tbas noradfjums! Nav
bistamibas veselibai.

@ Pirms pienem3anas ekspluatacija izlasit lietoSanas instrukciju

. Izmantojiet acu aizsardzibas lidzekli

©

Lietojiet elpoSanas celu aizsardzibas masku

@ Lietojiet dzirdes aizsardzibas lidzekli

®

Lietojiet roku aizsardzibas Iidzekli

REMS Calc-Push atbilst I. aizsardzibas klasei.
E Utilizacija atbilstosi vides aizsardzibas noteikumiem
—_——

CE atbilstibas apziméjums

1. Tehniskie dati
Lietosana atbilstosi noteiktajam mérkim

/\ BRIDINAJUMS

REMS Calc-Push ir paredzéts caurulvadu atkalko$anai sistémas, boileros un siltum-
mainos. SekojoSie atkalko$anas I1dzekli jalieto noraditaja koncentracija:

etikskabe (C2H+02) <10 %,
salsskabe (HCI) <10 %,
citronskabe (CsHsO7) <50 %,
skudrskabe (CH202) <15 %,
fosforskabe (HsPOx) <10 %,
sulfaminskabe (HsNOsS) <15 %.

Jebkuri citi lietoSanas veidi uzskatami par neatbilstosiem noteiktajam mérkim un
tapéc ir nepielaujami. Tas pats attiecas uz citu atkalko$anas Iidzek|u izmanto$anu.

1.1 Piegades apjoms
Elektriskais atkalkoSanas suknis, 2 elastigas auduma $latenes, 2 dubultie
nipeli, reducéti %"-%2", 2 dubultie nipeli, reducéti ¥2"-%", lietoSanas

instrukcija.
1.2 Pre¢u numuri
REMS Calc-Push 115900
1.3 Darba diapazons
Tvertnes deriga ietilpiba 211
StknéSanas augstums <10m
StknéSanas jauda <30 I/min
Stknésanas spiediens < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
Atkalko$anas $kiduma temperatira <50°C
1.4 Elektriskie dati 230 V~; 50 Hz; 165 W
Drosibas klase |
Dzingja aizsardzibas klase IP 55
1.5 lzméri
GxPxA 350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"x20,3")
1.6 Svars 9,2 kg (20,4 Ib)
1.7 Troks$nu informacija
Emisija darba vieta Lea=70dB (A)
K=3dB (A)

2.

21

22

LietoSanas uzsakSana

IEVERIBAI

lerice REMS Calc-Push nav paredzéta/piemérota pastavigai pieslégSanai
sistémai. Péc darba beigam atslédziet visas $|itenes no sistémas. Neatstajiet
REMS Calc-Push bez uzraudzibas darba laika.

Elektriskais pieslégums

/\ BRIDINAJUMS

levérojiet tikla spriegumu! Pirms REMS Calc-Push pieslég$anas parbaudiet,
vai spriegums, kas noradits uz pases datu plaksnites, atbilst tikla spriegumam.
|. aizsardzibas klases elektriskas ierices pieslédziet tikai kontaktligzdai/paga-
rinaSanas vadam ar funkciongjoSu aizsardzibas kontaktu. Bavlaukumos, mitra
vidé, ara vai iekStelpas vai lldzigos apstaklos uzmavu tipa REMS Calc-Push
drikst pieslégt tikai tadam tiklam, kas ir aprikots ar nopliides stravas aizsardzibas
slédzi (Fi slédzi), kas atslédz baroSanu, ja noplides strava uz zemi parsniedz
30 mA 200 ms.

REMS Calc-Push pieslégSana atkalkojamajai sistémai

Atsledziet atkalkojamo sistému no ddens pieplddes un izpludes vada. Pilnigi
iztukSojiet sistému. Montéjiet slégvarstus dens piepludes un izplides vada.
Vienu REMS Calc-Push auduma $lteni pieslédziet pieplides vada slégvarstam,
otro - izpldes vada varstam.

Darbs

Izmantojiet acu aizsardzibas Iidzekli

Izmantojiet elpoSanas celu aizsardzibas lidzekli
@ Izmantojiet dzirdes aizsardzibas lidzekli

Izmantojiet roku aizsardzibas lidzekli

IEVERIBAI

lerice REMS Calc-Push nav paredzéta/piemérota pastavigai pieslégSanai
sistémai. Péc darba beigam atslédziet visas $|dtenes no sistémas. Neatstajiet
REMS Calc-Push bez uzraudzibas darba laika.

A\ UZMANIBU

AtkalkoSanas Skidums jeb lidzeklis var izraisit kimiskus apdegumus. CieSi
pieslédziet Slutenu skravsavienojumus un regulari parbaudiet to blivumu.
AtkalkoSanas lidzekli jalieto atbilsto$i attiecigajam EK direktivam un visam
vietéjo normativo aktu un attiecigas valsts tiesibu normu prasibam. AtkalkoSanas
l1dzek|u transportéSanas, uzglabasanas un lietoSanas gaita pastav riski. Tapec
stingri jaievero visas veselibas aizsardzibas un droSibas prasibas. leverojiet
atkalkoSanas lidzekl|a raZotaja instrukcijas.

Izvélieties atkalkoSanas lidzekli, kas ir piemérots 1. punkta "LietoSana atbilstoSi
noteiktajam mérkim” noraditajiem lietoSanas veidiem un atkalkojamajai sistemai.
Atveriet tvertnes (2) skravéjamo vaku (1). Piepildiet tvertni ar Gdeni atbilstoSi
samaisiSanas proporcijam. Pievienojiet atkalko$anas Iidzekli paredzétaja
proporcija. Reversvarsta sviru (3) parvirziet S|ltenes virziena, kas ir pieslégts
pie pieplides vada slégvarsta. Atveriet slégvarstu. leslédziet REMS Calc-Push
ar divpoziciju slédZa (4) palidzibu. lestknéjiet atkalkoSanas lidzekli sistéma.
Savlaicigi izslédziet REMS Calc-Push. Nelauijiet stiknim darboties bez Skidruma!
Aizveriet slégvarstu. NepiecieSamibas gadijuma vélreiz sagatavojiet atkalkoSanas
Skidumu un augstak noraditaja veida iesuknéjiet sistéma. Atkartojiet So proce-
ddru, ITdz iekarta ir piepildita. Lai pastiprinatu atkalkoSanas efektu, noteiktos
laika intervalos mainiet skna pliismas virzienu, pagriezot sviru (3). Lai tvaiki,
kas veidojas atkalkoSanas laika, varétu izplust, neaizveriet skrivéjamo vaku

(1).
IEVERIBAI

Stipras putu veidoSanas gadijuma izslédziet REMS Calc-Push un uzgaidiet,
l1dz putas ir samazinajusas. Lai mazinatu putu veidoSanos, pievienojiet ddeni.
leverojiet atkalkoSanas lidzekla razotaja instrukcijas.

Ja atkalkojamaja sistéma vairs neveidojas burbuli, atkalko$anas process ir
pabeigts un atkalkoSanas process ir pabeigts. AtkalkoSanas rezultats japarbauda,
kontrolgjot pH vértibu. Sakot ar pH vértibu > 4, atkalkoSanas $kidums ir izlietots.

REMS Calc-Push nepartraukti drikst lietot maksimali 2 stundas, péc tam ir
nepiecieSama pusstundas pauze. Darba temperatira nedrikst parsniegt 50°C.

Kad atkalkoSanas process ir pabeigts, izsledziet REMS Calc-Push ar divpozi-
ciju slédza (4) palidzibu. Uzgaidiet, l1dz atkalko$anas $kidrums ir izplGdis no
sistémas atpaka| tvertné. Savlaicigi aizveriet slégvarstu, lai no tvertnes (2)
neizplistu atkalkoSanas $kidumu. Lai neitralizétu no sistémas izpliduso atkal-
koSanas $kidumu, pievienojiet tam neitraliz&joSo Skidumu vai neitraliz€joSo
pulveri, kura pH vértiba sastada no 6,5 lidz 9,5. Neitralizéto $kidumu utiliz&jiet
ta, lai netiktu nodarits kaitéjums apkartéjajai videi. Atkartojiet So procedru, lidz
neitralizétais atkalkoSanas Skidums ir pilnigi izplddis no sistémas. Péc tam
izskalojiet sistému ar tiru Gdeni. levérojiet nacionalas likumdosanas prasibas.
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Péc atkalkoSanas REMS Calc-Push tvertne, stiknis un $|itenes jaizskalo ar

pulveris. levérojiet neitraliz&josa Ilidzekla razotaja instrukcijas. Process ir
pabeigts, ja pH vértiba sastada no 6,5 lidz 9,5.

IEVERIBAI

Sasal$anas risks: Ja REMS Calc-Push tiek paklauts temperatiram < 5°C,
stkna korpuss, tvertne un $|itenes pilnigi jaiztukso, lai novérstu traucéjumus.
Sis darbibas ieteicams veikt art normalas temperatiras tad, kad stknis netiek
lietots ilgaku laiku.

4.1 Tehniska apkope

A\ BRIDINAJUMS

Pirms tehniskas apkopes darbiem izvelciet kontaktdaksu!

Regulari tiriet REMS Calc-Push, Tpasi ja tas netiek lietots ilgaku laiku, skatiet
art 3. punktu. TiriSanas noltkos stkna iekartu (5) var nonemt no tvertnes (2),
pagriezot stkni preti pulkstena raditaja virzienam (3. attéls). Uzglabajiet REMS
Calc-Push vieta, kur nav iespéjama salna. Pirms katras lietoSanas reizes
parbaudiet, vai $|itenes, §|Gtenu savienojumi un blivéjumi nav bojati. Nomainiet
bojatas $ldtenes un blivéjumus. TransportéSanai un uzglabasanai aizveriet
§ldtenu galus ar aizbazniem.

4. UztureSana laba stavokli U
Plastmasas detalas tiriet tikai ar piemérotu tiriSanas lidzekli vai maigam ziepém
Neatkarigi no zemak aprakstitajam tehniskas apkopes proceddram, REMS un mitru dranu. Neizmantojiet tirianai sadzives tiriSanas 1dzek|us. Tie satur
Calc-Push vismaz reizi gada nepiecieSams nodot autorizéta REMS klientu daudz kimisku vielu, kas var bojat plastmasu. Nekada gadijuma neizmantojiet
apkalpo3anas centra elektroietaiu apskates un regularas tehniskas parbaudes tiriSanai benzinu, terpentinellu, Skidinatajus un lidzigas vielas.
velkganal. Vagua §ada e_Ief(trmetalsu parbaude saskar_)a ar DII_\_I VDE 070.1 -0702, Uzmanieties, lai 3kidrumi nekad nenonaktu sikna dzingja iekspuse.
nelaimes gadijumu novér$anas noteikumu DGUV 3. instrukciju ,Elektroietaises
un razoSanas lidzek|i* ir paredzeta ari mobilam elektroietaisem. Turklat jaievero 4.2 Apskate/uzturésana laba stavokli
eksvp_luatacua_s valstl speka esosas likumdoSanas prasibas, noteikumi un A\ BRIDINAJUMS
droSibas prasibas. - - . . L
Pirms uzturésanas vai remonta darbu veikSanas atslédziet tikla kontakt-
daksu! Sos darbus drikst veikt tikai kvalificéti specialisti.
5. Traucéjumi
/A BRIDINAJUMS
Pirms novérsat REMS Calc-Push traucéjumus, izslédziet divpoziciju slédzi (4) un izvelciet tikla kontaktdaksu!
5.1 Traucéjums: Suknis nedarbojas vai neveic sik$anu.
Célonis: Novérsana:
° $!ﬂtene/é1t‘1tenes savienojums nav blivs. o Nomainiet §|ateni/blivéjumu, parbaudiet izturibu pret skabém.
e Slutene ir aizséréjusi. o Noveérsiet aizséréjumu.
e Tvertne (2) ir tukSa. o Piepildiet tvertni (2) ar ddeni un atkalkoSanas lidzekli
(3. punkts Darbs).
o PieslégSanas vads ir bojats. e PieslégSanas vadu nomaina kvalificéti specialisti vai autorizéts REMS klientu
apkalpo3anas serviss.
e Siknis/motors bojats. e Sikni/motoru drikst parbaudit/remontét tikai autorizéta REMS klientu
apkalposanas centra specialisti.
5.2 Traucéjums: Sukni nav spiediena vai stknis neveic atkalko$anas siknésanu.
Célonis: Noveérsana:
e Siknésanas augstums parak liels. o |evérojiet siknéSanas augstumu (skatiet 1.3. punkta).
o Nepiemérots atkalkoSanas Skidums. e |zmantojiet tikai piemérotu atkalkoSanas lidzekli
(skatiet 1. punkta "LietoSana atbilstoSi noteiktajam mérkim").
e Siknis/motors bojats. e Sikni/motoru drikst parbaudit/remontét tikai autorizéta REMS klientu
apkalpo$anas centra specialisti.
6. Utilizacija Izdevumus, kas saistiti ar produkta parsatiSanu, sedz lietotajs.
REMS Calc-Push péc ekspluatacijas beigam nedrikst utilizét kopa ar sadzives Autorizéto REMS servisa centru sarakstu var apskatit interneta www.rems.de.
atkritumiem, utilizacija veicama atbilstosi speka esosas likumdosanas prastbam. No valstim, kas nav noraditas saraksta, produkti nosiitami uz sekojoso adresi:
SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralle 4, 71332 Waiblingen,
7. Raiotéja garantija Deutschland. ST garantija nekada veida neskar likuma paredzétas lietotaja

Garantijas laiks sastada 12 méneSus péc jauna izstradajuma nodo$anas
pirmajam lietotajam. Izstradajuma nodosanas bridis japierada, atsttot originalos
pirkuma dokumentus, kuros ir noraditas zinas par izstradajuma pirkuma datumu
un izstradajuma nosaukumu. Garantijas laika visi izstradajuma darbibas trau-
c&jumi, kas acimredzot ir saistiti ar razoSanas vai materiala trikumiem, tiek
noveérsti bezmaksas. Trikumu novérSana nepagarina un neatjauno garantijas
laiku izstradajumam. Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas izriet no normala
nodiluma, nepareizas vai nepienacigas lietoSanas, lietoSanas instrukciju neie-
vero$anas, nepiemérotiem razo$anas lidzekliem, parmeérigas slodzes, lietoSanas
neparedzétiem mérkiem, patvaligam izmainam vai citiem apstakliem, par kadiem
REMS nevar uznemties atbildibu.

Garantijas remontu drikst veikt tikai REMS autorizéta darbnica, ar kuru ir
noslégts klientu apkalpoSanas ligums. Pretenzijas tiek pienemtas tikai ar
nosacijumu, ka produkts bez jebkadiem izmainam un neizjaukta veida tiek
nodots REMS autorizéta servisa centra, ar kuru ir noslégts klientu apkalpo$anas
[lgums. Nomainiti produkti un detalas ir firmas REMS pasums.

tiesibas, pirmkart, tiesibas izvirzit pretenzijas par trikumiem pret pardevéju,
ka art izvirzit pretenzijas sakara ar tiSu pienakumu parkapSanu un razotaja
atbildibu par produkta kvalitati.

Sai garantijai ir piemérojamas Vacijas tiesibu normas, iznemot Vacijas starp-
tautisko privattiesibu normas un ANO Konvencijas par starptautiskajiem pre¢u
pirkuma - pardevuma ligumiem (CISG) normas. Sis visas pasaules valstt
derigas garantijas devéjs ir REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332
Waiblingen, Deutschland.

Detalu saraksti
Detalu saraktus skatit www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Originaalkasutusjuhendi tdlge

Joonised 1-3

Kruvikaas
Paak
Hoob
Kippluliti
Pump

GO wWN =

Uldised ohutusnouded elektritdoriistade kasutamisel

Lugege koiki selle elektritdoriista juurde kuuluvaid ohutusnéudeid, juhiseid
ja tehnilisi andmeid ning tutvuge asjasse puutuvate joonistega. Jargnevate
juhiste eiramise tagajérjel voib tekkida elektrilbok, rasked kehavigastused ja/voi
puhkeda tulekahju.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised alles, et neid ka hiljem lugeda.

Ohutusjuhistes kasutatav termin ,elektrit6riist” kaib vorku (ihendatud (toitekaabliga)
elektritéériistade voi akuga (ilma toitekaablita) elektritbériistade kohta.

1) Toéopiirkonna turvalisus

a) Hoidke oma téopiirkond puhas ja hasti valgustatud. Korratus véi valgustamata
téépiirkonnad véivad pbhjustada 6nnetusi.

b) Arge toétage elektritdoriistadega plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
siittivaid vedelikke, gaase voi tolmu. Elektritéériistad tekitavad sédemeid, mis
voivad stiiidata tolmu voi aurud.

c) Hoidke lapsed ja muud isikud elektritooriista kasutamise ajal eemal. Kui
téhelepanu hajub, vbite kaotada elektritéériista le kontrolli.

2) Elektriohutus

a) Elektritooriista lihenduspistik peab pistikupessa sobima. Pistikut ei tohi
mingil moel muuta. Arge kasutage koos kaitsemaandatud elektritoériista-
dega adapterpistikuid. Kui pistiku konstruktsiooni ei muudeta ja kasutatakse
sellega sobivat pistikupesa, vaheneb elektrilédgioht.

b) Véltige kehalist kontakti maandatud pindadega nagu torud, radiaatorid,
pliidid ja kiilmkapid. Kui teie keha on maandatud, valitseb suurem elektriléégioht.

c) Arge jatke elektritodriistu vihma véi niiskuse kitte. Vee sattumisel elektri-
téériista sisse suureneb elektrilé6gioht.

d) Arge kasutage toitekaablit véiral eesmirgil: drge kasutage seda elektri-
tooriista kandmiseks, lilesriputamiseks ega pistiku pistikupesast véljatom-
bamiseks. Kaitske toitekaablit kuumuse, 6li, teravate servade voi liikuvate
osade eest. Kahjustatud v6i puntras toitekaablid suurendavad elektril66giohtu.

e) Kui tootate elektritooriistaga dues, kasutage ainult valistingimustes kasutami-
seks ette ndhtud pikendusjuhtmeid. Vélistingimustesse sobiva pikendusjuhtme
kasutamine védhendab elektrilb6giohtu.

f) Kui elektritooriista kasutamist niisketes tingimustes ei ole voimalik véltida,
tuleb kasutada rikkevoolu-kaitseliilitit. Rikkevoolu-kaitselliliti kasutamine
véhendab elektrild6giohtu.

3) Inimeste ohutus

a) Olge tahelepanelik, jélgige, mida teete, ja kasutage elektritooriistaga
tootades tervet mdistust. Arge kasutage elektritooriista, kui olete vasinud
voi uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetk téhelepanematust elektri-
téériista kasutamisel voib pbhjustada raskeid vigastusi.

b) Kandke kaitsevarustust ja alati ka kaitseprille. /sikliku kaitsevarustuse nagu
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalandude, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsme
kandmine, véttes arvesse elektritéériista liiki ja kasutust, vdhendab vigastuste
ohtu.

c) Viltige ettekavatsematut kasutuselevotmist. Veenduge, et elektritooriist
oleks vilja liilitatud, enne kui iihendate selle vooluvérku ja/voi akuga, votate
kéatte voi kannate. Kui hoiate elekiritddriista kandes sérme liilitil voi iihendate
elektritbdriista sissellilitatult vooluvorku, voib see pohjustada énnetusi.

d) Eemaldage enne elektritdoriista sisseliilitamist reguleerimisseadmed voi
mutrivotmed. Tddriist voi voti, mis on jaénud elektritéoriista pé6rieva osa kiilge,
voib tekitada vigastusi.

e) Véltige ebanormaalset kehaasendit. Hoolitsege selle eest, et seisate kindlalt
ja hoiate kogu aeg tasakaalu. Niimoodi on teil elektritéériista lle ootamatutes
olukordades parem kontroll.

f) Kandke sobivaid riideid. Arge kandke liiga avaraid riideid ega ehteid. Hoidke
juuksed jariided liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted ja pikad
juuksed véivad jééada liikuvate osade vahele.

g) Kuion véimalik paigaldada tolmuimemis- ja kogumisseadmed, tuleb need
iihendada ja neid 6igesti kasutada. To/muimemise kasutamine véib véhendada
tolmuga seotud ohte.

h) Arge kasutage valet ohutuskontseptsiooni ega eirake elektritdoriistade
ohutuseeskirju ka siis, kui olete elektritdoriista kasutamises mitmekiilgselt
kogenud. Hooletu késitsemine voib juba sekundi murdosa véltel tuua kaasa
rasked vigastused.

4) Elektritooriista kasutamine ja kdsitsemine

a) Arge koormake elektritddriista iile. Kasutage oma toos selleks ette nihtud
elektritooriista. Sobiva elektritoriistaga téétate etteantud voimsusvahemikus
paremini ja turvalisemalt.

b) Arge kasutage elektritooriista, mille liiliti on defektne. Elektritéériist, mida ei
saa enam sisse voi Vélja lilitada, on ohtlik ja tuleb &ra parandada.

c) Eemaldage pistik pistikupesast ja/voi votke eemaldatav aku vélja, enne kui
reguleerite seadet, vahetate tooriista tarvikuid voi panete elektritooriista
hoiule. See ettevaatusabinbu hoiab &ra elektritéériista ettekavatsematu kéivi-
tumise.

d) Kui elektritooriistu ei kasutata, hoidke neid lastele kdttesaamatus kohas.
Arge lubage elektritdoriista kasutada inimestel, kes ei tunne selle ksit-
semist voi ei ole neid juhiseid lugenud. Elektritéériistad on ohtlikud, kui neid
kasutavad kogenematud inimesed.

e) Kaige elektritooriistade ja tooriista tarvikutega hoolikalt imber. Kontrollige,
kas liikuvad osad tootavad korralikult ega kiildu, ega osad ei ole purunenud
voi nii kahjustunud, et elektritooriist ei saa nduetekohaselt to6tada. Laske
kahjustatud osad enne elektritooriista kasutamist dra parandada. Halvasti
hooldatud elektritddriistad on paljude dnnetuste pohjus.

f) Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hasti hooldatud teravate I6ikeservadega
I6iketarvikud jaédvad védhem kinni ja neid on hélpsam juhtida.

g) Kasutage elektritdoriistu, tooriista tarvikut, todriistade tarvikuid jne koos-
kolas kdesolevate juhistega. Arvestage tootingimuste ja t66 iseloomuga.
Elektritddriistade kasutamine muul otstarbel peale ettendhtu véib tuua kaasa
ohtlikke olukordi.

h) Hoidke kadepidemed ja pidepinnad kuivad ning dlist ja maardest puhtad.
Libedate kédepidemete ja pidepindadega ei saa kasitseda elektritéoriista turvaliselt
ega kontrollida seda ootamatutes olukordades.

5) Teenindus
a) Laske oma elektritooriista parandada ainult kvalifitseeritud personalil ja
noudke originaalvaruosade kasutamist. See tagab elektrité6riista turvalisuse.

Ohutusnouded elektrilistele katklakivieemalduspumpadele
REMS Calc-Push

Lugege koiki selle elektritooriista juurde kuuluvaid ohutusnoudeid, juhiseid
ja tehnilisi andmeid ning tutvuge asjasse puutuvate joonistega. Jérgnevate
juhiste eiramise tagajérjel voib tekkida elektrilbok, rasked kehavigastused ja/voi
puhkeda tulekahju.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised alles, et neid ka hiljem lugeda.

o Arge kasutage REMS Calc-Pushi, kui see on kahjustatud. Onnetuseoht.

o Uhendage | kaitseklassi elektritdoriist ainult tédkorras kaitsekontaktiga
pistikupesa/pikendusjuhtmega. Elektril66gi oht.

o Kontrollige voolikute ja tihendite korrasolekut enne iga kasutuskorda.
Kahjustatud voolikud véivad I6hkeda ja vigastusi tekitada.

e Kasutage elektrilisel REMS Calc-Pushil vaid originaalseid voolikuid, arma-
tuure ja ihendusi. See tagab REMS Calc-Pushi turvalisuse.

o Kasutage REMS Calc-Pushi alati horisontaalselt ja kuivana. Vee sattumisel
elektrilisse seadmesse suureneb elektriléégi oht.

o Kui pumpate katlakivieemalduslahust siisteemi voi paaki, siis drge sulgege
kruvikaant. Keemiliste reaktsioonide kéigus voivad tekkida aurud, mis tekitavad
paagis rohu ning véivad vigastada inimesi ja tekitada varalist kahju.

o Jélgige paagis olevat katlakivieemalduslahust. Kohe kui tekivad tugevad
reaktsioonid (aurud), lahjendage katlakivieemalduslahust. Tekkida véivad
aurud, mis voivad vigastada inimesi ning tekitada varalist kahju.

o Kontrollige, kas katlakivist puhastatav toru véimaldab katlakivieemaldus-
lahuse minimaalset labivoolu. /ima labivooluta ei ole katlakivieemaldus véimalik.

o Kasutage ainult REMS Calc-Pushi jaoks lubatud katlakivieemaldeid, vt 1.
Sihipédrane kasutamine. Teiste hapete kasutamisel véib REMS Calc-Push
hévineda.

o Arge mitte kunagi segage erinevaid katlakivieemaldeid. Erinevate katlakiviee-
maldite segamine vbib pohjustada inimestele vigastusi ja tekitada varalist kahju.

o Enne katlakivieemaldi lisamist veenduge, et paagis ega voolikutes ei oleks
katlakivieemalduslahuse jaéke. Erinevate katlakivieemalduslahuste tahtmatu
segunemine voib pohjustada inimestele vigastusi ja tekitada varalist kahju.

o Uhendage REMS Calc-Push ainult kahjustamata ja leketeta seadmega. Vlja
voolav katklakivieemalduslahus voib pdhjustada inimestele vigastusi ja tekitada
varalist kahju.

o Kui olete t66 I6petanud, siis neutraliseerige katlakivieemalduslahus ja
tiihjendage paak (2). Neutraliseerige ning puhastage paak, pump ja voolikud.
Katlakivieemalduslahuse jéékidest tekkivate aurude tottu voib katlakivieemal-
duspump kahjustada saada.

o Arge suunake REMS Calc-Pushile veejuga, ka mitte seadme puhastamiseks.
Vee sattumisel elektrilisse seadmesse suureneb elektrilé6gi oht.

o Arge teisaldage REMS Calc-Pushiga siittivaid vdi plahvatusohtlikke vede-
likke, nt bensiini, 6li, alkoholi, lahusteid. Aurud véi vedelikud véivad siittida
voi plahvatada.

o Arge kasutage REMS Calc-Pushi plahvatusohtlikes ruumides. Aurud v6i
vedelikud véivad stittida véi plahvatada.

o Kaitske REMS Calc-Pushi pakase eest. REMS Calc-Push voib kahjustada
saada. Tiihjendage seadme pumbakorpus, paak ja voolikud.

o Arge laske REMS Calc-Pushil kunagi toétada jirelevalveta. Pikemate
toopauside ajaks liilitage seade vilja, tommake toitepistik vooluvorgust
vilja ja eemaldage vajaduse korral kdik voolikud/pistikud. Elektriliste sead-
mete jérelevalveta kasutamisega kaasneb ainelise kahju ja/voi kehavigastuste
oht.

o Arge kasutage REMS Calc-Pushi pikemat aega jérjest suletud torusiisteemiga
uhendatult. REMS Calc-Push véib llekuumenemise tottu kahjustatud saada.
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Lapsed ning piiratud fiiiisiliste, sensoorsete ja vaimsete voimetega inimesed
ning koik, kellel puuduvad piisavad kogemused ja teadmised, voivad REMS
Calc-Pushi kasutada iiksnes vastutava isiku jarelevalve all ja juhendamisel.
Vastasel juhul tekib véérkasutamise ja vigastuste oht.

Andke REMS Calc-Push iiksnes selle kasutamiseks viljadpetatud inimestele.
Noorukid tohivad elektrilise seadmega tébtada vaid juhul, kui nad on (le 16 aasta
vanad, t66 on vajalik nende véljabppeks ja nad on spetsialisti jérelevalve all.
Kontrollige regulaarselt REMS Calc-Pushi toitejuhtme ja pikendusjuhtmete
korrasolekut. Kahjustuse korral laske need pé&deval spetsialistil voi volitatud
lepingulises REMSi klienditeenindustb6kojas vélja vahetada.

Kasutage ainult lubatud ja vastavalt tahistatud, piisava ristloikega piken-
dusjuhtmeid. Kasutage pikendusjuhtmeid pikkusega kuni 10 m juhtme ristl6ikega
1,6 mm?, ja pikendusjuhtmeid pikkusega 10-30 m juhtme ristlbikega 2,5 mm>

Siimbolite tdhendused
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Keskmise riskiastmega ohtlikkus, eiramine vdib pdhjustada
surma voi tosiseid (pédrdumatud) vigastusi.

Madala riskiastmega ohtlikkus, eiramine vdib pdhjustada
mddduka raskusega (pédrduvad) vigastusi.

Varakahju, ei ole ohutusndue! Vigastamise oht valistatud.

ETTEVAATUST

Loe enne kasutamist kasutusjuhendit
Kanna silmakaitsevahendit

Kanna hingamisteede kaitsemaski
Kanna kuulmiskaitsevahendit

Kanna kaitsekindaid

REMS Calc-Push vastab kaitseklassi | nduetele
Keskkonnasdbralik jaatmete kdrvaldamine
CE vastavusdeklaratsioon

Tehnilised andmed
uetekohane kasutamine

RE

MS Calc-Push on mdeldud torudest katlakivi eemaldamiseks erinevates paigal-

distes, boilerites ja soojusvahetites. Kasutatavad on jargnevad katlakivieemaldid ja
kontsentratsioonid:

aadikhape (C2H402) <10%,
soolhape (HCI) <10%,
sidrunhape (CsHsOr) <50%,
sipelghape (CHz02) <15%,
fosforhape (HsPOx) <10%,
sulfamiinhape (H:NOsS) <15%.

Mis tahes muul otstarbel véi muu katlakivieemaldi kasutamine ei ole sihipérane ega
seega ka lubatud.
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Tarnekomplekt

Elektriline katlakivieemalduspump, 2 painduvat tekstiilvoolikut, 2 kaksikliit-
mikku tleminekuga %"-'%", 2 kaksikliitmikku Gleminekuga 2"-%", kasutusju-
hend.

Artikli number

REMS Calc-Push 115900

Kasutusala

Paagi kasutatav maht 211

Tostekdrgus <10m

Tootlikkus <30 I/min

Teisaldusrohk < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
Katlakivieemalduslahuse temperatuur <50 °C

Elektriandmed 230 V~; 50 Hz; 165 W

Kaitseklass |

Mootori kaitsettilip IP 55

Mo6tmed

PxLxK 350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"x20,3")

Kaal 9,2 kg (20,4 Ib)

Heli tugevus

Emissioon t66 ajal Lea=70dB (A)

K=3dB (A)

2,

2.1

2.2

Kasutamine

REMS Calc-Push ei ole ette néhtud / ei sobi plsivaks ihendamiseks paigaldi-
sega. Parast t66 I6petamist lahutage kdik voolikud paigaldise kiljest. REMS
Calc-Pushi ei tohi jatta kasutamise ajal jarelevalveta.

Vooluvorku iihendamine

Kontrolli vorgupinget! Enne REMS Calc-Pushi tihendamist tuleb kontrollida,
kas andmesildil nidatud pinge vastab vérgupingele. Uhendage | kaitseklassi
elektrilised seadmed ainult tookorras kaitsekontaktiga pistikupesa/pikendus-
juhtmega. Ehitusplatsidel, sise- ja valistingimustes niiskes keskkonnas véi teiste
sarnaste paigaldusviiside puhul kasutage REMS Calc-Pushi elektrivérgus
tiksnes koos rikkevoolukaitsellilitiga, mis katkestab voolutoite kohe, kui lekke-
vool maapinda Uletab 30 mA /200 ms.

REMS Calc-Pushi iihendamine puhastatava seadmega

Eraldage katlakivist puhastatav seade vee peale- ja véljavoolust. Tihjendage
seade taielikult. Uhendage peale- ja véljavooluga sulgeventiilid. Uhendage (ks
REMS Calc-Pushi tekstiilvoolik pealevoolu sulgeventiilile ja teine voolik valjavoolu
sulgeventiilile.

Kasutamine

Kanna silmakaitsevahendit

Kanna hingamisteede kaitsemaski

Kanna kuulmiskaitsevahendit

Kanna kaitsekindaid

REMS Calc-Push ei ole ette néhtud / ei sobi plsivaks iihendamiseks paigaldi-
sega. Parast t66 I6petamist lahutage kdik voolikud paigaldise kiljest. REMS
Calc-Pushi ei tohi jatta kasutamise ajal jarelevalveta.

A\ETTEVAATUST

Vigastusoht katlakivieemaldi voi -lahuse happepdletuste tottu. Keerake
voolikute keermesliited tugevasti kinni ja kontrollige regulaarselt nende tihedust.

Katlakivieemaldite kaitlemine ja kasutamine peab olema kooskdlas kdigi koha-
like voi riiklike eeskirjadega. Katlakivieemaldi transportimine, ladustamine,
kaitlemine ja kasutamine vdib ohtlik olla. Seetéttu tuleb jargida tapselt tervis-
hoiu- ja ohutusndudeid. Jargige katlakivieemaldi tootja andmeid.

Valige punktis 1. Sihiparane kasutamine ning katlakivist puhastatava seadme
jaoks sobiv ja heaks kiidetud katlakivieemaldi. Avage paagi (2) kruvikaas (1).
Téitke paak veega vastavas seguvahekorras. Lisage katlakivieemaldit, kuni
sobiv seguvahekord on saavutatud. Seadke Umbersuunamisventiili hoob (3)
selle vooliku suunas, mis on thendatud pealevoolu sulgeventiiliga. Avage
sulgeventiil. Lilitage REMS Calc-Push kipplilitist (4) sisse. Pumbake katlaki-
vieemaldit slisteemi. Lilitage REMS Calc-Push digel ajal vélja. Pump ei tohi
tootada kuivalt! Sulgege sulgeventiil. Vajaduse korral lisage katlakivieemaldus-
lahust ja pumbake see nii nagu eelneval korral uuesti seadmesse. Korrake
seda protsessi nii kaua, kuni seade on taidetud. Nild laske katlakivieemal-
duslahusel seadmes ringelda. Katlakivi eemaldamise toime t6hustamiseks
tuleb té6tava pumba korral voolusuund kindlate ajavahemike jérel hoova (3)
péoramise teel imber pddrata. Selleks et katlakivi eemaldamisel tekkivad aurud
saaks valjuda, arge sulgege kruvikaant (1).

Kui tekib palju vahtu, siis lulitage REMS Calc-Push vélja ja oodake, kuni vahu-
hulk vaheneb. Vahu tekke vahendamiseks lisage vajaduse korral vett. Jargige
katlakivieemaldi tootja andmeid.

Kui mullide tekkimine 16peb, siis on katlakivieemaldamine I6petatud vdi on
katlakivieemalduslahus &ra kasutatud. Seda saab kontrollida, md6tes pH-vaar-
tust. Alates pH-vaartusest > 4 on katlakivieemalduslahus &ra kasutatud.

Kaitage REMS Calc-Pushi maksimaalselt 2 tundi jarjest. Seejérel on ette nahtud
pooletunnine paus. Té6temperatuur ei tohi tletada 50 °C.

Kui katlakivieemaldus on I6petatud, lilitage REMS Calc-Push kippllitist (4)
valja. Oodake ara, kuni katlakivieemalduslahus on slisteemist mahutisse tagasi
voolanud. Sulgege sulgeventiil 6igel ajal, et katlakivieemalduslahus paagist (2)
valja ei voolaks. Tagasi voolanud katlakivieemalduslahuse neutraliseerimiseks
kasutage neutraliseerivat vedelikku vdi pulbrit. Lisage seda nii kaua, kuni
pH-vaartus on 6,5 ja 9,5 vahel. Kéidelge neutraliseeritud katlakivieemaldusla-
hust selliselt, et ei tekiks keskkonnakahjusid. Korrake seda toimingut nii kaua,
kuni neutraliseeritud katlakivieemalduslahus on seadmest eemaldatud. Lopuks
loputage seade puhta veega. Jargige riiklikke eeskirju.

Pérast katlakivi eemaldamist tuleb REMS Calc-Pushi paak, pump ja voolikud
veega lahjendatud neutraliseeriva vedeliku voi vees lahustatud neutraliseeriva
pulbriga l&bi loputada. Jargige neutraliseerimisvahendi tootja andmeid. Protsess
on |ppenud, kui pH-vaartus on vahemikus 6,5 kuni 9,5.
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Kiilmumisoht: Kui REMS Calc-Pushi hoitakse temperatuuril < 5 °C, tuleb
pumbakorpus, paak ja voolikud kahjustuste valtimiseks taielikult tlihjendada.
Seda soovitatakse ka pikemaks mittekasutamise perioodiks tavalistel tempe-
ratuuridel.

Calc-Pushi kiilmavabas kohas. Kontrollige enne igat kasutuskorda, et voolikud,
voolikuliitmikud ja tihendid ei oleks kahjustatud. Vahetage kahjustatud voolikud
ja tihendid valja. Ladustamiseks ja transportimiseks sulgege voolikute otsad

pimekorkidega.

Plastosi puhastage ainult sobiva puhastusvahendi v6i pehmetoimelise seebi
janiiske lapiga. Arge kasutage tavalisi majapidamises kasutatavaid puhastus-

4. Korrashoid vahendeid. Need sisaldavad hulgaliselt kemikaale, mis véivad kahjustada
) . ) ) ) plastosi. Puhastada ei tohi bensiini, trpentinioli, lahustite vms vahenditega.
Muutmata alljargnevalt nimetatud hooldustingimusi, soovitatakse REMS-i o o ) ) )
volitatud hoolduskeskuses teha REMS Calc-Pushile vidhemalt kord aastas Jélgige, et pumbamootori sisemusse ei satuks kunagi vedelikke.
elektriseadmete Ulevaatus ja korduskontroll. Saksamaal tehakse elektriseadmete 4 5 | kisi K hoi
korduskontrolli vastavalt normile DIN VDE 0701-0702 ning vastavalt dnnetus- 2 Inspektsioon/korrashoid
juhtumite ennetamise eeskirjale DGUV Vorschrift 3, Elektriseadmed ja -seadised" A\ HOIATUS
on see ette nahtud ka kaasaskantavate elektriseadiste jaoks. Lisaks tuleb Enne korrashoiu- ja remonttdid tommata vorgupistik pistikupesast valja!
jargida kasutuskohas kehtivaid riiklike ohutusnorme, reegleid ja eeskirju. Neid tdid tohib teostada vaid kvalifitseeritud spetsialist.
4.1 Hooldus
A\ HOIATUS
Enne hooldustoid tommake pistik pistikupesast vélja!
Puhastage REMS Calc-Pushi regulaarselt, eriti siis, kui seda pikemat aega ei
kasutata, vt ka punkti 3. Puhastamiseks on vdimalik pump (5) paagilt (2)
eemaldada. Selleks pddrake pumpa vastupaeva (joonis 3). Ladustage REMS
5. Rikked
A\ HOIATUS
Enne REMS Calc-Pushi torke korvaldamist liilitage kippliiliti (4) vélja ning tommake vorgupistik pistikupesast vélja!
5.1 Rike: Pump ei ime voi ei to6ta.
P6hjus: Abindu:
e Voolik/voolikutihendused ei ole tihedad. e Vahetage voolik/tihendid, jalgige happetaluvust.
e Voolik on ummistunud. e Korvaldage ummistus.
e Paak (2) on tiihi. e Taitke paak (2) (uuesti) vee ja katlakivieemaldiga.
(vt 3. Kasutamine).
e Toitejuhe on katki. e Laske toitejuhe padeval tehnikul véi REMSi volitatud hoolduskeskuses valja
vahetada.
e Pump/mootor on defektne. e Laske pumpa/mootorit REMSi volitatud hoolduskeskuses kontrollida/
parandada.
5.2 Rike: Pump ei tekita rohku ega pane katlakivieemalduslahust likuma.
Pohjus: Abindu:
e Pumba tostekdrgus on uletatud. e Jargige pumba tostekérgust (vt 1.3.).
e Sobimatu katlakivieemalduslahus. e kasutage ainult lubatud katlakivieemalduslahuseid
(vt 1. Sihiparane kasutamine).
e Pump/mootor on defektne. e |aske pumpa/mootorit REMSi volitatud hoolduskeskuses kontrollida/
parandada.
6. Jaatmekaitlus Kohale- ja tagasitoimetamise transpordikulud kannab kasutaja.
REMS Calc-Pushi ei tohi pérast kasutamise I6petamist visata majapidamis- Firma REMS volitatud lepinguliste tdokodade loendi leiate internetis aadressil
jaatmete hulka, vaid see tuleb korvaldada seadusega ettenéhtud korras. www.rems.de.Riikides, mida seal ei ole nimetatud, tuleb seade viia hooldus-
keskusesse SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralle 4, 71332
7. Tootja garantii Waiblingen, Deutschland.Garantii ei piira kasutajale seadusega tagatud digusi,

Garantiiaeg kestab 12 kuud ja algab hetkest, mil uus toode on esimesele
I6pptarbijale iile antud. Uleandmise kuup&eva téendamiseks tuleb saata ostu-
dokumendi originaal, millele peab olema margitud ostukuupéev ja toote nimetus.
Kdik garantiiajal imnevad funktsioonivead, mis on tdendatavalt seotud valmis-
tamis- voi materjalivigadega, parandatakse tasuta. Toote garantiiaeg ei pikene
ega uuene puuduste korvaldamisega. Garantii alla ei kuulu kahjustused, mis
on tekkinud loomulikust kulumisest, asjatundmatu kasitsemise voi kasutamise
nduete rikkumise, tootjapoolsete ettekirjutuste mittetaitmise, sobimatute mater-
jalide kasutamise, tlekoormamise, mitteotstarbekohase kasutamise, enda voi
kellegi teise poolt vale remontimise v6i muu sarnase pdhjuse tottu, mille eest
REMS vastutust ei kanna.

Garantiiteenuseid tohivad osutada ainult firma REMS volitatud lepingulised
tookojad. Garantiinduet voetakse arvesse vaid juhul, kui toode tuuakse firma
REMS volitatud lepingulisse tdkotta, iima et seda oleks eelnevalt piiitud ise
parandada.Asendatud tooted ja osad saavad firma REMS omandiks.

eelkdige vigadest tingitud garantiinduete esitamisel edasimuujatele, samuti

tahtliku kohustuste rikkumise ja tootevastutuse néuete osas.

See garantii allub Saksa seadustele, v.a Saksamaa rahvusvahelise eradiguse
normdokumendid, samuti ei kehti URO konventsioon kaupade rahvusvahelise
ostu-mudgilepingute kohta (CISG).Selle ilemaailmselt kehtiva tootjagarantii
valjastaja on REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,

Deutschland.

8. Osade kataloog

Osade kataloogi vt www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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deu EG-Konformitétserklarung

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten* beschriebene Produkt mit den unten aufgefuhrten Normen geméaR den Bestimmungen der
Richtlinien 2006/42/EG, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EG, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG (ibereinstimmt.

eng EC Declaration of Conformity

We declare under our sole responsibility that the product described under , Technical Data" is in conformity with the standards below mentioned following the provisions of
Directives 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EG, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

eng Declaration of Conformity (UK)

We declare under our sole responsibility that the product described under “Technical Data” is in conformity with the standards below mentioned following the provisions of
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 S.I. 2008/1597 (as amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended), S.I. 2010/2617 (as amended)
and the directive 2019/1781/EU.

fra Déclaration de conformité CE

Nous déclarons, de notre seule responsabilité, que le produit décrit au chapitre « Caractéristiques techniques » est conforme aux normes citées ci-dessous, conformément
aux dispositions des directives 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

ita Dichiarazione di conformita CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto descritto in “Dati tecnici" & conforme alle norme indicate secondo le disposizioni delle direttive 2006/42/
EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

spa Declaracién de conformidad CE

Declaramos bajo responsabilidad Unica, que el producto descrito en el apartado “Datos técnicos" satisface las normas abajo mencionadas conforme a las disposiciones
de las directivas 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

nld EG-conformiteitsverklaring

Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat het onder ‘Technische gegevens’ beschreven product in overeenstemming is met onderstaande normen volgens de bepa-
lingen van de richtlijnen 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

swe EG-forsdkran om dverensstimmelse

Vi forklarar pa eget ansvar att produkten som beskrivs under “Tekniska data" 6verensstammer med nedanstaende standarder i enlighet med bestdmmelserna i direktiv
2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

nno EF-samsvarserklzaring

Vi erkleerer pa eget eneansvar at det produktet som er beskrevet under , Tekniske data“ er i samsvar med de nedenfor oppferte standardene i henhold til bestemmelsene
i direktivene 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

dan EF-overensstemmelsesattest

Vi erkleerer pa eget ansvar, at det under “Tekniske data" beskrevne produkt opfylder de nedenfor angivne standarder iht. bestemmelserne fra direktiverne 2006/42/EU,
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

fin EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme yksin vastuullisina, ettd kohdassa “Tekniset tiedot" kuvattu tuote on alla mainituissa direktiiveissa 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU,
2019/1781/EU, 2009/125/EG méaarattyjen standardien vaatimusten mukainen.

por Declaragao de Conformidade CE

Declaramos sobre a nossa unica responsabilidade que o produto descrito em “Dados técnicos" corresponde com as normas designadas em baixo de acordo com as
disposigdes da Directiva 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

pol Deklaracja zgodnosci WE

Niniejszym o$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, iz produkt opisany w rozdziale ,Dane techniczne® odpowiada wymienionym nizej normom zgodnie z postanowieniami
dyrektyw 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

ces EU-prohlaseni o shodé

Prohlasujeme s vyhradni odpovédnosti, Ze v bodé , Technické tdaje” popsany vyrobek odpovida nize uvedenym normam dle ustanoveni smérnic 2006/42/EU, 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

slk EU-prehlasenie o zhode

Prehlasujeme s vyhradnou zodpovednostou, Ze v bode , Technické udaje” popisany vyrobok zodpoveda nizSie uvedenym normam podla ustanoveni smernic 2006/42/EU,
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

hun EU-megfelelésségi nyilatkozat

Kizarélagos felel6sséggel kijelentjik, hogy a ,Technikai adatok” pontban emlitett termék megfelel, ahogy azt a rendelkezések is elirjak a kovetkezé szabvanyoknak
2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

hrv Izjava o sukladnosti EZ

Pod punom odgovorno$éu izjavljujemo da proizvod opisan u poglavlju “Tehnicki podaci" odgovara dolje navedenim normama sukladno direktivama 2006/42/EU,
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

srp EZ deklaracija o usaglasenosti

Pod punom odgovorno$¢u izjavljujemo da je proizvod opisan u poglavlju , Tehnicki podaci® u skladu sa dole navedenim normama prema odredbama direktiva 2006/42/EU,
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

slv Izjava o skladnosti ES

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je izdelek, ki je opisan v poglavju “Tehniéni podatki", skladen s spodaj navedenimi standardi v skladu z dologili direktiv 2006/42/EU,
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

ron Declaratie de conformitate CE

Declaram pe proprie raspundere, ca produsul descris la “Date tehnice" corespunde standardelor de mai jos, in conformitate cu prevederile Directivelor europene 2006/42/EU,
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

rus CoBmecTumocTb no EG

Mbl 3a5BnieM Noa eANHONNYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO OMUCAHHOE B pa3fene ,TeXHNYeCKe AaHHbIe" n3fenue COOTBETCTBYET NPUBEAEHHbLIM HUXE CTaHAapTaM COrnacHo
nonoxenusm AupekTus 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

ell  AfAwon ouppépewong EK

Aia Tng TTapouong Kai Pe TTARPN €uBUvn dnAwvoupe 6Tl TO TTPOIGV TTOU TIEPIYPAPETAI OTA “TEXVIKG XAPAKTNPIOTIKA" CUHQWVEL PE Ta KATWBOI TTPOTUTTA, GUMQWVA PE TOUG
kavoviopoug Twv Odnyiwv 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

tur  AB Uygunluk Beyani

“Teknik Veriler" bagligr altinda tarif edilen triintin 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG sayili direktif hikuimleri
uyarinca asagida yer alan normlara uygun oldugunu, sorumlulugu tarafimiza ait olmak izere beyan ederiz.

bul [eknapauus 3a cboTBeTcTBME Ha EO

CobC cnefHoTO feknapvpame nog cobeTBeHa OTFOBOPHOCT, Ye OMMCAHMAT B, TEeXHUYECKN XapakTepucTV kv NpoayKTN CbOTBETCTBA Ha MOCOYEHUTe Mo-4oMny CTaHAapTy
cbrnacHo pasnopenbute Ha anpektusute 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

lit  EB atitikties deklaracija

Mes atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje ,Techniniai duomenys* apradytas gaminys atitinka toliau iSvardytus standartus pagal 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG direktyvy nuostatas.

lav ES atbilstibas deklaracija

Ar visu atbildibu apliecinam, ka “Tehniskajos datos" aprakstitais produkts atbilst noraditajam normam atbilstoSi direktivu 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU,
2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG prasibam.

est EU vastavusdeklaratsioon

Kinnitame ainuvastutajana, et ,tehniliste andmete” all kirjeldatud toode on kooskdlas allpool toodud normidega vastavalt direktiivide 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG sétetele.

EN 60034-1:2010 + Cor.:2010, EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:2019 + A14:2019 + A15:2021 + A16:2023, EN IEC 60335-2-41:2021
+A11:2021
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